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)  ОВ  C  67,  6.3.2014,  с.  166.
)  ОВ  С  114,  15.04.2014,  с.  96.
)

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ  ПАРЛАМЕНТ  ТА  РАДА  ЄВРОПЕЙСЬКОГО  СОЮЗУ,

(

(

(Текст  стосується  ЄЕЗ)

Позиц�я  Європейського  парламенту  в�д  15  кв�тня  2014  року  (ще  не  опубл�кована  в  Оф�ц�йному  журнал�)  та  позиц�я  Ради  в  першому  
читанн�  в�д  19  грудня  2016  року  (ще  не  опубл�кована  в  Оф�ц�йному  журнал�).  Позиц�я  Європейського  парламенту  в�д  15  березня  2017  
року  (ще  не  опубл�кована  в  Оф�ц�йному  журнал�).
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ПОЛОЖЕННЯ

№  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  
№  1/2005  та  (ЄС)  №  1099 /2009  та  Рад

L  95/1

Беручи  до  уваги  Догов�р  про  функц�онування  Європейського  Союзу,  зокрема  статтю  43(2),  статтю  114  та

Беручи  до  уваги  пропозиц�ю  Європейської  Ком�с�ї,

П�сля  передач�  проекту  законодавчого  акта  нац�ональним  парламентам,

Директиви  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  також  про  скасування

7.04.2017

Регламенти  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,

Беручи  до  уваги  висновок  Європейського  економ�чного  та  соц�ального  ком�тету  (1 ),

Беручи  до  уваги  висновок  Ком�тету  рег�он�в  (2 ),

(Законодавч�  акти)

Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/
Р�шення  ЄС  та  Ради  92/438/ЄЕС  (Регламент  оф�ц�йного  контролю)

Д�ючи  в�дпов�дно  до  звичайної  законодавчої  процедури  (3 ),

Оск�льки:

РЕГЛАМЕНТ  (ЄС)  2017/625  ЄВРОПЕЙСЬКОГО  ПАРЛАМЕНТУ  ТА  РАДИ

EN

про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  
харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин,  внесення  зм�н

(1)  Догов�р  про  функц�онування  Європейського  Союзу  (TFEU)  вимагає  забезпечення  високого  р�вня  захисту  здоров’я  людей  �  
тварин,  а  також  навколишнього  середовища  при  визначенн�  та  реал�зац�ї  пол�тики  та  д�яльност�  Союзу.  Досягнення  
ц�єї  мети  повинно,  серед  �ншого,  зд�йснюватися  за  допомогою  заход�в  у  ветеринарн�й  та  ф�тосан�тарн�й  сферах,  
к�нцевою  метою  яких  є  захист  здоров’я  людини.

в�д  15  березня  2017  року
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Регламенти  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)

його  стаття  168(4)(b),
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заходи,  як�  вона  вживає  в  контекст�  завершення  внутр�шнього  ринку.

(3)  Законодавство  Союзу  передбачає  низку  гармон�зованих  правил  для  забезпечення  того,  щоб  харчов�  продукти  та  корми  були  безпечними  та  
здоровими,  а  д�яльн�сть,  яка  може  вплинути  на  безпеку  агропродовольчого  ланцюга  або  на  захист  �нтерес�в  споживач�в  у  зв’язку  з  на  
харчов�  продукти  та  �нформац�ю  про  харчов�  продукти  виконуються  в�дпов�дно  до  конкретних  вимог.  Існують  правила  Союзу  також  
для  забезпечення  високого  р�вня  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  а  також  добробуту  тварин  вздовж  агропродовольчого  ланцюга  та  в  
ус�х  тих  сферах  д�яльност�,  де  головною  метою  є  боротьба  з  можливим  поширенням  хвороб  тварин,  у  деяк�  випадки  передач�  людям  
або  шк�дник�в,  що  завдають  шкоди  рослинам  або  рослинним  продуктам,  а  також  для  забезпечення  захисту  навколишнього  середовища  
в�д  ризик�в,  як�  можуть  виникнути  через  генетично  модиф�кован�  орган�зми  (ГМО)  або  засоби  захисту  рослин.  Правильне  застосування  
цих  правил,  як�  дал�  разом  �менуються  як  «законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг»,  сприяє  функц�онуванню  внутр�шнього  
ринку.

(2)  ДФЄС  також  передбачає,  що  Союз  повинен  сприяти  досягненню  високого  р�вня  захисту  споживач�в  шляхом

(4)  Основн�  правила  Союзу  щодо  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми  викладен�  в  Регламент�  (ЄС)  №  178/2002  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (1 ).  На  додаток  до  цих  основних  правил,  б�льш  специф�чне  законодавство  про  харчов�  продукти  та  корми  охоплює  
р�зн�  сфери,  так�  як  годування  тварин,  у  тому  числ�  медичн�  корми,  г�г�єна  харчових  продукт�в  �  корм�в,  зоонози,  поб�чн�  
продукти  тваринного  походження,  залишки  ветеринарних  л�карських  засоб�в,  забруднювач�,  контроль  �  знищення  тварин  хвороби,  що  
впливають  на  здоров’я  людини,  маркування  харчових  продукт�в  �  корм�в,  засоби  захисту  рослин,  харчов�  та  кормов�  добавки,  
в�там�ни,  м�неральн�  сол�,  м�кроелементи  та  �нш�  добавки,  матер�али,  що  контактують  з  харчовими  продуктами,  вимоги  до  
якост�  та  складу,  питна  вода,  �он�зац�я,  нов�  харчов�  продукти  та  ГМО .
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Стаття  13  ДФЄС  визнає,  що  тварини  є  живими  �стотами.  Законодавство  Союзу  про  добробут  тварин  вимагає  в�д  власник�в  тварин,  
утримувач�в  тварин  �  компетентних  орган�в  поважати  вимоги  щодо  добробуту  тварин,  щоб  забезпечити  гуманне  поводження  з  ними  та  
уникати  запод�яння  їм  непотр�бного  болю  та  страждань.  Ц�  правила  базуються  на  наукових  доказах  �  можуть  покращити  як�сть  �  
безпечн�сть  харчових  продукт�в  тваринного  походження.

Кр�м  того,  законодавство  Союзу  передбачає  правила  щодо  розм�щення  на  ринку  та  використання  ветеринарних  л�карських  засоб�в,  як�  
сприяють  узгодженим  д�ям  на  р�вн�  Союзу,  спрямованим  на  забезпечення  розумного  використання  антим�кробних  препарат�в  на  
р�вн�  ферми  та  на  м�н�м�зац�ю  розвитку  антим�кробної  резистентност�  у  тварин  та  їх  передача  через  їжу  тваринного  походження.  
Д�ї  №  2  �  3,  рекомендован�  в  Пов�домленн�  Ком�с�ї  до  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  листопада  2011  року  п�д  назвою  
«План  д�й  проти  зростаючих  загроз,  пов’язаних  �з  резистентн�стю  до  антим�кробних  препарат�в»,  п�дкреслюють  важливу  роль,  яку  
в�д�грають  спец�альн�  правила  Союзу  в  област�  ветеринарн�  л�карськ�  засоби.  Дотримання  цих  спец�альних  правил  повинно  
п�длягати  контролю,  передбаченому  цим  законодавством  Союзу,  �,  отже,  не  п�дпадає  п�д  д�ю  цього  Регламенту.

(8)  Законодавство  Союзу  про  здоров’я  рослин  регулює  надходження,  укор�нення  та  розповсюдження  шк�дник�в  рослин,  як�  не  �снують  або  не  
поширен�  широко  в  Союз�.  Його  мета  полягає  в  тому,  щоб  захистити  здоров’я  с�льськогосподарських  культур  Союзу,  державних  �  
приватних  зелених  насаджень  �  л�с�в,  водночас  охороняючи  б�ор�зноман�ття  та  навколишнє  середовище  Союзу,  а  також  гарантувати  
як�сть  рослин  �  рослинних  продукт�в  �  безпечн�сть  харчових  продукт�в  �  корм�в,  виготовлених  з  рослин.

Трансм�сивн�  хвороби  тварин,  у  тому  числ�  викликан�  м�кроорган�змами,  як�  виробили  резистентн�сть  до  протим�кробних  
препарат�в,  можуть  мати  значний  вплив  на  здоров’я  населення,  безпеку  харчових  продукт�в  �  корм�в,  а  також  здоров’я  та  добробут  
тварин.  Щоб  забезпечити  висок�  стандарти  охорони  здоров’я  тварин  �  населення  в  Союз�,  на  р�вн�  Союзу  встановлюються  правила  
щодо  заход�в  щодо  охорони  здоров’я  тварин  �  безпечност�  корм�в  �  харчових  продукт�в.  Дотримання  цих  правил,  у  тому  числ�  
правил,  спрямованих  на  вир�шення  проблеми  антим�кробної  резистентност�,  має  п�длягати  оф�ц�йному  контролю,  передбаченому  цим  Регламентом.

(5)  Законодавство  Союзу  про  здоров’я  тварин  спрямоване  на  забезпечення  високих  стандарт�в  здоров’я  людини  та  тварин  у  Союз�,  рац�ональний  
розвиток  сектор�в  с�льського  господарства  та  аквакультури  та  п�двищення  продуктивност�.  Таке  законодавство  є  необх�дним  для  
сприяння  завершенню  формування  внутр�шнього  ринку  тварин  �  продукт�в  тваринного  походження  та  запоб�гання  поширенню  
�нфекц�йних  захворювань,  що  викликають  занепокоєння  Союзу.  В�н  охоплює  сфери,  як�  включають  торг�влю  всередин�  Союзу,  
в’їзд  до  Союзу,  викор�нення  хвороб,  ветеринарний  контроль  �  пов�домлення  про  хвороби,  а  також  сприяє  безпец�  харчових  продукт�в  
�  корм�в.

(7)

)(

(6)

Регламент  (ЄС)  №  178/2002  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  28  с�чня  2002  року,  що  встановлює  загальн�  принципи  та  вимоги  
харчового  законодавства,  засновує  Європейський  орган  з  безпеки  харчових  продукт�в  �  встановлює  процедури  з  питань  безпеки  харчових  
продукт�в  (ОВ  L  31). ,  1.2.2002,  стор.
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(10)  Директива  2001/18/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 )  та  Регламент  (ЄС)  №  1829/2003  Європейського  Парламенту  та  Ради  (2 )  
передбачають  попередн�й  дозв�л,  можлив�сть  в�дстеження  та  маркування  ГМО  та  генетично  модиф�кован�  харчов�  
продукти  та  корми.  ГМО,  як�  не  призначен�  для  безпосереднього  споживання,  так�  як  нас�ння,  що  використовується  як  
вих�дний  матер�ал  для  виробництва  харчових  продукт�в  �  корм�в,  можуть  бути  дозволен�  в�дпов�дно  до  Директиви  
2001/18/ЄС  або  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003.  Незалежно  в�д  правової  основи,  зг�дно  з  якою  ГМО  можуть  бути  дозволен�,  
повинн�  застосовуватися  однаков�  правила  оф�ц�йного  контролю.

(11)  Законодавство  Союзу  щодо  орган�чного  виробництва  та  маркування  орган�чних  продукт�в  забезпечує  основу  для  сталого  розвитку  
орган�чного  виробництва  та  спрямоване  на  сприяння  захисту  природних  ресурс�в,  б�ор�зноман�ття  та  добробуту  тварин,  а  
також  розвитку  с�льських  територ�й.

(9)  Законодавство  Союзу  про  засоби  захисту  рослин  регулює  дозв�л,  розм�щення  на  ринку,  використання  та  контроль  засоб�в  захисту  
рослин  �  будь-яких  активних  речовин,  антидот�в,  синерг�ст�в,  коформулянт�в  �  ад’ювант�в,  як�  вони  можуть  м�стити  або  
як�  вони  можуть  м�стити  складаються.  Ц�ль  цих  правил  полягає  в  тому,  щоб  забезпечити  високий  р�вень  захисту  як  здоров’я  
людини,  так  �  тварин,  а  також  навколишнього  середовища  шляхом  оц�нки  ризик�в,  пов’язаних  �з  засобами  захисту  рослин,  
одночасно  покращуючи  функц�онування  ринку  Союзу  шляхом  гармон�зац�ї  правил  їх  розм�щення.  на  ринку,  а  також  покращує  
с�льськогосподарське  виробництво.

(13)  Законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  базується  на  принцип�,  що  оператори  на  вс�х  етапах  виробництва,  обробки  та  
розпод�лу,  як�  знаходяться  п�д  їх  контролем,  несуть  в�дпов�дальн�сть  за  забезпечення  в�дпов�дност�  вимогам,  пов’язаним  
з  їх  д�яльн�стю,  встановленим  агропродовольчим  ланцюгом  Союзу.  законодавство.
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(14)  Правила  Союзу  щодо  маркетингових  стандарт�в  для  продукт�в  рибальства  та  аквакультури  забезпечують  ст�йку  продукц�ю  та  
реал�зац�ю  повного  потенц�алу  внутр�шнього  ринку;  вони  сприяють  маркетингов�й  д�яльност�,  заснован�й  на  чесн�й  
конкуренц�ї,  тим  самим  допомагаючи  п�двищити  прибутков�сть  виробництва.  Ц�  правила  забезпечують  дотримання  однакових  
вимог  як  для  �мпорту,  так  �  для  продукт�в,  що  походять  �з  ЄС.  Правила  Союзу  щодо  маркетингових  стандарт�в  для  
с�льськогосподарської  продукц�ї  сприяють  покращенню  економ�чних  умов  для  виробництва  та  збуту,  а  також  якост�  такої  
продукц�ї.

(15)  В�дпов�дальн�сть  за  дотримання  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  лежить  на  державах-членах,  чиї  компетентн�  
органи  контролюють  �  перев�ряють,  шляхом  орган�зац�ї  оф�ц�йного  контролю,  чи  ефективне  дотримання  та  виконання  
в�дпов�дних  вимог  Союзу.

(16)  Регламент  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  (3 )  встановив  єдину  законодавчу  базу  для  орган�зац�ї  оф�ц�йного  
контролю.  Ц�  рамки  значно  п�двищили  ефективн�сть  оф�ц�йного  контролю,  виконання  законодавства  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг  �  р�вень  захисту  в�д  ризик�в  для  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  а  також  добробуту  тварин  у  
Союз�  та  р�вень  захисту  навколишнього  середовища  в�д  ризик�в  як�  можуть  виникнути  через  ГМО  та  засоби  захисту  рослин.  
В�н  також  забезпечив  консол�довану  законодавчу  базу  для  п�дтримки  �нтегрованого  п�дходу  до  зд�йснення  оф�ц�йного  
контролю  вздовж  агропродовольчого  ланцюга.

(12)  Законодавство  Союзу  щодо  схем  якост�  с�льськогосподарської  продукц�ї  та  харчових  продукт�в  визначає  продукти  та  харчов�  продукти,  
вирощен�  та  вироблен�  в�дпов�дно  до  точних  специф�кац�й,  одночасно  заохочуючи  р�зноман�тне  с�льськогосподарське  
виробництво,  захищаючи  назви  продукт�в  та  �нформуючи  споживач�в  про  специф�чний  характер  с�льськогосподарської  продукц�ї  
та  харчових  продукт�в.

Регламент  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  29  кв�тня  2004  року  про  оф�ц�йний  контроль,  який  зд�йснюється  для  
забезпечення  перев�рки  дотримання  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  здоров’я  та  захисту  тварин  (ОВ  L  165,  30.04.2004). ,  стор  1).

( )

(

Директива  2001/18/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  12  березня  2001  року  про  навмисне  вив�льнення  в  навколишнє  середовище  
генетично  модиф�кованих  орган�зм�в  �  про  скасування  Директиви  Ради  90/220/ЄЕС  (ОВ  L  106,  17.4.2001,  С.  1). ).
Регламент  (ЄС)  №  1829/2003  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  22  вересня  2003  року  про  генетично  модиф�кован�  харчов�  продукти  та  
корми  (ОВ  L  268,  18.10.2003,  с.  1).

)(

)
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(18)  Директива  Ради  96/23/ЄС  (3 )  також  м�стить  дуже  детальний  наб�р  правил,  як�  встановлюють,  серед  �ншого,  м�н�мальну  частоту  
оф�ц�йного  контролю  та  спец�альн�  примусов�  заходи,  як�  мають  бути  вжит�  у  випадках  нев�дпов�дност�.

(19)  З  метою  рац�онал�зац�ї  та  спрощення  загальної  законодавчої  бази,  одночасно  пересл�дуючи  мету  кращого  регулювання,  правила,  
що  застосовуються  до  оф�ц�йного  контролю  в  окремих  сферах,  повинн�  бути  �нтегрован�  в  єдину  законодавчу  базу  для  
оф�ц�йного  контролю.  З  ц�єю  метою  Регламент  (ЄС)  №  882/2004  та  �нш�  акти  Союзу,  як�  зараз  регулюють  оф�ц�йний  
контроль  у  певних  сферах,  мають  бути  скасован�  та  зам�нен�  цим  Регламентом.

(17)  Існує  низка  положень  у  законодавств�  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  виконання  яких  не  регулюється  або  лише  частково  
регулюється  Регламентом  (ЄС)  №  882/2004.  Зокрема,  у  Регламент�  (ЄС)  №  1069/2009  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 )  було  
збережено  спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю.  Здоров'я  рослин  також  значною  м�рою  виходить  за  рамки  Регламенту  
(ЄС)  №  882/2004,  оск�льки  певн�  правила  оф�ц�йного  контролю  викладен�  в  Директив�  Ради  2000/29/ЄС  (2 ).

(23)  Певн�  визначення,  як�  нараз�  викладено  в  Регламент�  (ЄС)  №  882/2004,  сл�д  адаптувати,  щоб  врахувати  ширшу  сферу  застосування  
цього  Регламенту,  узгодити  їх  �з  тими,  що  викладен�  в  �нших  актах  Союзу,  а  також  роз’яснити  або,  якщо  це  доречно ,  зам�нити  
терм�нолог�ю,  що  має  р�зне  значення  в  р�зних  секторах.
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(21)  Правила,  як�  встановлюють  вимоги  щодо  сталого  використання  засоб�в  захисту  рослин,  викладен�  в  Директив�  2009/128/ЄС  
Європейського  Парламенту  та  Ради  (4 ),  включають  у  її  статтю  8  положення  щодо  перев�рки  обладнання  для  застосування,  яке  
продовжуватиме  застосовуватися,  поки  правила  оф�ц�йного  контролю  цього  Регламенту  не  застосовуються  до  такої  �нспекц�йної  
д�яльност�.

(22)  Для  перев�рки  дотримання  правил  сп�льної  орган�зац�ї  ринк�в  с�льськогосподарської  продукц�ї  (р�лл�,  вина,  оливкової  ол�ї,  
фрукт�в  та  овоч�в,  хмелю,  молока  та  молочних  продукт�в,  яловичини  та  телятини,  овечого  та  козячого  м’яса  та  меду) ),  вже  д�є  
налагоджена  �  специф�чна  система  контролю.  Таким  чином,  цей  Регламент  не  повинен  застосовуватися  до  перев�рки  
в�дпов�дност�  Регламенту  (ЄС)  №  1308/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  (5 ),  що  регулює  сп�льну  орган�зац�ю  ринк�в  
с�льськогосподарської  продукц�ї,  за  винятком  випадк�в,  коли  заходи  контролю  зд�йснюються  щодо  до  маркетингових  
стандарт�в  в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  №  1306/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  (6 )  вказують  на  можлив�  випадки  
шахрайства  або  шахрайства.

(20)  Цей  Регламент  має  бути  спрямований  на  встановлення  узгоджених  рамок  Союзу  для  орган�зац�ї  оф�ц�йного  контролю  та  
оф�ц�йної  д�яльност�,  кр�м  оф�ц�йного  контролю,  вздовж  усього  агропродовольчого  ланцюга,  беручи  до  уваги  правила  
оф�ц�йного  контролю,  викладен�  в  Регламент�  (ЄС). )  №  882/2004  �  у  в�дпов�дному  галузевому  законодавств�,  а  також  
досв�д,  отриманий  у  результат�  застосування  цих  правил.

(24)  Якщо  законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  вимагає  в�д  компетентних  орган�в  перев�ряти  дотримання  операторами  
в�дпов�дних  правил  Союзу  та  в�дпов�дн�сть  тварин  або  товар�в  конкретним  вимогам  для  ц�лей  видач�  оф�ц�йних  
сертиф�кат�в  або  атестац�й,  така  перев�рка  в�дпов�дност�  повинна  бути  вважається  оф�ц�йним  контролем.

№  1037/2001  та  (ЄС)  №  1234/2007  (ОВ  L  347,  20.12.2013,  с.  671).

(

(

)

)

)

Регламент  (ЄС)  №  1069/2009  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  21  жовтня  2009  року,  що  встановлює  правила  охорони  здоров’я  щодо  
поб�чних  продукт�в  тваринного  походження  та  пох�дних  продукт�в,  не  призначених  для  споживання  людиною,  та  скасовує  Регламент  (ЄС)  №  
1774/2002  (Тварини  Регламент  щодо  поб�чних  продукт�в)  (ОВ  L  300,  14.11.2009,  с.  1).

( Директива  Ради  2000/29/ЄС  в�д  8  травня  2000  року  про  захисн�  заходи  проти  �нтродукц�ї  в  Сп�втовариство  орган�зм�в,  шк�дливих  для  
рослин  або  рослинних  продукт�в,  �  проти  їх  розповсюдження  в  межах  Сп�втовариства  (ОВ  L  169,  10.7.2000,  с.  1).

( )

Директива  Ради  96/23/ЄС  в�д  29  кв�тня  1996  року  про  заходи  щодо  мон�торингу  певних  речовин  та  їх  залишк�в  у  живих  тваринах  �  продуктах  
тваринного  походження  та  про  скасування  Директив  85/358/ЄЕС  та  86/469/ЄЕС  та  Р�шень  89/187/ЄЕС  та  91/  664/ЄЕС  (ОВ  L  125,  23.05.1996,  С.  10).

)

Директива  2009/128/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  21  жовтня  2009  року,  що  встановлює  рамки  для  д�й  Сп�втовариства  для  
досягнення  сталого  використання  пестицид�в  (ОВ  L  309,  24.11.2009,  С.  71).

(

Регламент  (ЄС)  №  1308/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  17  грудня  2013  року  про  встановлення  сп�льної  орган�зац�ї  ринк�в  
с�льськогосподарської  продукц�ї  та  скасування  Регламент�в  Ради  (ЄЕС)  №  922/72,  (ЄЕС)  №  234/79,  (ЄС)

Регламент  (ЄС)  №  1306/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  17  грудня  2013  року  про  ф�нансування,  управл�ння  та  мон�торинг  
сп�льної  с�льськогосподарської  пол�тики  та  про  скасування  Регламент�в  Ради  (ЄЕС)  №  352/78,  (ЄС)  №  165/  94,  (ЄС)  №  2799/98,  (ЄС)  №  814/2000,  
(ЄС)  №  1290/2005  та  (ЄС)  №  485/2008  (ОВ  L  347  20.12.2013,  С.  549).

( )
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(26)  Держави-члени  мають  призначати  компетентн�  органи  для  вс�х  сфер,  як�  п�дпадають  п�д  д�ю  цього  Регламенту.  У  той  час  як  держави-
члени  найкраще  можуть  визначити  та  вир�шити,  який  компетентний  орган  чи  органи  призначити  для  кожної  територ�ї  чи  її  частини,  
в�д  них  також  сл�д  вимагати  призначення  єдиного  органу,  який  для  кожної  територ�ї  чи  частини  територ�ї  забезпечує  належним  
чином  скоординований  зв’язок  з  �ншими  компетентними  органами  держав-член�в  та  з  Ком�с�єю.

(27)  Для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю,  спрямованого  на  перев�рку  правильност�  застосування  законодавства  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг,  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  дов�реної  органам  держав-член�в  в�дпов�дно  до  законодавства  
Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  держави-члени  повинн�  призначити  компетентн�  органи,  як�  д�ють  в  сусп�льних  �нтересах,  
мають  в�дпов�дн�  ресурси  та  обладнання,  а  також  пропонують  гарант�ї  неупередженост�  та  профес�онал�зму.  Компетентн�  
органи  повинн�  забезпечити  як�сть,  посл�довн�сть  та  ефективн�сть  оф�ц�йного  контролю.

(25)  Законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  додатково  покладає  на  компетентн�  органи  держав-член�в  спец�ал�зован�  
завдання,  як�  мають  виконуватися  для  захисту  здоров’я  тварин,  здоров’я  рослин  �  добробуту  тварин,  а  також  для  захисту  навколишнього  
середовища  щодо  ГМО  та  рослин.  засоби  захисту.  Ц�  завдання  є  д�яльн�стю  сусп�льного  �нтересу,  яку  компетентн�  органи  держав-
член�в  зобов’язан�  зд�йснювати  з  метою  усунення,  стримування  або  зменшення  будь-якої  небезпеки,  яка  може  виникнути  для  здоров’я  
людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або  також  для  навколишнього  середовища.  Ця  �нша  оф�ц�йна  д�яльн�сть,  яка  включає  
надання  дозвол�в  або  погоджень,  еп�дем�олог�чний  нагляд  �  мон�торинг,  викор�нення  та  стримування  хвороб  або  шк�дник�в,  
а  також  видачу  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  або  атестац�й,  регулюється  тими  самими  галузевими  правилами,  як�  забезпечуються  через  
оф�ц�йним  контролем  �,  отже,  цим  Регламентом.

(28)  Правильне  застосування  та  виконання  правил,  що  п�дпадають  п�д  д�ю  цього  Регламенту,  вимагають  належного  знання  як  цих  правил,  так  
�  правил  цього  Регламенту.  Тому  важливо,  щоб  персонал,  який  зд�йснює  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  
регулярно  проходив  навчання  щодо  чинного  законодавства  в�дпов�дно  до  сфери  їх  компетенц�ї,  а  також  щодо  зобов’язань,  що  
випливають  �з  цього  Регламенту.
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(31)  Компетентн�  органи  повинн�  забезпечити,  щоб  персонал,  в�дпов�дальний  за  оф�ц�йний  контроль,  не  розголошував  �нформац�ю,  
отриману  п�д  час  зд�йснення  такого  контролю,  якщо  така  �нформац�я  охоплюється  профес�йною  таємницею.  Якщо  немає  
переважаючого  �нтересу,  який  виправдовує  розголошення,  профес�йна  таємниця  повинна  включати  �нформац�ю,  яка  п�дриватиме  
мету  �нспекц�й,  розсл�дувань  або  аудит�в,  захист  комерц�йних  �нтерес�в  або  захист  судових  розгляд�в  �  юридичних  порад.  
Однак  профес�йна  таємниця  не  повинна  перешкоджати  компетентним  органам  публ�кувати  фактичну  �нформац�ю  про  результати  
оф�ц�йного  контролю  щодо  окремих  оператор�в,  якщо  в�дпов�дному  оператору  було  дозволено  прокоментувати  це  до  розголошення,  
�  так�  коментар�  були  прийнят�  до  уваги  або  оприлюднен�  разом  з  �нформац�ю,  що  розкривається  компетентними  органами.  
Необх�дн�сть  дотримання  профес�йної  таємниц�  також  не  обмежує  зобов’язання  компетентних  орган�в  �нформувати  широку  
громадськ�сть,  якщо  є  обґрунтован�  п�дстави  п�дозрювати,  що  харчов�  продукти  чи  корми  можуть  становити  ризик  для  здоров’я  
зг�дно  з�  статтею  10  Регламенту  (ЄС)  №  178/  2002  р�к.  Право  ос�б  на  захист  їхн�х  особистих  даних,  як  передбачено  в  Директив�  95/46/
ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 ),  не  повинно  зач�патися  цим  Регламентом.  Ц�  правила  також  не  повинн�  порушувати  
ситуац�ї,  коли  розкриття  �нформац�ї  вимагає  законодавство  Союзу  або  нац�ональне  законодавство.

(30)  Оператори  повинн�  мати  право,  в�дпов�дно  до  нац�онального  законодавства,  оскаржувати  р�шення,  прийнят�  компетентним  органом.

(29)  Компетентн�  органи  повинн�  проводити  внутр�шн�  аудити  або  доручати  проведення  аудит�в  в�д  свого  �мен�,  щоб  переконатися  в  
дотриманн�  цього  Регламенту.  Ц�  аудити  мають  проводитися  прозоро  та  п�длягати  незалежному  контролю.

(32)  Компетентн�  органи  повинн�  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  регулярно,  на  основ�  ризику  та  з  належною  частотою,  у  вс�х  секторах  
�  по  в�дношенню  до  вс�х  оператор�в,  вид�в  д�яльност�,  тварин  �  товар�в,  як�  регулюються  законодавством  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг.  Частота  оф�ц�йних  заход�в  контролю  повинна  бути  встановлена  компетентними  органами  з  огляду  на  
необх�дн�сть  пристосування  заход�в  контролю  до  ризику  та  р�вня  в�дпов�дност�,  оч�куваного  в  р�зних  ситуац�ях,

влади.  Компетентн�  органи  повинн�  �нформувати  оператор�в  про  таке  право.

) Директива  95/46/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  24  жовтня  1995  року  про  захист  ос�б  щодо  обробки  персональних  
даних  та  про  в�льний  рух  таких  даних  (ОВ  L  281,  23.11.1995,  с.  31).

(
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(36)

(34)

(35)

(33)  Щоб  зберегти  ефективн�сть  оф�ц�йного  контролю  п�д  час  перев�рки  в�дпов�дност�,  жодне  пов�домлення  не  повинно  
надаватися  до  виконання  контролю,  якщо  таке  попереднє  пов�домлення  не  є  абсолютно  необх�дним  для  зд�йснення  контролю  
(наприклад,  у  випадку  цих  оф�ц�йних  ос�б).  контроль,  що  виконується  на  б�йнях  п�д  час  операц�й  забою,  як�  вимагають  
пост�йної  або  регулярної  присутност�  персоналу  або  представник�в  компетентних  орган�в  у  прим�щеннях  оператора),  або  
характер  д�яльност�  оф�ц�йного  контролю  вимагає  �ншого  (як  це  особливо  стосується  аудиторської  д�яльност�).

Оф�ц�йний  контроль  має  бути  ретельним  �  ефективним  �  повинен  забезпечувати  правильне  застосування  законодавства  Союзу.

включаючи  можлив�  порушення  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  вчинен�  шляхом  шахрайства  або  
шахрайства.  В�дпов�дно,  ймов�рн�сть  нев�дпов�дност�  вс�м  сферам  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  
як�  п�дпадають  п�д  д�ю  цього  Регламенту,  сл�д  брати  до  уваги  п�д  час  коригування  заход�в  контролю.  Однак  у  деяких  
випадках,  а  також  з  огляду  на  видачу  оф�ц�йного  сертиф�ката  або  атестац�ї,  що  є  необх�дною  умовою  для  розм�щення  на  
ринку  або  для  перем�щення  тварин  чи  товар�в,  законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  вимагає  проведення  
оф�ц�йного  контролю  виконується  незалежно  в�д  р�вня  ризику  або  ймов�рност�  нев�дпов�дност�.  У  таких  випадках  частота  
оф�ц�йного  контролю  визначається  потребами  сертиф�кац�ї  або  атестац�ї.

Оф�ц�йний  контроль  має  зд�йснюватися  незалежним  персоналом,  який  не  має  жодного  конфл�кту  �нтерес�в  �,  зокрема,  не  
знаходиться  в  ситуац�ї,  яка  прямо  чи  опосередковано  може  вплинути  на  їх  здатн�сть  неупереджено  виконувати  свої  профес�йн�  
обов’язки.  В�дпов�дн�  механ�зми  також  повинн�  бути  встановлен�  для  забезпечення  неупередженост�  у  випадках,  коли  
оф�ц�йний  контроль  зд�йснюється  за  тваринами,  товарами,  м�сцями  або  видами  д�яльност�,  як�  належать  державному  
органу  чи  установ�.
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(37)  Без  шкоди  вимогам  простежуваност�,  встановленим  галузевим  законодавством,  �  в  обсяз�,  суворо  необх�дному  для  орган�зац�ї  
оф�ц�йного  контролю,  оператори  повинн�  мати  можлив�сть,  за  виняткових  обставин,  вимагати  в�д  компетентних  орган�в  
держави-члена  зв�тувати  про  прибуття  тварин  �  товар�в  з  �ншої  держави-члена.

(38)  Щоб  забезпечити  належне  виконання  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  компетентн�  органи  повинн�  мати  
повноваження  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  на  вс�х  етапах  виробництва,  обробки  та  розповсюдження  тварин  �  товар�в,  
як�  стосуються  цього  законодавства.  Щоб  гарантувати  ретельне  та  ефективне  проведення  оф�ц�йного  контролю,  компетентн�  
органи  також  повинн�  мати  повноваження  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  на  вс�х  етапах  виробництва  та  розповсюдження  
товар�в,  речовин,  матер�ал�в  або  предмет�в,  як�  не  регулюються  законодавством  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  
оск�льки  оск�льки  необх�дно  повн�стю  розсл�дувати  можлив�  порушення  цього  законодавства  та  визначити  причину  будь-
якого  такого  порушення.  Для  ефективного  зд�йснення  такого  оф�ц�йного  контролю  компетентн�  органи  повинн�  скласти  та  
п�дтримувати  список  або  реєстр  оператор�в,  як�  п�длягають  контролю.

Оф�ц�йний  контроль  має  зд�йснюватися  з  однаковою  ретельн�стю  компетентними  органами  держави-члена,  незалежно  в�д  
того,  чи  застосовуються  правила,  як�  застосовуються  до  д�яльност�,  яка  має  значення  лише  на  територ�ї  ц�єї  держави-члена,  
чи  до  д�яльност�,  яка  матиме  вплив  на  дотримання  законодавства  Союзу  щодо  тварин  �  товар�в,  як�  мають  бути  перем�щен�  
або  розм�щен�  на  ринку  в  �нш�й  держав�-член�  або  експортован�  за  меж�  Союзу.  У  раз�  експорту  за  меж�  Союзу  в�д  
компетентних  орган�в  може  також  вимагатися,  в�дпов�дно  до  законодавства  Союзу,  перев�рити  в�дпов�дн�сть  тварин  �  
товар�в  вимогам,  встановленим  третьою  країною  призначення  таких  тварин  або  товар�в.  Кр�м  того,  щодо  встановлення  зразк�в  
експортних  сертиф�кат�в,  в�дпов�дн�  �мплементац�йн�  повноваження,  передбачен�  цим  Регламентом,  повинн�  
застосовуватися  лише  у  випадках,  коли  така  сертиф�кац�я  передбачена  законодавством  Союзу,  �,  зокрема,  двосторонн�ми  
угодами,  укладеними  м�ж  Союзом  �  третьою  країною  або  об'єднання  трет�х  країн.

(39)  Компетентн�  органи  д�ють  в  �нтересах  оператор�в  та  широкої  громадськост�,  забезпечуючи  пост�йне  збереження  та  захист  
високих  стандарт�в  захисту,  встановлених  законодавством  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  шляхом  в�дпов�дних  примусових  
заход�в,  а  також  перев�рку  дотримання  такого  законодавства  по  всьому  агропродовольчому  ланцюгу  шляхом  оф�ц�йного  
контролю.  Компетентн�  органи,  а  також  уповноважен�  органи  та  ф�зичн�  особи,  яким

Враховуючи  те,  що  заходи  оф�ц�йного  контролю  можуть  бути  тягарем  для  оператор�в,  компетентн�  органи  повинн�  
орган�зовувати  та  проводити  заходи  оф�ц�йного  контролю,  беручи  до  уваги  їхн�  �нтереси  та  обмежуючи  зазначений  тягар  тим,  
що  є  необх�дним  для  зд�йснення  ефективного  та  д�євого  оф�ц�йного  контролю.
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(40)  Важливо,  щоб  компетентн�  органи,  а  також  уповноважен�  органи  та  ф�зичн�  особи,  яким  було  делеговано  певн�  завдання,  
забезпечували  та  перев�ряли  ефективн�сть  та  посл�довн�сть  оф�ц�йного  контролю,  який  вони  зд�йснюють.  З  ц�єю  
метою  вони  повинн�  д�яти  на  основ�  письмово  задокументованих  процедур  �  повинн�  надавати  �нформац�ю  та  
�нструкц�ї  персоналу,  який  зд�йснює  оф�ц�йний  контроль.  Вони  також  повинн�  мати  в�дпов�дн�  задокументован�  
процедури  та  механ�зми  для  пост�йної  перев�рки  ефективност�  та  посл�довност�  їхн�х  власних  д�й  �  вживати  
коригувальних  д�й  у  раз�  виявлення  недол�к�в.

(41)  Щоб  полегшити  виявлення  випадк�в  нев�дпов�дност�  та  спростити  вжиття  коригувальних  д�й  зац�кавленим  оператором,  
результати  оф�ц�йного  контролю  сл�д  записати  в  письмов�й  форм�,  а  коп�ю  сл�д  надати  оператору  на  запит.  Якщо  
оф�ц�йний  контроль  вимагає  пост�йної  або  регулярної  присутност�  персоналу  компетентних  орган�в  для  мон�торингу  
д�яльност�  оператора,  письмовий  запис  кожної  окремої  �нспекц�ї  або  в�зиту  до  оператора  буде  непропорц�йним.  У  
таких  випадках  письмов�  записи  повинн�  складатися  з  такою  частотою,  яка  дозволить  компетентним  органам  �  оператору  
регулярно  �нформувати  про  р�вень  в�дпов�дност�  та  негайно  пов�домляти  про  будь-як�  виявлен�  недол�ки  чи  
нев�дпов�дн�сть.

певн�  завдання  були  делегован�,  тому  повинн�  нести  в�дпов�дальн�сть  перед  операторами  та  громадськ�стю  за  
ефективн�сть  та  д�єв�сть  оф�ц�йного  контролю,  який  вони  зд�йснюють.  Вони  повинн�  надавати  доступ  до  �нформац�ї  
щодо  орган�зац�ї  та  проведення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  а  також  регулярно  публ�кувати  
�нформац�ю  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  отриманих  результат�в.  Компетентн�  органи  також  повинн�,  за  певних  
умов,  мати  право  публ�кувати  або  надавати  �нформац�ю  про  рейтинг  окремих  оператор�в  на  основ�  результат�в  
оф�ц�йного  контролю.  Використання  рейтингових  схем  державами-членами  має  бути  дозволено  та  заохочено  як  зас�б  
п�двищення  прозорост�  вздовж  агропродовольчого  ланцюга,  за  умови,  що  так�  схеми  пропонують  в�дпов�дн�  гарант�ї  
справедливост�,  посл�довност�,  прозорост�  та  об’єктивност�.  Компетентн�  органи  повинн�  мати  необх�дн�  заходи  
для  того,  щоб  рейтинг  точно  в�дображав  фактичний  р�вень  в�дпов�дност�;  зокрема,  сл�д  заохочувати  компетентн�  
органи  до  забезпечення  того,  щоб  рейтинг  базувався  на  результатах  к�лькох  оф�ц�йних  перев�рок  або,  якщо  рейтинг  
базувався  на  результатах  одного  оф�ц�йного  контролю  �  висновки  є  несприятливими,  щоб  проводилися  наступн�  
оф�ц�йн�  перев�рки  в  розумний  строк.  Прозор�сть  критер�їв  оц�нки  особливо  необх�дна  для  того,  щоб  можна  було  
пор�внювати  найкращ�  практики  та  з  часом  розглядати  розвиток  посл�довного  п�дходу  на  р�вн�  Союзу.
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(43)  Цей  Регламент  встановлює  єдину  законодавчу  базу  для  орган�зац�ї  оф�ц�йного  контролю  для  перев�рки  в�дпов�дност�  
законодавству  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  у  вс�х  сферах,  як�  охоплює  таке  законодавство.  У  деяких  �з  цих  сфер  
законодавство  Союзу  встановлює  детальн�  вимоги,  як�  потребують  спец�альних  навичок  �  спец�альних  засоб�в  для  
зд�йснення  оф�ц�йного  контролю.  Щоб  уникнути  р�зної  практики  застосування,  яка  може  призвести  до  нер�вном�рного  
захисту  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  добробуту  тварин  �,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  
навколишнього  середовища,  порушити  функц�онування  внутр�шнього  ринку  для  тварин  �  товар�в,  що  п�дпадають  п�д  
д�ю  цього  Регламенту  та  спотворюють  конкуренц�ю,  Ком�с�я  повинна  мати  можлив�сть  доповнювати  правила,  викладен�  
в  цьому  Регламент�,  шляхом  прийняття  спец�альних  оф�ц�йних  правил  контролю,  здатних  задовольнити  потреби  
контролю  в  цих  сферах.  Зокрема,  так�  правила  повинн�  встановлювати  конкретн�  вимоги  щодо  проведення  оф�ц�йного  
контролю  та  м�н�мальну  частоту  такого  контролю,  спец�альн�  або  додатков�  заходи  до  тих,  що  передбачен�  в  цьому  
Регламент�,  як�  компетентн�  органи  повинн�  вживати  у  випадках  нев�дпов�дност�,  конкретн�  обов’язки  та  завдання  
компетентних  орган�в  на  додаток  до  тих,  що  передбачен�  в  цьому  Регламент�,  та  конкретн�  критер�ї  для  запуску  
механ�зму  адм�н�стративної  допомоги,  передбаченого  цим  Регламентом.  В  �нших  випадках  так�  додатков�  правила  
можуть  стати  необх�дними  для  того,  щоб  забезпечити  б�льш  детальну  структуру  для  проведення  оф�ц�йного  контролю  
щодо  харчових  продукт�в  �  корм�в,  якщо  з’являється  нова  �нформац�я  про  ризики  для  здоров’я  людей  або  тварин  або  
стосовно  ГМО  та  рослин.  захисн�  продукти,  а  також  для  навколишнього  середовища,  вказуючи  на  те,  що  за  в�дсутност�  
загальних  специф�кац�й  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  в  державах-членах,  засоби  контролю  не  забезпечать  
оч�куваний  р�вень  захисту  в�д  цих  ризик�в,  як  це  передбачено  агропродовольчим  Союзом  ланцюгове  законодавство.

(42)  Оператори  повинн�  повною  м�рою  сп�впрацювати  з  компетентними  органами,  уповноваженими  органами  або  ф�зичними  
особами,  яким  було  делеговано  певн�  завдання,  щоб  забезпечити  безпереб�йне  виконання  оф�ц�йного  контролю  та  
дозволити  компетентним  органам  виконувати  �нш�  оф�ц�йн�  д�ї.  Оператори,  в�дпов�дальн�  за  парт�ю,  що  ввозиться  
до  Союзу,  повинн�  надати  всю  доступну  �нформац�ю,  пов’язану  з  такою  парт�єю.  Ус�  оператори  повинн�  надавати  
компетентним  органам  принаймн�  �нформац�ю,  необх�дну  для  �дентиф�кац�ї  їх  самих,  їхньої  д�яльност�  та  
оператор�в,  яких  вони  постачають  �  як�  надають  їм.
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(45)  З  метою  розробки  нових  метод�в  �  метод�в  контролю  щодо  оф�ц�йного  контролю  за  виробництвом  м’яса,  компетентним  органам  сл�д  
дозволити  прийняти  нац�ональн�  заходи  для  реал�зац�ї  п�лотних  проект�в,  як�  обмежен�  за  часом  �  обсягом.  Так�  заходи  мають  
гарантувати,  що  компетентн�  органи  перев�ряють  дотримання  суб’єктами  господарювання  вс�х  основних  положень,  що  застосовуються  
до  виробництва  м’яса,  включаючи  вимогу  щодо  безпечност�  м’яса  та  його  придатност�  для  споживання  людиною.  Для  того,  щоб  Ком�с�я  
та  держави-члени  мали  можлив�сть  оц�нити  вплив  таких  нац�ональних  заход�в  �  висловити  свою  думку  до  їх  ухвалення,  а  також  вжити  
найб�льш  в�дпов�дних  заход�в,  так�  заходи  повинн�  бути  пов�домлен�  Ком�с�ї  в�дпов�дно  до  �  для  ц�лей  статей  5  �  6  
Директиви  (ЄС)  2015/1535  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 ).

(46)  Компетентн�  органи  повинн�  мати  можлив�сть  делегувати  деяк�  з�  своїх  завдань  �ншим  органам.  Необх�дно  встановити  в�дпов�дн�  
умови  для  забезпечення  збереження  неупередженост�,  якост�  та  посл�довност�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  
д�яльност�.  Уповноважений  орган,  зокрема,  повинен  бути  акредитований  в�дпов�дно  до  стандарту  М�жнародної  орган�зац�ї  з�  
стандартизац�ї  (ISO)  для  проведення  перев�рок.

(44)  Щоб  забезпечити  ефективну  орган�зац�ю  оф�ц�йного  контролю,  охопленого  цим  Регламентом,  держави-члени  повинн�  мати  право  на  
власний  розсуд  визначати  найб�льш  в�дпов�дний  персонал  для  виконання  такого  контролю  за  умови  високого  р�вня  захисту  здоров’я  
людей,  тварин  �  рослин,  а  також  добробуту  тварин.  забезпечується  в  усьому  агропродовольчому  ланцюгу  та  дотримується  м�жнародних  
стандарт�в  �  зобов’язань.  Однак  у  певних  випадках,  коли  їхн�  спец�альн�  навички  необх�дн�  для  забезпечення  належного  результату  
оф�ц�йного  контролю,  в�д  держав-член�в  сл�д  вимагати  звернення  до  оф�ц�йних  ветеринар�в,  спец�ал�ст�в  �з  охорони  
здоров’я  рослин  або  �нших  спец�ально  призначених  ос�б.  Це  повинно  бути  без  шкоди  для  можливост�  для  держав-член�в  також  
використовувати  оф�ц�йних  ветеринар�в  (у  тому  числ�  для  оф�ц�йного  контролю  домашньої  птиц�  та  зайцепод�бних),  
спец�ал�ст�в  з  охорони  здоров’я  рослин  або  �нших  спец�ально  призначених  ос�б  у  випадках,  коли  це  не  вимагається  в�дпов�дно  
до  цього  Регламенту.

(50)  Лаборатор�ї,  призначен�  компетентними  органами  для  проведення  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики  зразк�в,  в�д�браних  у  контекст�  
оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  повинн�  мати  досв�д,  обладнання,  �нфраструктуру  та  персонал  для  
виконання  таких  завдань  за  найвищими  стандартами.  Щоб  забезпечити  обґрунтован�  та  над�йн�  результати,  ц�  лаборатор�ї  повинн�  
бути  акредитован�  для  використання  цих  метод�в  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/IEC  17025  «Загальн�  положення».
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(48)  Оператори,  чиї  тварини  чи  товари  п�длягають  в�дбору  зразк�в,  анал�зу,  випробуванню  чи  д�агностиц�  в  контекст�  оф�ц�йного  
контролю,  повинн�  мати  право  на  другий  експертний  висновок  за  власний  рахунок.  Таке  право  повинно  дозволяти  оператору  вимагати  
документального  перегляду  �ншим  експертом  первинного  в�дбору  зразк�в,  анал�зу,  випробування  або  д�агностики,  а  також  повторного  
анал�зу,  випробування  або  д�агностики  частин  зразк�в  матер�алу,  взятого  спочатку,  якщо  немає  такого  другого  анал�зу ,  перев�рка  
чи  д�агностика  техн�чно  неможлив�  або  нерелевантн�.  Це,  зокрема,  має  м�сце,  коли  поширен�сть  небезпеки  є  особливо  низькою  у  
тварин�  чи  товар�,  або  його  розпод�л  особливо  р�дк�сний  чи  нерегулярний  з  метою  оц�нки  присутност�  карантинних  орган�зм�в  
або,  залежно  в�д  обставин,  для  виконання  м�кроб�олог�чний  анал�з.

(49)  З  метою  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  за  торг�влею,  яка  в�дбувається  через  Інтернет  або  �нш�  дистанц�йн�  засоби,  компетентн�  
органи  повинн�  мати  можлив�сть  отримувати  зразки  через  анон�мн�  розм�щен�  замовлення  (також  в�дом�  як  таємн�  покупки),  
як�  пот�м  можна  проанал�зувати,  протестувати  або  п�длягає  перев�рц�  в�дпов�дност�.  Компетентн�  органи  мають  вжити  вс�х  
заход�в  для  збереження  прав  оператор�в  на  повторний  експертний  висновок.

(47)  Щоб  забезпечити  над�йн�сть  �  посл�довн�сть  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  в  Союз�,  методи,  як�  
використовуються  для  в�дбору  проб  �  лабораторних  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики,  повинн�  в�дпов�дати  науковим  стандартам,  
задовольняти  специф�чн�  анал�тичн�,  тестов�  та  д�агностичн�  потреби  лаборатор�ї.  зац�кавлених,  �  пропонують  обґрунтован�  
та  над�йн�  анал�тичн�,  тестов�  та  д�агностичн�  результати.  Необх�дно  встановити  ч�тк�  правила  для  вибору  методу,  який  буде  
використовуватися,  якщо  б�льше  одного  доступно  з  р�зних  джерел,  таких  як  ISO,  Європейська  та  Середземноморська  орган�зац�я  
захисту  рослин  (EPPO),  М�жнародна  конвенц�я  �з  захисту  рослин  (IPPC),  Всесв�тня  конвенц�я  �з  захисту  рослин.  Орган�зац�я  охорони  
здоров'я  тварин  (МЕБ),  Європейський  Союз  �  нац�ональн�  референс-лаборатор�ї  або  нац�ональне  законодавство.

)( Директива  (ЄС)  2015/1535  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  9  вересня  2015  року,  що  встановлює  процедуру  надання  
�нформац�ї  у  сфер�  техн�чних  регламент�в  �  правил  щодо  послуг  �нформац�йного  сусп�льства  (ОВ  L  241,  17.9.2015,  
стор.  1).
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(

(

Директива  Ради  97/78/ЄС  в�д  18  грудня  1997  року,  що  встановлює  принципи  орган�зац�ї  ветеринарних  перев�рок  продукт�в,  що  
надходять  до  Сп�втовариства  з  трет�х  країн  (ОВ  L  24,  30.01.1998,  С.  9).
Директива  Ради  91/496/ЄЕС  в�д  15  липня  1991  року,  що  встановлює  принципи  орган�зац�ї  ветеринарних  перев�рок  тварин,  що  
надходять  до  Сп�втовариства  з  трет�х  країн,  �  вносить  зм�ни  до  Директив  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС  та  90/675/ЄЕС  ( ОВ  L  268,  
24.09.1991,  стор.

Регламент  (ЄС)  №  765/2008  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  9  липня  2008  року,  що  встановлює  вимоги  до  акредитац�ї  та  
ринкового  нагляду,  що  стосуються  маркетингу  продукц�ї,  �  скасовує  Регламент  (ЄЕС)  №  339/93  (ОВ  L  218,  13.8.2008  р.,  стор.

(53)

)

)

( )  Регламент  Ком�с�ї  (ЄС)  №  669/2009  в�д  24  липня  2009  року  про  �мплементац�ю  Регламенту  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  
та  Ради  щодо  посилення  р�вня  оф�ц�йного  контролю  �мпорту  певних  харчових  продукт�в  �  корм�в  нетваринного  походження  
та  про  внесення  зм�н  до  Р�шення  2006/504/ЄС  (ОВ  L  194,  25.07.2009,  с.  11).

(51)  Хоча  акредитац�я  є  �нструментом  вибору  для  забезпечення  високої  продуктивност�  оф�ц�йних  лаборатор�й,  це  
також  складний  �  дорогий  процес,  який  призведе  до  непропорц�йного  тягаря  для  лаборатор�ї  у  випадках,  коли  
метод  лабораторного  анал�зу,  тестування  або  д�агностики  є  особливо  простий  у  виконанн�  та  не  потребує  
спец�альних  процедур  чи  обладнання,  як  у  випадку  виявлення  трих�нел  у  контекст�  �нспекц�ї  та,  за  певних  
умов,  у  випадках,  коли  лаборатор�я  проводить  лише  анал�зи,  тести  чи  д�агностику  в  контекст�  �ншої  
оф�ц�йної  д�яльност�,  а  не  оф�ц�йного  контролю.

(52)  З  метою  забезпечення  гнучкост�  та  пропорц�йност�  п�дходу,  зокрема  для  лаборатор�й  здоров’я  тварин  або  рослин,  сл�д  
передбачити  прийняття  в�дступ�в,  спрямованих  на  те,  щоб  дозволити  певним  лаборатор�ям  не  бути  акредитованими  для  
вс�х  метод�в,  як�  вони  використовують.  Це  трапляється,  зокрема,  коли  перев�рен�  методи  виявлення  конкретних  
шк�дник�в  рослин  недоступн�.  Кр�м  того,  акредитац�я  лаборатор�ї  для  вс�х  метод�в,  як�  вона  повинна  використовувати  
як  оф�ц�йна  лаборатор�я,  може  бути  не  в�дразу  доступною  у  випадках,  коли  потр�бно  використовувати  нов�  або  
нещодавно  модиф�кован�  методи,  у  випадках  виникнення  ризик�в  або  в  надзвичайних  ситуац�ях.  Тому  за  певних  умов  
оф�ц�йним  лаборатор�ям  має  бути  дозволено  проводити  анал�зи,  випробування  та  д�агностику  для  компетентних  
орган�в  до  того,  як  вони  отримають  в�дпов�дну  акредитац�ю.

вимоги  до  компетентност�  випробувальних  �  кал�брувальних  лаборатор�й».  Акредитац�я  повинна  надаватися  нац�ональним  органом  
з  акредитац�ї,  який  д�є  в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  №  765/2008  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 ).

Союз.
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(54)  Необх�дно  передбачити  категор�ї  тварин  �  товар�в,  як�  завжди  повинн�  пред’являтися  на  прикордонному  контрольному  пункт�  для  
проведення  оф�ц�йного  контролю  перед  їх  в’їздом  до  Союзу.  Необх�дно  також  передбачити  можлив�сть  вимагати,  щоб  �нш�  категор�ї  
товар�в  тимчасово  п�длягали  т�й  сам�й  вимог�  в  силу  конкретних  заход�в  з  ц�єю  метою,  а  також  можлив�сть  вимагати,  щоб  певн�  
�нш�  категор�ї  товар�в,  зокрема  певн�  харчов�  продукти  як�  м�стять  як  продукти  рослинного  походження,  так  �  продукти  переробки  
тваринного  походження  (комб�нован�  продукти),  завжди  пред’являтися  для  оф�ц�йного  контролю  на  прикордонному  контрольному  
посту  до  їх  в’їзду  в

Оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу  з  трет�х  країн,  має  ключове  значення,  оск�льки  цей  контроль  забезпечує  
дотримання  законодавства,  що  застосовується  в  Союз�,  �,  зокрема,  правил,  встановлених  для  захисту  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  
добробуту  тварин  �,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  навколишнє  середовище.  Такий  оф�ц�йний  контроль  має  
проводитися  до  того,  як  тварини  чи  товари  будуть  випущен�  для  в�льного  об�гу  в  межах  Союзу.  Частота  оф�ц�йного  контролю  повинна  
належним  чином  враховувати  ризики  для  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  добробуту  тварин  �  навколишнього  середовища,  як�  можуть  
становити  тварини  та  товари,  що  ввозяться  до  Союзу,  беручи  до  уваги  �стор�ю  дотримання  оператором  вимог,  передбачених  
с�льськогосподарським  законодавством  Союзу.  законодавство  харчового  ланцюга,  контроль,  який  уже  зд�йснюється  щодо  цих  тварин  �  
товар�в  у  в�дпов�дн�й  трет�й  країн�,  �  гарант�ї,  надан�  ц�єю  третьою  країною,  що  тварини  та  товари,  як�  експортуються  до  
Союзу,  в�дпов�дають  вимогам,  викладеним  у  законодавств�  Союзу.

вимоги.  Посилений  контроль  над  в’їздом  до  Союзу  також  зд�йснюється  щодо  деяких  �нших  товар�в,  якщо  цього  вимагають  нов�  або  
в�дом�  ризики.  Специф�ка  такого  контролю,  яка  нараз�  регулюється  Директивами  Ради  97/78/ЄС  (2 ),  91/496/ЄЕС  (3 )  �  2000/29/ЄС,  а  
також  Регламентом  Ком�с�ї  (ЄС)  №  669/2009  (4 )  має  бути  надано  для  цього  Регламенту.

(55)  Враховуючи  ризики  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або  навколишнього  середовища,  як�  можуть  становити  певн�  
тварини  чи  товари,  вони  повинн�  п�длягати  спец�альному  оф�ц�йному  контролю,  який  буде  зд�йснюватися  щодо  них  п�сля  їх  в’їзду  
до  Союзу.  Чинн�  правила  Союзу  вимагають  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  на  кордонах  Союзу  для  перев�рки  дотримання  стандарт�в  
щодо  здоров’я  людини,  здоров’я  тварин  �  добробуту  тварин,  як�  застосовуються  до  тварин,  продукт�в  тваринного  походження,  зародкових  
продукт�в  �  поб�чних  продукт�в  тваринного  походження,  а  також  в�дпов�дн�сть  рослин  �  рослинних  продукт�в  ф�тосан�тарний
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(57) Оф�ц�йний  контроль  вантаж�в  сл�д  проводити  п�сля  їх  прибуття  на  пункти  прикордонного  контролю.  Ц�  заходи  оф�ц�йного  
контролю  повинн�  включати  документальн�  перев�рки  вс�х  вантаж�в,  у  тому  числ�  перев�рки  за  допомогою  електронних  
засоб�в,  а  також  �дентиф�кац�йн�  та  ф�зичн�  перев�рки,  що  виконуються  з  в�дпов�дною  частотою  залежно  в�д  ризику,  
який  становить  кожна  парт�я  тварин  або  товар�в.

(58)  Частоту  ф�зичних  перев�рок  сл�д  визначати  та  зм�нювати  на  основ�  ризик�в  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  
тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища.  Такий  п�дх�д  має  дозволити  
компетентним  органам  вид�ляти  ресурси  для  контролю  там,  де  ризик  найвищий.  Частоту  �дентиф�кац�йних  перев�рок  також  
сл�д  зменшити  або  обмежити  перев�ркою  оф�ц�йної  печатки  вантажу,  якщо  це  виправдано  зниженням  ризику,  який  становлять  
вантаж�,  що  ввозяться  до  Союзу.  Необх�дно  застосовувати  п�дх�д,  що  ґрунтується  на  оц�нц�  ризику,  до  перев�рки  
�дентиф�кац�ї  та  ф�зичної  перев�рки,  використовуючи  наявн�  набори  даних  та  �нформац�ю,  а  також  комп’ютеризован�  
системи  збору  та  керування  даними.

(56)  З  метою  посилення  ефективност�  оф�ц�йної  системи  контролю  Союзу,  забезпечення  оптимального  розпод�лу  ресурс�в  
оф�ц�йного  контролю,  призначених  для  прикордонного  контролю,  та  сприяння  виконанню  законодавства  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг,  сп�льна  �нтегрована  система  оф�ц�йного  контролю  на  кордон�  пости,  як�  зам�нюють  поточн�  
фрагментован�  системи  контролю,  повинн�  бути  створен�  для  обробки  вс�х  вантаж�в,  як�,  враховуючи  ризик,  який  вони  
можуть  нести,  повинн�  контролюватися  п�д  час  їхнього  ввезення  до  Союзу.

(59)  У  певних  випадках  �  за  умови  забезпечення  високого  р�вня  здоров’я  людини,  тварин  �  рослин,  добробуту  тварин  �,  стосовно  
ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  захисту  навколишнього  середовища,  оф�ц�йний  контроль,  який  зазвичай  
зд�йснюється  компетентними  органами  на  кордон�  контрольн�  пости  можуть  виконуватися  на  �нших  контрольних  пунктах  
або  �ншими  органами.
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(60)  З  метою  орган�зац�ї  ефективної  системи  оф�ц�йного  контролю,  вантаж�,  що  надходять  �з  трет�х  країн,  як�  потребують  контролю  
п�д  час  їх  ввезення  до  Союзу,  повинн�  супроводжуватися  загальним  г�г�єн�чним  документом  (CHED),  який  використовуватиметься  
для  попереднього  пов�домлення  про  прибуття  вантаж�в  на  пункт  прикордонного  контролю,  а  також  реєструвати  результати  
проведеного  оф�ц�йного  контролю  та  р�шення,  прийнят�  компетентними  органами  щодо  вантажу,  який  вони  супроводжують.  
Той  самий  документ  повинен  використовуватися  оператором  для  отримання  митними  органами  дозволу  п�сля  проведення  вс�х  
оф�ц�йних  перев�рок.

(61)  У  деяких  державах-членах  через  особлив�  географ�чн�  обмеження,  так�  як  довг�  узбережжя  або  кордони,  м�н�мальн�  вимоги  
до  пост�в  прикордонного  контролю  важко  виконувати  на  пост�йн�й  основ�.  Імпорт  необробленої  деревини  зазвичай  
зд�йснюється  у  великих  обсягах  через  спец�ал�зован�  порти  або  контрольн�  пункти  та  з  нерегулярною  частотою,  що  ускладнює  
наявн�сть  пост�йно  укомплектованих  та  повн�стю  обладнаних  пункт�в  прикордонного  контролю.  Сл�д  дозволити  в�дступи  
в�д  м�н�мальних  вимог  для  пост�в  прикордонного  контролю,  щоб  забезпечити  ефективний  оф�ц�йний  контроль  конкретних  
необроблених  деревних  колод.

(63)  Щоб  забезпечити  однакове  застосування  оф�ц�йних  правил  контролю  вантаж�в,  що  надходять  �з  трет�х  країн,  сл�д  встановити  
загальн�  правила  для  регулювання  д�й,  як�  компетентн�  органи  та  оператори  мають  вживати  у  раз�  п�дозри  щодо  
нев�дпов�дност�  та  стосовно  нев�дпов�дн�  вантаж�  та  вантаж�,  як�  можуть  становити  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  
або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища.

(64)  Щоб  уникнути  неузгодженост�  та  дублювання  п�д  час  проведення  оф�ц�йного  контролю,  дозволити  вчасно  
�дентиф�кувати  вантаж�,  як�  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  на  прикордонних  контрольних  пунктах  та  в  
�нших  пунктах  контролю,  та  забезпечити  ефективне  виконання  контролю,  має  бути  забезпечена  сп�впраця  та  обм�н  
�нформац�єю  м�ж  компетентними  органами,  митними  органами  та  �ншими  в�дпов�дними  органами,  як�  мають  
справу  з  вантажами,  що  надходять  �з  трет�х  країн.

Оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  як�  ввозяться  до  Союзу  з  трет�х  країн,  сл�д  зд�йснювати  на  пунктах  прикордонного  
контролю,  призначених  державами-членами  в�дпов�дно  до  набору  м�н�мальних  вимог.  Призначення  таких  посад  має  бути  
скасовано  або  призупинено,  якщо  вони  б�льше  не  в�дпов�дають  м�н�мальним  вимогам  або  коли  їх  д�яльн�сть  може  
становити  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  у  випадку  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  до  
навколишнього  середовища.  Р�шення  про  в�дкликання  чи  призупинення  такого  призначення  повинно  враховувати  ступ�нь  
серйозност�  ризику  та  принцип  пропорц�йност�.
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(66)  Збори  або  збори  повинн�  покривати,  але  не  перевищувати  витрати,  включаючи  накладн�  витрати,  понесен�  компетентними  органами  для  зд�йснення  

оф�ц�йного  контролю.  Накладн�  витрати  можуть  включати  витрати  на  п�дтримку  та  орган�зац�ю,  необх�дн�  для  планування  та  проведення  

оф�ц�йного  контролю.  Так�  витрати  сл�д  розраховувати  на  основ�  кожного  окремого  оф�ц�йного  контролю  або  на  основ�  вс�х  оф�ц�йних  

перев�рок,  проведених  протягом  певного  пер�оду  часу.  Якщо  збори  або  збори  застосовуються  на  основ�  фактичних  витрат  на  окрем�  оф�ц�йн�  

заходи  контролю,  оператори  з  належним  досв�дом  в�дпов�дност�  повинн�  нести  нижч�  загальн�  збори,  н�ж  оператори,  як�  не  в�дпов�дають  

вимогам,  оск�льки  вони  повинн�  менш  часто  п�длягати  оф�ц�йному  контролю.  З  метою  сприяння  дотриманню  законодавства  Союзу  вс�ма  

операторами,  незалежно  в�д  методу  (на  основ�  фактичних  витрат  або  ф�ксованої  ставки),  який  кожна  держава-член  обрала  для  розрахунку  збор�в  

або  збор�в,  коли  збори  або  збори  розраховуються  на  основ�  загальних  витрат,  понесених  компетентними  органами  протягом  певного  пер�оду  часу  

та  покладених  на  вс�х  оператор�в,  незалежно  в�д  того,  чи  п�длягають  вони  оф�ц�йному  контролю  протягом  зв�тного  пер�оду,  ц�  збори  або  

платеж�  повинн�  бути  розрахован�  таким  чином,  щоб  винагородити  оператор�в  посл�довним  хороший  досв�д  дотримання  законодавства  Союзу  

про  агропродовольчий  ланцюг.

(67)  Пряме  або  опосередковане  в�дшкодування  збор�в  або  збор�в,  стягнених  компетентними  органами,  має  бути  заборонено,  оск�льки  це  поставило  б  у  

невиг�дне  становище  оператор�в,  як�  не  отримують  вигоди  в�д  в�дшкодування,  �  потенц�йно  призвело  б  до  спотворення  конкуренц�ї.

(65)  Держави-члени  повинн�  гарантувати,  що  достатн�  ф�нансов�  ресурси  завжди  доступн�  для  належного  укомплектування  та  оснащення  компетентних  

орган�в,  як�  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть.  Незважаючи  на  те,  що  оператори  несуть  основну  

в�дпов�дальн�сть  за  забезпечення  того,  щоб  їх  д�яльн�сть  зд�йснювалася  в�дпов�дно  до  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  

система  власного  контролю,  яку  вони  запровадили  з  ц�єю  метою,  повинна  доповнюватися  спец�альною  системою  оф�ц�йного  контролю,  яку  

п�дтримує  кожен  член.  Держава  має  забезпечити  ефективний  ринковий  нагляд  за  агропродовольчим  ланцюгом.  Така  система,  за  своєю  природою,  є  

складною  та  потребує  ресурс�в  �  повинна  мати  стаб�льний  приплив  ресурс�в  для  оф�ц�йного  контролю  на  р�вн�,  в�дпов�дному  потребам  

правозастосування  в  будь-який  конкретний  момент.  Щоб  зменшити  залежн�сть  оф�ц�йної  системи  контролю  в�д  державних  ф�нанс�в,  

компетентн�  органи  повинн�  стягувати  збори  або  збори  для  покриття  витрат,  як�  вони  несуть  п�д  час  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  певних  

оператор�в  �  для  певних  вид�в  д�яльност�,  для  яких  законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  вимагає  реєстрац�ї  або  затвердження  в  

в�дпов�дно  до  правил  Союзу  щодо  г�г�єни  продукт�в  харчування  та  корм�в  або  правил,  що  регулюють  здоров’я  рослин.  З  оператор�в  також  сл�д  

стягувати  збори  або  збори  для  компенсац�ї  витрат  на  оф�ц�йний  контроль,  який  виконується  з  огляду  на  видачу  оф�ц�йного  сертиф�ката  чи  

атестац�ї,  та  витрат  на  оф�ц�йний  контроль,  який  зд�йснюють  компетентн�  органи  на  пунктах  прикордонного  контролю.

(70)  В  �нших  випадках  правила,  як�  п�дпадають  п�д  д�ю  цього  Регламенту,  передбачають,  що  розм�щення  на  ринку  або  перем�щення  певних  тварин  чи  

товар�в  має  супроводжуватися  оф�ц�йною  етикеткою,  оф�ц�йним  знаком  або  �ншим  оф�ц�йним  сертиф�катом,  виданим  операторами.  п�д  

оф�ц�йним  наглядом  компетентних  орган�в  або  самими  компетентними  органами.  Оф�ц�йн�  сертиф�кати  включають,  наприклад,  паспорти  

рослин,  орган�чн�  логотипи  та  �дентиф�кац�йн�  знаки,  якщо  це  вимагається  законодавством  Союзу,  а  також  знаки  захищених  найменувань  

походження,  захищених  географ�чних  зазначень  або  гарантованих  традиц�йних  особливостей.  Доц�льно  встановити  м�н�мальний  наб�р  правил,  

щоб  забезпечити  також  можлив�сть  видач�  оф�ц�йних  атестат�в  в�дпов�дно  до  в�дпов�дних  гарант�й  над�йност�.
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щоб  дозволити  громадянам  �  п�дприємствам  зрозум�ти  метод  �  дан�,  як�  використовуються  для  встановлення  збор�в  або  збор�в.

(69)  Законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  встановлює  випадки,  коли  розм�щення  на  ринку  або  перем�щення  певних  тварин  або  товар�в  має  

супроводжуватися  оф�ц�йним  сертиф�катом,  п�дписаним  посадовою  особою,  що  сертиф�кує.  Доц�льно  встановити  загальний  наб�р  правил,  як�  

встановлюють  обов’язки  компетентних  орган�в  та  посадових  ос�б,  що  сертиф�кують,  щодо  видач�  оф�ц�йних  сертиф�кат�в,  а  також  

характеристики,  як�  повинн�  мати  оф�ц�йн�  сертиф�кати  для  забезпечення  їх  над�йност�.

(68)  Ф�нансування  оф�ц�йного  контролю  за  рахунок  збор�в  або  платеж�в,  що  стягуються  з  оператор�в,  має  бути  повн�стю  прозорим,  щоб

Оф�ц�йний  контроль  та  �нша  оф�ц�йна  д�яльн�сть  має  базуватися  на  анал�тичних,  тестових  �  д�агностичних  методах,  як�  в�дпов�дають  

найсучасн�шим  науковим  стандартам  �  пропонують  обґрунтован�,  над�йн�  та  пор�внюван�  результати  по  всьому  Союзу.  Методи,  що  

використовуються  оф�ц�йними  лаборатор�ями,  а  також  як�сть  �  однаков�сть  отриманих  анал�тичних,  тестових  �  д�агностичних  даних

Machine Translated by Google



( Регламент  (ЄС)  №  1831/2003  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  22  вересня  2003  року  про  добавки  для  використання  в  
год�вл�  тварин  (ОВ  L  268,  18.10.2003,  С.  29).

)

(72)  Перший  абзац  статт�  32  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003  та  перший  абзац  статт�  21  Регламенту  (ЄС)  №  1831/2003  Європейського  Парламенту  
та  Ради  (1 )  надають  в�дпов�дно  Європейському  Референс-лаборатор�я  Союзу  для  генетично  модиф�кованих  харчових  продукт�в  
�  корм�в,  а  також  специф�чн�  завдання  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  для  кормових  добавок  у  рамках  процедури  
дозволу  на  генетично  модиф�кован�  харчов�  продукти  або  корми  або  кормов�  добавки,  що  стосуються,  зокрема,  тестування,  
оц�нки  та  вал�дац�ї  методу  виявлення  або  анал�зу,  запропонованого  заявниками.  Тому  ц�  лаборатор�ї  повинн�  д�яти  як  
референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  для  ц�лей  цього  Регламенту.

(73)  Для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  яка  спрямована  на  виявлення  можливих  порушень  правил,  
у  тому  числ�  тих,  що  вчинен�  шляхом  шахрайства  або  обману,  а  також  у  сфер�  добробуту  тварин,  компетентн�  органи  повинн�  
мати  доступ  до  оновленої,  над�йної  �  узгоджен�  техн�чн�  дан�,  результати  досл�джень,  нов�  методи  та  досв�д,  необх�дн�  
для  правильного  застосування  законодавства  Союзу,  що  застосовується  в  цих  двох  сферах.

тому  їх  сл�д  пост�йно  вдосконалювати.  З  ц�єю  метою  Ком�с�я  повинна  мати  можлив�сть  призначати  та  покладатися  на  експертну  
допомогу  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу  в  ус�х  тих  сферах  агропродовольчого  ланцюга,  де  є  потреба  в  точних  �  
над�йних  результатах  анал�зу,  тестування  та  д�агностики.  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  повинн�,  зокрема,  
забезпечити  надання  нац�ональним  референс-лаборатор�ям  та  оф�ц�йним  лаборатор�ям  актуальної  �нформац�ї  про  доступн�  
методи,  орган�зовувати  або  брати  активну  участь  у  м�жлабораторних  пор�вняльних  тестах  �  пропонувати  навчальн�  курси  для  
нац�ональних  референс-лаборатор�й  або  оф�ц�йних  лаборатор�й. .

З  ц�єю  метою  Ком�с�я  повинна  мати  можлив�сть  призначати  та  покладатися  на  експертну  допомогу  дов�дкових  центр�в  
Європейського  Союзу  для  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга  та  добробуту  тварин.
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(75)  Запити  про  адм�н�стративну  допомогу  та  вс�  спов�щення  повинн�  в�дпов�дати  належним  чином.  Щоб  сприяти  
адм�н�стративн�й  допомоз�  та  сп�впрац�,  в�д  держав-член�в  сл�д  вимагати  призначення  одного  або  к�лькох  
орган�в  зв’язку  для  надання  допомоги  та  координац�ї  комун�кац�йних  поток�в  м�ж  компетентними  органами  в  р�зних  
державах-членах.  З  метою  забезпечення  однакових  умов  �мплементац�ї  цього  Регламенту  та  оптим�зац�ї  та  спрощення  
сп�впрац�  м�ж  державами-членами,  Ком�с�ї  сл�д  надати  повноваження  щодо  �мплементац�ї  ухвалювати  
�мплементац�йн�  акти,  що  встановлюють  специф�кац�ї  техн�чних  засоб�в,  як�  будуть  використовуватися,  процедури  
зв’язку  м�ж  органи  зв’язку  та  стандартний  формат  запит�в  про  допомогу,  пов�домлень  �  в�дпов�дей.

(74)  З  метою  досягнення  ц�лей  цього  Регламенту  та  сприяння  безпереб�йному  функц�онуванню  внутр�шнього  ринку,  забезпечуючи  
дов�ру  споживач�в  до  нього,  випадки  нев�дпов�дност�  законодавству  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  потребують  
примусових  заход�в  у  б�льш  н�ж  одн�й  держав�-член�  сл�д  проводити  ефективно  та  посл�довно.  Система  швидкого  
спов�щення  про  харчов�  продукти  та  корми  (RASFF),  створена  в�дпов�дно  до  статт�  50  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002,  вже  дозволяє  
компетентним  органам  швидко  обм�нюватися  та  поширювати  �нформац�ю  про  серйозн�  прям�  чи  непрям�  ризики  для  здоров’я  
людини,  пов’язан�  з  харчовими  продуктами  чи  кормами.  або  серйозних  ризик�в  для  здоров’я  людини  чи  тварин  або  для  

навколишнього  середовища  у  зв’язку  з  кормами,  з  метою  забезпечення  швидких  заход�в  для  протид�ї  цим  серйозним  ризикам.  
Однак,  хоча  цей  �нструмент  дозволяє  вчасно  вживати  заход�в  у  вс�х  зац�кавлених  державах-членах  для  протид�ї  певним  
серйозним  ризикам  уздовж  агропродовольчого  ланцюга,  в�н  не  може  служити  мет�  забезпечення  ефективної  транскордонної  
допомоги  та  сп�впрац�  м�ж  компетентними  органами  для  забезпечення  випадк�в  нев�дпов�дност�  �з  законодавством  Союзу  
про  агропродовольчий  ланцюг,  як�  мають  транскордонний  вим�р,  ефективно  пересл�дуються  не  лише  в  держав�-член�,  де  
вперше  виявлено  нев�дпов�дн�сть,  але  й  у  держав�-член�,  де  виникла  нев�дпов�дн�сть.  Зокрема,  адм�н�стративна  допомога  
та  сп�впраця  мають  дозволити  компетентним  органам  обм�нюватися  �нформац�єю,  виявляти,  розсл�дувати  та  вживати  
ефективних  �  пропорц�йних  заход�в  для  пересл�дування  транскордонних  порушень  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  
ланцюг  також  у  випадках,  коли  потенц�йн�  шахрайськ�  чи  оманлив�  практики  мають  або  можуть  мати  транскордонний  вим�р.

(76)  Кожна  держава-член  має  бути  зобов’язана  створити  та  регулярно  оновлювати  багатор�чний  нац�ональний  план  контролю  (MANCP),  який  
охоплює  вс�  сфери,  що  регулюються  законодавством  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  �  м�стить  �нформац�ю  про  структуру  
та  орган�зац�ю  її  системи  оф�ц�йних  елементи  керування.  Так�  MANCP  є  �нструментом,  за  допомогою  якого  кожна  держава-член
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(77)  Щоб  забезпечити  узгоджен�сть  �  повноту  MANCP,  кожна  держава-член  повинна  призначити  єдиний  орган,  якому  доручено  координувати  
п�дготовку  свого  MANCP  �  збирати,  за  необх�дност�,  �нформац�ю  про  його  впровадження,  перегляд  �  оновлення.

(78)  Держави-члени  повинн�  подавати  Ком�с�ї  щор�чний  зв�т  з  �нформац�єю  про  д�яльн�сть  з  контролю  та  виконання  MANCPs.  З  
метою  забезпечення  однакових  умов  для  �мплементац�ї  цього  Регламенту  та  сприяння  збору  та  передач�  пор�внянних  даних,  
подальша  комп�ляц�я  таких  даних  у  загальносоюзну  статистику  та  п�дготовка  зв�т�в  Ком�с�єю  щодо  функц�онування  
оф�ц�йного  контролю  в  ус�х  країнах  Союзу,  виконавч�  повноваження  повинн�  бути  надан�  Ком�с�ї  для  ухвалення  
�мплементац�йних  акт�в  щодо  встановлення  стандартних  типових  форм  для  р�чних  зв�т�в.

повинн�  гарантувати,  що  оф�ц�йний  контроль  зд�йснюється  таким  чином,  який  базується  на  оц�нц�  ризику  та  є  ефективним  на  
їхн�й  територ�ї  та  в  усьому  агропродовольчому  ланцюгу  та  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту.  В�дпов�дн�  консультац�ї  з  
в�дпов�дними  зац�кавленими  сторонами  напередодн�  п�дготовки  план�в  мають  забезпечити  їх  в�дпов�дн�сть  ц�лям.

(79)  Експерти  Ком�с�ї  повинн�  мати  можлив�сть  зд�йснювати  контроль,  включаючи  аудит,  у  державах-членах  для  перев�рки  застосування  
в�дпов�дного  законодавства  Союзу  та  функц�онування  нац�ональних  систем  контролю  та  компетентних  орган�в.
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Контроль  Ком�с�ї  також  має  слугувати  для  розсл�дування  та  збору  �нформац�ї  про  практику  або  проблеми  
правозастосування,  надзвичайн�  ситуац�ї  та  нов�  под�ї  в  державах-членах.  На  прохання  зац�кавлених  держав-
член�в  експерти  Ком�с�ї  також  повинн�  мати  можлив�сть  брати  участь  у  перев�рках,  що  зд�йснюються  
компетентними  органами  трет�х  країн  на  територ�ї  ц�єї  держави-члена;  такий  контроль  має  бути  орган�зований  у  
т�сн�й  сп�впрац�  м�ж  в�дпов�дними  державами-членами  та  Ком�с�єю.

(81)  З  метою  забезпечення  того,  щоб  тварини  та  товари,  як�  ввозяться  до  Союзу  з  трет�х  країн,  в�дпов�дали  вс�м  вимогам,  викладеним  у  
законодавств�  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  або  вимогам,  як�  вважаються  екв�валентними,  на  додаток  до  вимог,  
встановлених  правилами  Союзу  щодо  захисних  заход�в  проти  шк�дники  рослин,  правила  Союзу,  що  встановлюють  вимоги  до  
здоров’я  тварин,  �  правила  Союзу,  що  встановлюють  спец�альн�  г�г�єн�чн�  правила  для  харчових  продукт�в  тваринного  
походження,  щоб  забезпечити  дотримання  вимог,  викладених  у  законодавств�  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  щодо  
ф�тосан�тарних  та  ветеринарних  питань,  Ком�с�я  має  бути  дозволено  встановлювати  умови  для  в’їзду  тварин  �  товар�в  до  
Союзу  в  обсяз�,  необх�дному  для  забезпечення  в�дпов�дност�  цих  тварин  �  товар�в  ус�м  в�дпов�дним  вимогам  законодавства  
Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  або  екв�валентним  вимогам.  Так�  умови  повинн�  застосовуватися  до  тварин  або  товар�в  
або  категор�й  тварин  або  товар�в  з  ус�х  трет�х  країн  або  з  певних  трет�х  країн  або  їх  рег�он�в.

(82)  Якщо  в  окремих  випадках  є  докази  того,  що  певн�  тварини  чи  товари,  що  походять  �з  третьої  країни,  групи  трет�х  країн  
або  їх  рег�он�в,  створюють  ризики  для  здоров’я  людини,  тварин  чи  рослин,  або,  щодо  ГМО  та  продукт�в  захисту  
рослин,  а  також  для  навколишнього  середовища  або  якщо  є  докази  того,  що  може  мати  м�сце  повсюдне  серйозне  
порушення  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  Ком�с�я  повинна  мати  можлив�сть  прийняти  заходи  
для  стримування  таких  ризик�в.

(80)  Тварини  та  товари  з  трет�х  країн  повинн�  в�дпов�дати  тим  самим  вимогам,  як�  застосовуються  до  тварин  �  товар�в  Союзу,  або  
вимогам,  як�  визнан�  принаймн�  екв�валентними  щодо  ц�лей,  як�  пересл�дує  законодавство  Союзу  про  агропродовольчий  
ланцюг.  Цей  принцип  закр�плено  в  статт�  11  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002,  яка  вимагає,  щоб  харчов�  продукти  та  корми,  
�мпортован�  до  Союзу,  в�дпов�дали  в�дпов�дним  вимогам  харчового  законодавства  Союзу  або  вимогам,  як�  вважаються  
принаймн�  екв�валентними.  Конкретн�  вимоги  щодо  застосування  цього  принципу  передбачен�  в  правилах  Союзу  щодо  захисних  
заход�в  проти  шк�дник�в  рослин,  як�  забороняють  �нтродукц�ю  до  Союзу  певних  шк�дник�в,  як�  в�дсутн�  (або  присутн�  
лише  в  обмежен�й  м�р�)  у  Союз�,  у  правилах  Союзу  що  встановлює  вимоги  до  здоров’я  тварин,  як�  дозволяють  в’їзд  тварин  �  
певних  продукт�в  тваринного  походження  до  Союзу  лише  з  трет�х  країн,  як�  включен�  до  списку,  створеного  для  ц�єї  мети,  а  
також  у  правилах  Союзу  щодо  орган�зац�ї  оф�ц�йного  контролю  продукт�в  тваринного  походження,  призначеного  для  
споживання  людиною,  як�  також  передбачають  встановлення  перел�ку  трет�х  країн,  з  яких  ц�  продукти  можуть  надходити  до  
Союзу.
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(84)  Щоб  сприяти  обм�ну  досв�дом  �  найкращими  практиками  м�ж  компетентними  органами,  Ком�с�я  також  повинна  мати  можлив�сть  
орган�зовувати,  у  сп�впрац�  з  державами-членами,  програми  для  обм�ну  м�ж  державами-членами  персоналом,  якому  доручено  
зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  або  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть.

(85)  Для  зд�йснення  ефективного  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  важливо,  щоб  компетентн�  органи  в  державах-
членах,  Ком�с�я  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  оператори  могли  швидко  та  ефективно.  Законодавством  Союзу  встановлено  к�лька  
�нформац�йних  систем,  як�  керуються  Ком�с�єю,  щоб  дозволити  обробку  та  керування  такими  даними  та  �нформац�єю  за  
допомогою  загальносоюзних  комп’ютеризованих  та  Інтернет-�нструмент�в.  Системою,  призначеною  для  запису  та  в�дстеження  
результат�в  оф�ц�йного  контролю,  є  Торговельний  контроль  та  експертна  система  (система  Traces),  створена  Р�шеннями  Ком�с�ї  
2003/24/ЄС  (1 )  та  2004/292/ЄС  (2 )  в�дпов�дно  до  Директиви  Ради  90/  425/ЄЕС  (3 )  �  зараз  використовується  для  управл�ння  даними  
та  �нформац�єю  про  тварин  �  продукти  тваринного  походження  та  оф�ц�йного  контролю  за  ними.  Цей  Регламент  має  дозволити  
п�дтримувати  та  модерн�зувати  таку  систему,  щоб  дозволити  її  використання  для  вс�х  товар�в,  для  яких  законодавство  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг  встановлює  особлив�  вимоги  або  практичн�  заходи  для  оф�ц�йного  контролю.  Також  �снують  
спец�альн�  комп’ютеризован�  системи  для  швидкого  обм�ну  �нформац�єю  м�ж  Держави-члени  та  Ком�с�ю  щодо  ризик�в,  
як�  можуть  виникнути  в  агропродовольчому  ланцюгу  або  для  здоров’я  тварин  �  рослин.

(83)  Зд�йснення  ефективного  та  д�євого  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  а  також  безпека  та  
здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  а  також  захист  навколишнього  середовища  також  залежить  в�д  наявност�  в  
контролюючих  орган�в  добре  п�дготовленого  персоналу,  який  волод�є  належне  знання  вс�х  питань,  що  стосуються  
правильного  застосування  законодавства  Союзу.  Ком�с�я  повинна  забезпечувати  належне  та  спец�альне  навчання  
для  сприяння  єдиному  п�дходу  до  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  компетентних  орган�в.  
Для  сприяння  ознайомленню  �з  законодавством  Союзу  щодо  аграрно-продовольчого  ланцюга  та  вимогами  в  трет�х  
країнах  таке  навчання  також  має  бути  спрямоване  на  персонал  компетентних  орган�в  у  трет�х  країнах.  В  останньому  
випадку  навчальна  д�яльн�сть  повинна  бути  розроблена  з  урахуванням  особливих  потреб  країн,  що  розвиваються,  
для  п�дтримки  їх  контролю  та  примусових  заход�в,  щоб  вони  могли  в�дпов�дати  вимогам,  застосовним  до  �мпорту  
тварин  �  товар�в  до  Союзу.

Стаття  50  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002  встановлює  RASFF,  яка  є  системою  для  пов�домлення  про  прямий  або  непрямий  ризик  для  
здоров’я  людини,  що  походить  в�д  харчових  продукт�в  або  корм�в,  стаття  20  Регламенту  (ЄС)  2016/429  Європейського  Парламенту  та  
Рада  (4 )  система  для  спов�щення  та  зв�тування  про  заходи  щодо  перерахованих  захворювань,  а  стаття  103  Регламенту  (ЄС)  2016/2031  
Європейського  Парламенту  та  Ради  (5 )  система  для  спов�щення  та  зв�тност�  про  наявн�сть  шк�дник�в  та  пов�домлення  про  
випадки  нев�дпов�дност�.  Ус�  так�  системи  повинн�  працювати  гармон�йно  та  узгоджено,  щоб  використовувати  синерг�ю  м�ж  
р�зними  системами,  уникати  дублювання,  спрощувати  їхню  роботу  та  робити  їх  ефективн�шими.
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(86)  Щоб  п�дтримати  б�льш  ефективне  управл�ння  оф�ц�йним  контролем,  Ком�с�я  повинна  створити  комп’ютеризовану  �нформац�йну  
систему,  яка  �нтегрує  та  оновлює  за  необх�дност�  вс�  в�дпов�дн�  �снуюч�  �нформац�йн�  системи,  дозволяючи  
використовувати  передов�  засоби  зв’язку  та  сертиф�кац�ї,  а  також  для  б�льшост�  ефективне  використання  даних  та  �нформац�ї,  

що  стосуються  оф�ц�йного  контролю.  З  огляду  на  уникнення  непотр�бного  дублювання  �нформац�йних  вимог,  розробка  такої  
комп’ютеризованої  системи  повинна  брати  до  уваги  необх�дн�сть  забезпечення,  у  раз�  необх�дност�,  сум�сност�  та  взаємод�ї  
такої  комп’ютеризованої  системи  з  �ншими  �нформац�йними  системами,  якими  керують  державн�  органи  та  через  як�  
в�дпов�дн�  дан�  автоматично  обм�нюються  або  стають  доступними.  Кр�м  того,  сл�д  передбачити  можлив�сть  використання  
електронних  п�дпис�в  у  розум�нн�  Директиви  1999/93/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  (6 )  в�дпов�дно  до  Цифрового  
порядку  денного  для  Європи.  Європейський  захист  даних

Регламент  (ЄС)  2016/429  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  9  березня  2016  року  про  трансм�сивн�  хвороби  тварин  та  внесення  зм�н  �  
скасування  певних  акт�в  у  сфер�  охорони  здоров’я  тварин  («Закон  про  здоров’я  тварин»)  (ОВ  L  84,  31.03.2016). ,  стор  1).

системи  (ОВ  L  8,  14.1.2003,  С.  44).

Директива  1999/93/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  13  грудня  1999  року  про  рамки  Сп�втовариства  для  електронних  п�дпис�в  (ОВ  
L  13,  19.1.2000,  С.  12).

( )

(

(

( )

(

)

)  Р�шення  Ком�с�ї  2004/292/ЄС  в�д  30  березня  2004  року  про  запровадження  системи  Traces  та  внесення  зм�н  до  Р�шення  92/486/
ЄЕС  (ОВ  L  94,  31.03.2004,  С.  63).

( )

Директива  Ради  90/425/ЄЕС  в�д  26  червня  1990  року  щодо  ветеринарних  �  зоотехн�чних  перев�рок,  що  застосовуються  в  торг�вл�  певними  
живими  тваринами  та  продуктами  всередин�  Сп�втовариства  з  метою  завершення  внутр�шнього  ринку  (ОВ  L  224,  18.8.1990,  с.  29). ).

)  Р�шення  Ком�с�ї  2003/24/ЄС  в�д  30  грудня  2002  року  щодо  розробки  �нтегрованої  комп’ютеризованої  ветеринарної

Регламент  (ЄС)  2016/2031  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  26  жовтня  2016  року  про  захисн�  заходи  проти  шк�дник�в  рослин,  що  
вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  228/2013,  (ЄС)  №  652/2014  та  (ЄС)  №  1143 /2014  Європейського  Парламенту  та  Ради  та  скасовує  Директиви  
Ради  69/464/EEC,  74/647/EEC,  93/85/EEC,  98/57/EC,  2000/29/EC,  2006/91/EC  та  2007/33/EC  (ОВ  L  317,  23.11.2016,  с.  4).
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(87)  З  метою  забезпечення  однакових  умов  для  �мплементац�ї  цього  Регламенту  щодо  належного  функц�онування  комп’ютеризованої  
�нформац�йної  системи,  її  техн�чних  специф�кац�й,  а  також  обов’язк�в  �  прерогатив  р�зних  залучених  учасник�в  �  
користувач�в,  беручи  до  уваги,  зокрема,  Необх�дно  м�н�м�зувати  адм�н�стративне  навантаження  шляхом  використання,  у  
в�дпов�дних  випадках,  м�жнародно  стандартизованої  мови,  структури  пов�домлень  �  протокол�в  обм�ну,  повноваження  
щодо  реал�зац�ї  мають  бути  надан�  Ком�с�ї.

(88)  Компетентн�  органи  повинн�  розсл�дувати  випадки,  коли  є  п�дозра  щодо  нев�дпов�дност�  законодавству  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг,  �,  якщо  нев�дпов�дн�сть  встановлена,  визначити  її  походження  та  ступ�нь,  а  також  
в�дпов�дальн�сть  оператор�в.  Компетентн�  органи  також  повинн�  вжити  належних  заход�в  для  забезпечення  того,  щоб  
зац�кавлен�  оператори  виправили  ситуац�ю  та  запоб�гли  подальшому  недотриманню  вимог.  Орган�зац�я  �

Сл�д  проконсультуватися  з  наглядачем  на  етап�  розробки  будь-якої  нової  функц�ональност�  такої  комп’ютеризованої  системи,  
а  також  п�д  час  розробки  в�дпов�дних  заход�в  впровадження,  як�  можуть  вплинути  на  обробку  персональних  даних  �  
конф�денц�йн�сть.

(91)  Будь-яка  особа  повинна  мати  можлив�сть  доводити  нову  �нформац�ю  до  в�дома  компетентних  орган�в,  яка  допомагає  їм  у  
виявленн�  та  накладенн�  покарань  у  випадках  порушення  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  статт�  1(2).  Однак  
пов�домлення  про  �нформування  може  бути  стримано  через  в�дсутн�сть  ч�тких  процедур  або  через  страх  помсти.
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(89)  Перев�рка  в�дпов�дност�  законодавству  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  шляхом  оф�ц�йного  контролю  має  
фундаментальне  значення  для  забезпечення  ефективного  досягнення  ц�лей  цього  законодавства  в  Союз�.  Збої  в  
системах  контролю  держави-члена  можуть  у  певних  випадках  суттєво  перешкоджати  досягненню  цих  ц�лей  �  
призвести  до  виникнення  ризик�в  для  здоров’я  людини,  тварин  �  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  
засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  незалежно  в�д  участ�  чи  в�дпов�дальност�  
оператор�в  чи  �нших  суб’єкт�в,  або  призвести  до  ситуац�й  масового  серйозного  недотримання  законодавства  
Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг.  Для  того,  щоб  забезпечити  однаков�  умови  для  �мплементац�ї  цього  
Регламенту,  Ком�с�я  повинна  мати  можлив�сть,  у  раз�  серйозних  збоїв  у  систем�  контролю  держави-члена,  
в�дреагувати  шляхом  ухвалення  заход�в,  спрямованих  на  стримування  або  усунення  цих  ризик�в  у  аграрно-
харчовому  ланцюгу. ,  доки  в�дпов�дна  держава-член  не  вживе  необх�дних  заход�в  для  усунення  збою  в  систем�  
контролю.  Таким  чином,  виконавч�  повноваження  повинн�  бути  надан�  Ком�с�ї.

(90)  Порушення  правил  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг  �  цього  Регламенту  повинн�  п�длягати  ефективним,  
стримуючим  �  пропорц�йним  санкц�ям  на  нац�ональному  р�вн�  в  усьому  Союз�,  сувор�сть  яких  враховує,  серед  �ншого,  
потенц�йну  шкоду  здоров’ю  людей,  як�  можуть  виникнути  внасл�док  порушень,  у  тому  числ�  у  випадках,  коли  оператори  не  
сп�впрацюють  п�д  час  оф�ц�йного  контролю,  а  також  у  випадках,  коли  видаються  чи  використовуються  фальшив�  чи  вводять  
в  оману  оф�ц�йн�  сертиф�кати  чи  атестац�ї.  Щоб  ф�нансов�  штрафи,  як�  застосовуються  до  порушень  правил,  вчинених  
шляхом  шахрайства  або  шахрайства,  мали  достатн�й  стримуючий  ефект,  вони  повинн�  бути  встановлен�  на  р�вн�,  який  має  на  
мет�  перевищити  неправом�рну  вигоду  для  порушника,  отриману  в  результат�  таких  д�й.

(92)  Цей  Регламент  охоплює  сфери,  як�  вже  охоплен�  певними  чинними  актами.  Щоб  уникнути  дублювання  та  створити  узгоджену  
законодавчу  базу,  наступн�  акти  мають  бути  скасован�  та  зам�нен�  цим  Регламентом:

проведення  розсл�дувань  �  правоохоронних  д�й  компетентними  органами  має  належним  чином  враховувати  потенц�йн�  
ризики  та  ймов�рн�сть  шахрайства  або  шахрайства  в  агропродовольчому  ланцюгу.

Пов�домлення  про  порушення  цього  Регламенту  є  корисним  �нструментом  для  забезпечення  можливост�  компетентного  органу  
виявляти  порушення  та  накладати  покарання  за  них.  Таким  чином,  цей  Регламент  має  забезпечити  наявн�сть  в�дпов�дних  
механ�зм�в,  як�  дозволять  будь-як�й  особ�  попередити  компетентн�  органи  про  можлив�  порушення  цього  Регламенту  та  
захистити  цю  особу  в�д  помсти.
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(93)  З  метою  забезпечення  узгодженост�  сл�д  внести  зм�ни  до  наступних  акт�в:  Регламент  (ЄС)  №  999/2001  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (6 ),  Регламент  Ради  (ЄС)  №  1/2005  (7 ),  Регламент  (ЄС)  №  396/2005  Європейського  Парламенту  та  Ради  (8 ),  
Регламент  (ЄС)  №  1069/2009,  Регламент  Ради  (ЄС)  №  1099/2009  (9 ),  Регламент  (ЄС)  №  1107/2009  в�д  Європейський  Парламент  
�  Рада  (10),  Регламент  (ЄС)
№  1151/2012  Європейського  парламенту  та  Ради  (11)  та  Директиви  Ради  98/58/EC  (12),  1999/74/EC  (13),  2007/43/EC  (14),  2008/119/  
ЄС  (15)  та  2008/120/ЄС  (16).

Регламент  (ЄС)  №  882/2004  та  Регламент  (ЄС)  №  854/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 ),  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС  
(2 ),  89/662/ЄЕС  (3 ),  90 /425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  (4 )  �  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/ЄЕС  (5 ).
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(95)  Беручи  до  уваги  особливу  ситуац�ю  щодо  рослинницького  сектору,  який  до  цього  часу  не  п�длягав  контролю  такого  ж  р�вня,  як  
�нш�  товари  зг�дно  з  цим  Регламентом,  важливо,  щоб  впровадження  нової  системи  було  якомога  плавн�шим  та  
безпереб�йним. .  З  ц�єї  причини  необх�дно  запровадити  конкретн�  положення  щодо  терм�н�в  ухвалення  в�дпов�дних  
делегованих  акт�в.  Також  зрозум�ло,  що  є  виправданим  зв�льнення  в�д  обов’язку  перев�рок  документ�в,  як�  повинн�  
проводитися  на  пунктах  прикордонного  контролю  для  рослинницького  сектору  у  випадку  рослин,  рослин

(94)  Регламент  (ЄС)  №  652/2014  Європейського  Парламенту  та  Ради  (17)  забезпечує  рамки  для  ф�нансування  Європейським  Союзом  
д�й  �  заход�в  у  всьому  агропродовольчому  ланцюгу  в  цих  сферах  зг�дно  з  багатор�чною  ф�нансовою  програмою  на  2014  
р�к.  -2020  р�к.  Деяк�  з  цих  акт�в  �  заход�в  спрямован�  на  покращення  ефективност�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  
оф�ц�йної  д�яльност�  в  Союз�.  До  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014  сл�д  внести  зм�ни,  щоб  врахувати  скасування  Регламенту  
(ЄС)  №  882/2004  цим  Регламентом.

)

)

) Р�шення  Ради  92/438/ЄЕС  в�д  13  липня  1992  року  про  комп’ютеризац�ю  ветеринарних  процедур  �мпорту  (проект  Shift),  що  вносить  зм�ни  до  
Директив  90/675/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  91/628/ЄЕС  та  Р�шення  90/424/ЄЕС,  а  також  про  скасування  Р�шення  88/192/ЄЕС  (ОВ  L  243,  25.8.1992,  С.  27).

Регламент  (ЄС)  №  999/2001  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  22  травня  2001  року,  що  встановлює  правила  проф�лактики,  контролю  та  
викор�нення  певних  трансм�сивних  губчастих  енцефалопат�й  (ОВ  L  147,  31.5.2001,  с.  1).

( 13)  Директива  Ради  1999/74/ЄС  в�д  19  липня  1999  року,  що  встановлює  м�н�мальн�  стандарти  захисту  курей-несучок  (ОВ  L  203,

( 12 )  Директива  Ради  98/58/ЄС  в�д  20  липня  1998  року  щодо  захисту  тварин,  як�  утримуються  для  с�льськогосподарських  ц�лей  (ОВ  L  221,  8.8.1998,

18.02.2009,  с.  5).

Директива  Ради  89/662/ЄЕС  в�д  11  грудня  1989  року  щодо  ветеринарних  перев�рок  у  торг�вл�  всередин�  Сп�втовариства  з  метою  
завершення  внутр�шнього  ринку  (ОВ  L  395,  30.12.1989,  с.  13).

№  882/2004  та  (ЄС)  №  396/2005  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директива  2009/128/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  та  Регламент  (ЄС)  
№  1107/2009  Європейського  Парламенту  та  Ради  Ради  та  скасування  Р�шень  Ради  66/399/ЄЕС,  76/894/ЄЕС  та  2009/470/ЄС  (ОВ  L  189,  27.6.2014,  с.  1).

(

(

( 11)  Регламент  (ЄС)  №  1151/2012  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  21  листопада  2012  року  щодо  схем  якост�  для

15.01.2009,  с.  7).

Регламент  Ради  (ЄС)  №  1099/2009  в�д  24  вересня  2009  року  про  захист  тварин  п�д  час  умертв�ння  (ОВ  L  303,  18.11.2009,  с.  1).

( 10)  Регламент  (ЄС)  №  1107/2009  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  21  жовтня  2009  року  щодо  розм�щення  засоб�в  захисту  рослин  на  ринку  та  
скасування  Директив  Ради  79/117/ЄЕС  та  91/414/ЄЕС  (ОВ  L  309,  24.11.2009,  стор.

( 15)  Директива  Ради  2008/119/ЄС  в�д  18  грудня  2008  року,  що  встановлює  м�н�мальн�  стандарти  захисту  телят  (ОВ  L  10,

(

( 14 )  Директива  Ради  2007/43/ЄС  в�д  28  червня  2007  року,  що  встановлює  м�н�мальн�  правила  захисту  курей,  яких  утримують  для  виробництва  м’яса

Регламент  Ради  (ЄС)  №  1/2005  в�д  22  грудня  2004  р.  про  захист  тварин  п�д  час  транспортування  та  пов’язаних  з  ним  операц�й  та  внесення  
зм�н  до  Директив  64/432/ЄЕС  та  93/119/ЄС  та  Регламенту  (ЄС)  №  1255/97  (ОВ  L  3) ,  5.1.2005,  стор.

(

(

( 17)  Регламент  (ЄС)  №  652/2014  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  травня  2014  року,  що  встановлює  положення  щодо  управл�ння  витратами,  
пов’язаними  з  харчовим  ланцюгом,  здоров’ям  та  добробутом  тварин,  а  також  щодо  здоров’я  рослин  �  рослин  репродуктивний  матер�ал,  що  
вносить  зм�ни  до  Директив  Ради  98/56/EC,  2000/29/EC  та  2008/90/EC,  Регламенту  (EC)  №  178/2002,  (EC)

Директива  Ради  96/93/ЄС  в�д  17  грудня  1996  року  про  сертиф�кац�ю  тварин  �  продукт�в  тваринного  походження  (ОВ  L  13,  16.01.1997,  с.  28).
(

(

(

стор.  23).

)

с�льськогосподарської  продукц�ї  та  харчових  продукт�в  (ОВ  L  343,  14.12.2012,  с.  1).

( 16)  Директива  Ради  2008/120/ЄС  в�д  18  грудня  2008  року,  що  встановлює  м�н�мальн�  стандарти  захисту  свиней  (ОВ  L  47,

)

Директива  Ради  89/608/ЄЕС  в�д  21  листопада  1989  року  про  взаємну  допомогу  м�ж  адм�н�стративними  органами  держав-член�в  та  
сп�впрацю  м�ж  останн�ми  та  Ком�с�єю  для  забезпечення  правильного  застосування  законодавства  з  ветеринарних  та  зоотехн�чних  питань  
(ОВ  L  351,  2.12.1989). ,  стор  34).

)

Регламент  (ЄС)  №  854/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  29  кв�тня  2004  року,  що  встановлює  спец�альн�  правила  для  орган�зац�ї  
оф�ц�йного  контролю  продукт�в  тваринного  походження,  призначених  для  споживання  людиною  (ОВ  L  139,  30.4.2004,  с.  206).

(

(ОВ  L  182,  12.07.2007,  с.  19).

Регламент  (ЄС)  №  396/2005  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  23  лютого  2005  року  про  максимальн�  р�вн�  пестицид�в  у  харчових  
продуктах  �  кормах  рослинного  походження  або  на  них  та  про  внесення  зм�н  до  Директиви  Ради  91/414//ЄЕС  (ОВ  L  70). ,  16.3.2005,  стор.

)

)

)

3.8.1999,  стор.  53).
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(96)  З  метою  внесення  зм�н  до  посилань  на  європейськ�  стандарти  та  Додатки  II  �  III  до  цього  Регламенту  з  урахуванням  законодавчих,  
техн�чних  �  наукових  розробок,  а  також  для  доповнення  цього  Регламенту  спец�альними  правилами,  що  регулюють  оф�ц�йний  
контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть  у  сфери,  як�  в�н  охоплює,  включаючи  правила  щодо  квал�ф�кац�ї  та  п�дготовки  
персоналу,  про  додатков�  обов’язки  та  завдання  компетентних  орган�в,  про  випадки,  коли  акредитац�я  лаборатор�й  не  потр�бна,  
про  певн�  винятки  з  оф�ц�йного  контролю  на  кордонах,  про  критер�ї  до  використовуватися  для  визначення  частоти  перев�рок  
�дентичност�  та  ф�зичних  перев�рок,  щодо  встановлення  умов,  яким  повинн�  в�дпов�дати  певн�  тварини  чи  товари,  що  надходять  
до  Союзу  з  трет�х  країн,  щодо  додаткових  вимог  �  завдань  дов�дкових  лаборатор�й  �  центр�в  Європейського  Союзу  та  щодо  
додаткових  вимог  до  нац�ональн�  референс-лаборатор�ї,  повноваження  ухвалювати  акти  в�дпов�дно  до  статт�  290  ДФЄС  мають  
бути  делегован�  Ком�с�ї.  Особливо  важливо,  щоб  Ком�с�я  провела  в�дпов�дн�  консультац�ї  п�д  час  своєї  п�дготовчої  роботи,  
у  тому  числ�  на  р�вн�  експерт�в,  �  щоб  ц�  консультац�ї  проводилися  в�дпов�дно  до  принцип�в,  викладених  у  М�жв�домч�й  
угод�  в�д  13  кв�тня  2016  року  про  покращення  законотворчост�  (1 ) .  Зокрема,  щоб  забезпечити  р�вну  участь  у  п�дготовц�  
делегованих  акт�в,  Європейський  Парламент  �  Рада  отримують  ус�  документи  одночасно  з  експертами  держав-член�в,  а  їхн�  експерти  
систематично  мають  доступ  до  зас�дань  експертних  груп  Ком�с�ї,  як�  займаються  п�дготовкою  делегован�  акти.

(97)  З  метою  забезпечення  однакових  умов  для  �мплементац�ї  цього  Регламенту  щодо  призначення  референс-лаборатор�й  
Європейського  Союзу  та  референс-центр�в  Європейського  Союзу  для  автентичност�  та  ц�л�сност�  
агропродовольчого  ланцюга  та  добробуту  тварин,  прийняття  програми  контролю  Ком�с�ї  в  державах-членах,  а  
також  виконання  посилених  оф�ц�йних  заход�в  контролю  у  випадку  порушень  законодавства  Союзу  про  
агропродовольчий  ланцюг,  як�  вимагають  узгодженої  допомоги  та  подальших  д�й  з  боку  Ком�с�ї,  повноваження  
щодо  реал�зац�ї  повинн�  бути  надан�  Ком�с�ї.

продукти  та  �нш�  об’єкти,  що  становлять  низький  р�вень  ризику,  �  дозволити  перев�рку  документ�в  на  в�дстан�  в�д  пункт�в  
прикордонного  контролю  для  рослин,  рослинної  продукц�ї  та  �нших  об’єкт�в,  якщо  так�  перев�рки  на  в�дстан�  можуть  забезпечити  
р�вний  р�вень  над�йност�.

(98)  З  метою  забезпечення  однакових  умов  для  впровадження  цього  Регламенту,  включаючи  правила  та  практичн�  заходи  щодо  аудит�в,  
формату  сертиф�кат�в  та  �нших  документ�в,  встановлення  комп’ютеризованих  систем  управл�ння  �нформац�єю,  сп�вроб�тництво  
м�ж  операторами  та  компетентними  органами  та  м�ж  компетентними  органами,  митними  органами  та  �ншими  органами,  методи  
в�дбору  зразк�в  �  лабораторного  анал�зу,  тестування  та  д�агностики,  а  також  їх  п�дтвердження  та  �нтерпретац�я,  в�дстеження,  
перел�к  тварин  або  товар�в,  що  п�длягають  контролю,  а  також  перел�к  країн  або  рег�он�в,  як�  може  експортувати  певних  тварин  
�  товари  до  Союзу,  попереднє  пов�домлення  про  вантаж�,  обм�н  �нформац�єю,  пости  прикордонного  контролю,  �золяц�я  та  
карантин,  схвалення  попереднього  експортного  контролю,  який  зд�йснюють  трет�  країни,  заходи  для  стримування  ризику  або  
припинення  широкого  поширення  серйозна  нев�дпов�дн�сть  щодо  певних  тварин  або  товар�в,  що  походять  з  третьої  країни  або  її  
рег�ону,  визнання  трет�х  країн  або  рег�он�в,  як�  пропонують  екв�валентн�  гарант�ї  тим,  що  застосовуються  в  Союз�,  та  їх  
скасування,  навчальн�  заходи  та  програми  обм�ну  персоналом  серед  член�в  Держави  та  щодо  план�в  д�й  на  випадок  непередбачених  
ситуац�й  щодо  харчових  продукт�в  �  корм�в  для  застосування  загального  плану  управл�ння  кризою,  передбаченого  частиною  1  
статт�  55  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002,  виконавч�  повноваження  мають  бути  надан�  Ком�с�ї.  Ц�  повноваження  мають  зд�йснюватися  
в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  №  182/2011  Європейського  Парламенту  та  Ради  (2 ).

L  95/177.04.2017 Оф�ц�йний  журнал  Європейського  СоюзуEN

(99)  Оск�льки  мета  цього  Регламенту,  а  саме  забезпечення  узгодженого  п�дходу  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  
д�яльност�,  що  виконується  з  метою  забезпечення  застосування  законодавства  Союзу  про  агропродовольчий  ланцюг,  не  може  бути  
достатньою  м�рою  досягнута  державами-членами,  але  може  радше,  через  його  ефект,  складн�сть,  транскордонний  та  м�жнародний  
характер,  який  краще  досягається  на  р�вн�  Союзу,  Союз  може  прийняти  заходи  в�дпов�дно  до  принципу  субсид�арност�,  викладеного  
в  статт�  5  Договору  про  Європейський  Союз.  В�дпов�дно  до  принципу  пропорц�йност�,  викладеного  в  ц�й  статт�,  цей  Регламент  не  
виходить  за  меж�  того,  що  необх�дно  для  досягнення  ц�єї  мети,

)  ОВ  L  123,  12.05.2016,  с.  1.
(
(

) Регламент  (ЄС)  №  182/2011  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  16  лютого  2011  року,  що  встановлює  правила  та  загальн�  
принципи  щодо  механ�зм�в  контролю  державами-членами  за  виконанням  Ком�с�єю  �мплементац�йних  повноважень  
(ОВ  L  55,  28.2.2011,  стор.  13).
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ПРЕДМЕТ,  СФЕРА  ЗАСТОСУВАННЯ  ТА  ВИЗНАЧЕННЯ

УХВАЛИЛИ  ЦЮ  РЕГЛАМЕНТУ:

РОЗДІЛ  І

(b)  ф�нансування  оф�ц�йного  контролю;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(b)  навмисне  вив�льнення  в  навколишнє  середовище  генетично  модиф�кованих  орган�зм�в  (ГМО)  для  харчових  продукт�в  �  корм�в
виробництво;

(c)  корми  та  безпечн�сть  корм�в  на  будь-як�й  стад�ї  виробництва,  обробки  та  розповсюдження  корм�в  �  використання  корм�в,  включаючи  правила,  
спрямован�  на  забезпечення  чесної  практики  в  торг�вл�  та  захист  здоров’я,  �нтерес�в  та  �нформац�ї  споживач�в;

(c)  адм�н�стративну  допомогу  та  сп�впрацю  м�ж  державами-членами  з  огляду  на  правильне  застосування  правил,  зазначених  у  параграф�  2;

7.04.2017

(d)  вимоги  до  здоров'я  тварин;

(h)  вимоги  щодо  розм�щення  на  ринку  та  використання  засоб�в  захисту  рослин  та  сталого  використання  пестицид�в,  за  винятком  обладнання  для  
застосування  пестицид�в;

(d)  зд�йснення  контролю  Ком�с�єю  в  державах-членах  �  в  трет�х  країнах;

(e)  запоб�гання  та  м�н�м�зац�я  ризик�в  для  здоров’я  людей  �  тварин,  що  виникають  через  поб�чн�  продукти  тваринного  походження  та  їх  пох�дн�

(i)  орган�чне  виробництво  та  маркування  орган�чних  продукт�в;

(j)  використання  та  маркування  захищених  найменувань  походження,  захищених  географ�чних  зазначень  �  традиц�йних  особливостей

продукти;

(e)  прийняття  умов,  як�  повинн�  бути  виконан�  щодо  тварин  �  товар�в,  що  надходять  до  Союзу  з  третьої  країни;

гарантований.

3.  Цей  Регламент  також  застосовується  до  оф�ц�йного  контролю,  який  зд�йснюється  для  перев�рки  в�дпов�дност�  вимогам,  викладеним  у  правилах,  
зазначених  у  параграф�  2,  якщо  ц�  вимоги  застосовуються  до  тварин  �  товар�в,  як�  ввозяться  до  Союзу  або  експортуються  з  Союзу.

(f)  створення  комп’ютеризованої  �нформац�йної  системи  для  управл�ння  �нформац�єю  та  даними  щодо  оф�ц�йного  контролю.

(f)  вимоги  до  добробуту  тварин;

2.  Цей  Регламент  застосовується  до  оф�ц�йного  контролю,  який  зд�йснюється  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  встановленим  на  р�вн�  
Союзу  чи  державами-членами,  для  застосування  законодавства  Союзу  у  сферах:

Стаття  1

1.  Цей  Регламент  встановлює  правила  для:

EN

(g)  захисн�  заходи  проти  шк�дник�в  рослин;

Предмет  �  сфера  застосування

L  95/18

(a)  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  компетентними  органами  держав-член�в;

(a)  харчов�  продукти  та  харчова  безпека,  ц�л�сн�сть  �  корисн�сть  на  будь-якому  етап�  виробництва,  обробки  та  розповсюдження  харчових  
продукт�в,  включаючи  правила,  спрямован�  на  забезпечення  чесної  практики  в  торг�вл�  та  захист  �нтерес�в  споживач�в  та  �нформац�ї,  а  
також  виробництво  та  використання  матер�ал�в  �  предмет�в,  призначених  для  контактують  з  їжею;
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Стаття  2

L  95/19

Стаття  3

визначення

Для  ц�лей  цього  Регламенту  застосовуються  так�  визначення:

7.04.2017

Оф�ц�йний  контроль  та  �нша  службова  д�яльн�сть

(1)  «харчове  законодавство»  означає  харчове  законодавство,  як  визначено  в  пункт�  (1)  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002;

(b)  будь-який  �нший  орган,  на  який  було  покладено  цю  в�дпов�дальн�сть;

1.  Для  ц�лей  цього  Регламенту  «оф�ц�йний  контроль»  означає  д�яльн�сть,  що  виконується  компетентними  органами,  або  уповноваженими  
органами  чи  ф�зичними  особами,  яким  було  делеговано  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту,  щоб  
перев�рити:

4.  Цей  Регламент  не  застосовується  до  оф�ц�йного  контролю  для  перев�рки  дотримання:

(2)  «кормове  законодавство»  означає  закони,  п�дзаконн�  акти  та  адм�н�стративн�  положення,  що  регулюють  корми  загалом  �  безпеку  корм�в  
зокрема,  на  р�вн�  Союзу  чи  нац�ональному  р�вн�  на  будь-як�й  стад�ї  виробництва,  обробки  та  розповсюдження  чи  використання  корм�в;

(c)  у  в�дпов�дних  випадках  в�дпов�дн�  органи  третьої  країни;

(3)  «компетентн�  органи»  означає:

(a)  Регламент  (ЄС)  №  1308/2013;  однак  цей  Регламент  застосовується  до  перев�рок  в�дпов�дно  до  статт�  89  Регламенту

(a)  дотримання  операторами  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);  �

(ЄС)  №  1306/2013,  якщо  ц�  перев�рки  виявляють  можлив�  шахрайськ�  або  оманлив�  д�ї  щодо  маркетингових  стандарт�в,  зазначених  у  
статтях  73-91  Регламенту  (ЄС)  №  1308/2013;

(b)  що  тварини  або  товари  в�дпов�дають  вимогам,  викладеним  у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2),  у  тому  числ�  щодо  видач�

(a)  центральн�  органи  держави-члена,  в�дпов�дальн�  за  орган�зац�ю  оф�ц�йного  контролю,  та  �нш�  посадов�  особи

оф�ц�йного  посв�дчення  або  оф�ц�йного  посв�дчення.

(b)  Директива  2010/63/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 );

EN

Статт�  4,  5,  6,  8,  частини  2  �  3  статт�  12,  статт�  15,  18  -  27,  31  -  34,  37  -  42  �  78,  статт�  86  -  108,  пункт  (b)  статт�  112,  ст.  130  та  статт�  131-141  
також  застосовуються  до  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  яка  зд�йснюється  компетентними  органами  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  або  
правил,  зазначених  у  частин�  2  ц�єї  статт�.

д�яльност�  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);

(c)  Директива  2001/82/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  (2 ).
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5.

2.  Для  ц�лей  цього  Регламенту  «�нша  оф�ц�йна  д�яльн�сть»  означає  д�яльн�сть,  окр�м  оф�ц�йного  контролю,  яка  виконується  
компетентними  органами,  або  уповноваженими  органами  чи  ф�зичними  особами,  яким  було  делеговано  певну  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть  
в�дпов�дно  до  з  цим  Регламентом  та  з  правилами,  зазначеними  в  статт�  1(2),  включаючи  д�яльн�сть,  спрямовану  на  перев�рку  наявност�  
хвороб  тварин  або  шк�дник�в  рослин,  запоб�гання  або  стримування  поширення  таких  хвороб  тварин  або  шк�дник�в  рослин,  викор�нення  цих  
хвороб  тварин  або  шк�дник�в  рослин,  надання  дозвол�в  або  погоджень,  а  також  видача  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  або  оф�ц�йних  атестац�й.

Директива  2010/63/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  22  вересня  2010  року  про  захист  тварин,  як�  використовуються  
в  наукових  ц�лях  (ОВ  L  276,  20.10.2010,  С.  33).
Директива  2001/82/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  6  листопада  2001  року  про  кодекс  Сп�втовариства  щодо  
ветеринарних  л�карських  засоб�в  (ОВ  L  311,  28.11.2001,  с.  1).

)(

( )
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(20)  «зародков�  продукти»  означає  зародков�  продукти,  як  визначено  в  пункт�  (28)  статт�  4  Регламенту  (ЄС)  2016/429;

контрольн�  завдання  або  окрем�  завдання,  пов’язан�  з  �ншою  службовою  д�яльн�стю;

(14)  «поб�чн�  продукти  тваринного  походження»  означає  поб�чн�  продукти  тваринного  походження,  як  визначено  в  пункт�  (1)  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  №  1069/2009;

(5)  «уповноважений  орган»  означає  окрему  юридичну  особу,  як�й  компетентн�  органи  делегували  певну  посадову  особу

(13)  «корм»  означає  корм,  як  визначено  в  пункт�  (4)  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002;

(21)  «рослинн�  продукти»  означає  рослинн�  продукти,  як  визначено  в  пункт�  (2)  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  2016/2031;

7.04.2017

(11)  «товари»  означає  все,  що  п�дпадає  п�д  д�ю  одного  або  к�лькох  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  за  винятком  тварин;

(19)  «продукти  тваринного  походження»  означає  продукти  тваринного  походження,  як  визначено  в  пункт�  8.1  Додатку  I  до  Регламенту  (ЄС)

(25)  «оф�ц�йна  сертиф�кац�я»  означає  процедуру,  за  допомогою  якої  гарантується  дотримання  одн�єї  або  к�лькох  вимог.

(17)  «шк�дники  рослин»  означає  шк�дник�в,  як  визначено  в  статт�  1(1)  Регламенту  (ЄС)  2016/2031;

(24)  «ризик»  означає  функц�ю  ймов�рност�  несприятливого  впливу  на  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробут  тварин  або  навколишнє  
середовище,  а  також  серйозн�сть  цього  ефекту,  що  є  насл�дком  небезпеки;

EN

(8)  «план  контролю»  означає  опис,  створений  компетентними  органами,  що  м�стить  �нформац�ю  про  структуру  та  орган�зац�ю  оф�ц�йної  системи  
контролю,  її  функц�онування  та  детальне  планування  оф�ц�йного  контролю,  який  буде  зд�йснюватися  протягом  певного  пер�оду  часу  в  кожна  
з�  сфер  регулюється  правилами,  зазначеними  у  статт�  1(2);

(6)  «процедури  контрольної  перев�рки»  означають  заходи  та  д�ї,  як�  зд�йснюються  компетентними  органами  з  метою  забезпечення  посл�довност�  
та  ефективност�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�;

(15)  «пох�дн�  продукти»  означає  пох�дн�  продукти,  як  визначено  в  пункт�  (2)  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  №  1069/2009;

(22)  «�нш�  об’єкти»  означає  �нш�  об’єкти,  як  визначено  в  пункт�  (5)  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  2016/2031;

(12)  «їжа»  означає  їжу,  як  визначено  в  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002;

№  853/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  (2 );

(4)  «орган  контролю  орган�чної  продукц�ї»  означає  державну  адм�н�стративну  орган�зац�ю  з  орган�чного  виробництва  та  маркування  орган�чних  
продукт�в  держави-члена,  як�й  компетентн�  органи  надали,  повн�стю  або  частково,  свої  повноваження  щодо  застосування  Регламенту  Ради  
( ЄС)  №  834/2007  (1 ),  включаючи,  у  в�дпов�дних  випадках,  в�дпов�дний  орган  третьої  країни  або  д�ючий  у  трет�й  країн�;
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(10)  «хвороба  тварин»  означає  хворобу,  як  визначено  в  пункт�  (16)  статт�  4  Регламенту  (ЄС)  2016/429;

2009  р�к;

викладен�  в  правилах,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  надаються  компетентними  органами;

(18)  «засоби  захисту  рослин»  означає  засоби  захисту  рослин,  як  зазначено  в  частин�  1  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  №  1107/

L  95/20

(9)  «тварини»  означає  тварин,  як  визначено  в  пункт�  (1)  статт�  4  Регламенту  (ЄС)  2016/429;

(7)  «система  контролю»  означає  систему,  що  включає  компетентн�  органи  та  ресурси,  структури,  механ�зми  та  процедури,  встановлен�  в  держав�-
член�  для  забезпечення  виконання  оф�ц�йного  контролю  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  статтях  18.  до  27;

(23)  «небезпека»  означає  будь-яку  д�ючу  речовину  або  умову,  яка  потенц�йно  може  мати  несприятливий  вплив  на  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  
добробут  тварин  або  навколишнє  середовище;

(16)  «рослини»  означає  рослини,  як  визначено  в  пункт�  (1)  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  2016/2031;

)

Регламент  (ЄС)  №  853/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  29  кв�тня  2004  року,  що  встановлює  спец�альн�  правила  г�г�єни  для  
харчових  продукт�в  тваринного  походження  (ОВ  L  139,  30.4.2004,  С.  55).

Регламент  Ради  (ЄС)  №  834/2007  в�д  28  червня  2007  року  про  орган�чне  виробництво  та  маркування  орган�чних  продукт�в  �  про  скасування  
Регламенту  (ЄЕС)  №  2092/91  (ОВ  L  189,  20.07.2007,  с.  1).

(

( )

Machine Translated by Google



у  частин�  2  статт�  1;

L  95/21

(35)  «тривала  подорож»  означає  тривалу  подорож,  як  визначено  у  пункт�  (m)  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005;

(36)  «обладнання  для  внесення  пестицид�в»  означає  обладнання  для  внесення  пестицид�в,  як  визначено  в  пункт�  (4)  статт�  3
Директива  2009/128/ЄС;

7.04.2017

(30)  «аудит»  означає  систематичне  та  незалежне  обстеження  для  визначення  того,  чи  д�яльн�сть  та  пов’язан�  з  нею  результати  такої  д�яльност�  

в�дпов�дають  запланованим  заходам  �  чи  ц�  заходи  застосовуються  ефективно  та  придатн�  для  досягнення  ц�лей;

(37)  «парт�я»  означає  к�льк�сть  тварин  або  к�льк�сть  товар�в,  на  як�  поширюється  той  самий  оф�ц�йний  сертиф�кат,  оф�ц�йна  атестац�я  чи  
будь-який  �нший  документ,  як�  перевозяться  тим  самим  транспортним  засобом  �  надходять  з  т�єї  самої  територ�ї  чи  третьої  країни,  �,  за  винятком  

товари,  на  як�  поширюються  правила,  зазначен�  в  пункт�  (g)  статт�  1(2),  належать  до  того  самого  типу,  класу  або  опису;

(40)  «в’їзд  до  Союзу»  або  «в’їзд  до  Союзу»  означає  ввезення  тварин  �  товар�в  на  одну  з  територ�й,  перел�чених  у  Додатку  I  до  цього  Регламенту,  з-за  меж  
цих  територ�й,  за  винятком  випадк�в,  пов’язаних  �з  правилами,  згаданими  в  у  пункт�  (g)  частини  2  статт�  1,  для  якої  ц�  терм�ни  означають  д�ю  
ввезення  товар�в  на  «територ�ю  Союзу»,  як  визначено  у  другому  абзац�  частини  3  статт�  1  Регламенту  (ЄС)  2016/2031;

(31)  «рейтинг»  означає  класиф�кац�ю  оператор�в  на  основ�  оц�нки  їх  в�дпов�дност�  критер�ям  рейтингу;

(26)  «оф�цер,  що  засв�дчує»  означає:

(38)  «пост  прикордонного  контролю»  означає  м�сце  та  належн�  до  нього  засоби,  визначен�  державою-членом  для

(41)  «перев�рка  документ�в»  означає  перев�рку  оф�ц�йних  сертиф�кат�в,  оф�ц�йних  атестат�в  та  �нших  документ�в,  включаючи  документи  
комерц�йного  характеру,  як�  повинн�  супроводжувати  вантаж,  як  це  передбачено  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  статтею  56(1)  або  

�мплементац�йними  актами,  прийнятими  в�дпов�дно  до  статей  77(3),  126(3),  128(1)  �  129(1);

зд�йснення  оф�ц�йного  контролю,  передбаченого  частиною  1  статт�  47;

(a)  будь-яка  посадова  особа  компетентних  орган�в,  уповноважена  п�дписувати  оф�ц�йн�  сертиф�кати  таких  орган�в;  або

(32)  «оф�ц�йний  ветеринар»  означає  ветеринара,  призначеного  компетентним  органом  як  штатний  чи  �нший  прац�вник,  який  має  в�дпов�дну  
квал�ф�кац�ю  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  та  в�дпов�дних  
правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1. ;

(b)  будь-яка  �нша  ф�зична  особа,  яка  уповноважена  компетентними  органами  п�дписувати  оф�ц�йн�  сертиф�кати  в�дпов�дно

(33)  «оф�ц�йний  �нспектор  �з  охорони  здоров’я  рослин»  означає  ф�зичну  особу,  призначену  компетентним  органом  як  персонал,  так  �  �ншим  чином,  

�  в�дпов�дним  чином  п�дготовлену  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  
та  в�дпов�дних  правил,  зазначених  у  пункт�  ( g)  частини  2  статт�  1;

(39)  «точка  виходу»  означає  прикордонний  контрольний  пост  або  будь-яке  �нше  м�сце,  призначене  державою-членом,  де  тварини,  що  потрапляють  до

(34)  «матер�ал  визначеного  ризику»  означає  матер�ал  специф�чного  ризику,  як  визначено  в  пункт�  (g)  частини  1  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  №  999/

з  правилами,  зазначеними  у  статт�  1(2);

EN

(28)  «оф�ц�йна  атестац�я»  означає  будь-який  ярлик,  позначку  чи  �ншу  форму  атестац�ї,  видану  операторами  п�д  наглядом,  через  спец�ал�зован�  
оф�ц�йн�  засоби  контролю,  компетентних  орган�в  або  самими  компетентними  органами,  яка  забезпечує  гарант�ю  в�дпов�дност�  одному  або  
б�льше  вимоги,  викладен�  в  цьому  Регламент�  або  в  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2);

сфера  д�ї  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005,  залишити  митну  територ�ю  Союзу;

(27)  «оф�ц�йний  сертиф�кат»  означає  паперовий  або  електронний  документ,  п�дписаний  посадовою  особою,  що  сертиф�кує,  �  забезпечує  гарант�ю  
в�дпов�дност�  одн�й  або  б�льше  вимогам,  викладеним  у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2);
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(29)  «оператор»  означає  будь-яку  ф�зичну  або  юридичну  особу,  на  яку  поширюється  одне  або  б�льше  зобов’язань,  передбачених  у  зазначених  правилах

2001;
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) Регламент  (ЄС)  №  952/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  9  жовтня  2013  року,  що  встановлює  Митний  кодекс  Союзу  (ОВ  L  269,  
10.10.2013,  с.  1).
Регламент  Ради  (ЄЕС)  №  2658/87  в�д  23  липня  1987  року  про  тарифну  та  статистичну  номенклатуру  та  Єдиний  митний  тариф  (ОВ  L  256,  
7.9.1987,  с.  1).

(

РОЗДІЛ  І

(

ОФІЦІЙНИЙ  КОНТРОЛЬ  ТА  ІНША  ОФІЦІЙНА  ДІЯЛЬНІСТЬ  В  ДЕРЖАВАХ-ЧЛЕНАХ

РОЗДІЛ  II

)

(ЄС)  №  952/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 );

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(51)  «знак  придатност�»  означає  знак,  нанесений  п�сля  проведення  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  пунктах  (a)  �  (c)  статт�  18(2),  �  
який  засв�дчує,  що  м’ясо  придатне  для  споживання  людиною.

7.04.2017

(46)  «контроль  з  боку  митних  орган�в»  означає  митний  контроль,  як  визначено  в  пункт�  (3)  статт�  5  Регламенту  (ЄС)
№  952/2013;

(42)  «�дентиф�кац�йна  перев�рка»  означає  в�зуальний  огляд  для  перев�рки  того,  що  вм�ст  �  маркування  вантажу,  включаючи  позначки  
на  тваринах,  пломбах  �  транспортних  засобах,  в�дпов�дають  �нформац�ї,  надан�й  в  оф�ц�йних  сертиф�катах,  оф�ц�йних  
засв�дченнях  та  �нших  документах  супроводжуючи  його;

Компетентн�  органи

Стаття  4

(43)  «ф�зична  перев�рка»  означає  перев�рку  тварин  або  товар�в  �,  у  в�дпов�дних  випадках,  перев�рку  упаковки,  засоб�в  
транспортування,  маркування  та  температури,  в�дб�р  зразк�в  для  анал�зу,  тестування  чи  д�агностики  та  будь-яку  �ншу  перев�рку,  
необх�дну  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правила,  зазначен�  у  статт�  1(2);

(47)  «оф�ц�йне  затримання»  означає  процедуру,  за  допомогою  якої  компетентн�  органи  гарантують,  що  тварини  та  товари,  як�  п�длягають  
оф�ц�йному  контролю,  не  перем�щуються  та  не  зм�нюються  до  прийняття  р�шення  щодо  їх  призначення;  воно  включає  збер�гання  
операторами  в�дпов�дно  до  �нструкц�й  та  п�д  контролем  компетентних  орган�в;

(44)  «транзит»  означає  перем�щення  з  одн�єї  третьої  країни  до  �ншої  третьої  країни,  що  проходить  п�д  митним  наглядом  через  одну  з  
територ�й,  перел�чених  у  Додатку  I,  або  з  одн�єї  з  територ�й,  перел�чених  у  Додатку  I,  до  �ншої  територ�ї,  перел�ченої  в  Додатку  I,  
п�сля  проходження  через  територ�я  третьої  країни,  за  винятком  правил,  зазначених  у  пункт�  (g)  статт�  1(2),  для  яких  це  означає  одне  з  
наступного;

(48)  «журнал  подорож�»  означає  документ,  викладений  у  пунктах  1-5  Додатку  II  до  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005;

Призначення  компетентних  орган�в

(49)  «оф�ц�йний  пом�чник»  означає  представника  компетентних  орган�в,  який  пройшов  п�дготовку  в�дпов�дно  до  вимог,  встановлених  
статтею  18,  �  найнятий  для  виконання  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю  або  певних  завдань,  пов’язаних  з  �ншою  оф�ц�йною  
д�яльн�стю;

(a)  перем�щення  з  одн�єї  третьої  країни  до  �ншої  третьої  країни,  як  визначено  в  першому  абзац�  статт�  1(3)

EN

(b)  перем�щення  з  «територ�ї  Союзу»  до  �ншої  частини  «територ�ї  Союзу»,  як  визначено  у  другому  абзац�  статт�  1(3)  Регламенту  
(ЄС)  2016/2031,  що  проходить  через  територ�ю  третьої  країни  як  визначен�  в  першому  абзац�  частини  3  статт�  1  цього  Регламенту;

1.  Для  кожної  з�  сфер,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  держави-члени  призначають  компетентний  орган  
або  органи,  на  яких  вони  покладають  в�дпов�дальн�сть  за  орган�зац�ю  або  виконання  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  
д�яльност�.

Регламент  (ЄС)  2016/2031  про  проходження  п�д  митним  наглядом  через  «територ�ю  Союзу»,  як  визначено  у  другому  абзац�  статт�  
1(3)  цього  Регламенту;  або

(45)  «нагляд  з  боку  митних  орган�в»  означає  митний  нагляд,  як  визначено  в  пункт�  (27)  статт�  5  Регламенту

L  95/22

(50)  «м’ясо  та  їст�вн�  м’ясн�  субпродукти»  означає,  для  ц�лей  п�дпункту  (a)  статт�  49(2)  цього  Регламенту,  продукти,  перел�чен�  в  
п�дрозд�лах  0201–0208  глави  2  розд�лу  I  частини  II  Додаток  I  до  Регламенту  Ради  (ЄЕС)  №  2658/87  (2 );

2

1
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Стаття  5

(d)  мати  або  мати  доступ  до  належної  лаборатор�ї  для  анал�зу,  тестування  та  д�агностики;

(a)  забезпечувати  ефективну  та  результативну  координац�ю  м�ж  ус�ма  залученими  органами  влади,  а  також  посл�довн�сть  �  ефективн�сть

Інформац�я,  зазначена  в  першому  абзац�,  також  повинна  бути  доступною  державами-членами  для  громадськост�,  в  тому  
числ�  в  Інтернет�.

(e)  мати  або  мати  доступ  до  достатньої  к�лькост�  в�дпов�дно  квал�ф�кованого  та  досв�дченого  персоналу,  щоб  оф�ц�йний  контроль  та  �нш�

(i)  мати  плани  на  випадок  надзвичайних  ситуац�й  �  бути  готовими  до  виконання  таких  план�в  у  раз�  надзвичайної  ситуац�ї,  де

(c)  мати  процедури  та/або  заходи  для  забезпечення  того,  щоб  персонал,  який  зд�йснює  оф�ц�йний  контроль,  та  �нш�  посадов�  особи

7.04.2017

(c)  органами  контролю  орган�чної  продукц�ї,  зазначеними  в  частин�  3;

(h)  мати  юридичн�  процедури  для  забезпечення  доступу  персоналу  до  прим�щень  та  документ�в,  як�  збер�гаються  в,

(g)  мати  законн�  повноваження  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  та  вживати  заход�в,  передбачених  цим

(a)  мати  процедури  та/або  заходи  для  забезпечення  ефективност�  та  в�дпов�дност�  оф�ц�йного  контролю  та

�ншу  службову  д�яльн�сть  ефективно  та  результативно;

EN

4.  Держави-члени  забезпечують  �нформування  Ком�с�ї  про  контактн�  дан�  та  будь-як�  зм�ни  щодо:

Загальн�  зобов’язання  щодо  компетентних  орган�в  та  орган�в  контролю  орган�чного  виробництва

(b)  призначити  єдиний  орган,  в�дпов�дно  до  конституц�йних  вимог  держав-член�в,  в�дпов�дальний  за  координац�ю  сп�впрац�  та  контакт�в  з  
Ком�с�єю  та  �ншими  державами-членами  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  що  виконується  в  кожн�й  �з  сфер,  
що  регулюються  за  правилами,  зазначеними  у  статт�  1  (2).

службова  д�яльн�сть  може  зд�йснюватися  як�сно  та  результативно;

оператори,  щоб  мати  можлив�сть  належним  чином  виконувати  свої  завдання;

(d)  уповноважених  орган�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  28.

2.  Якщо  для  т�єї  самої  територ�ї  держава-член  покладає  в�дпов�дальн�сть  за  орган�зац�ю  чи  виконання  оф�ц�йного  контролю  чи  �ншої  
оф�ц�йної  д�яльност�  на  б�льш  н�ж  один  компетентний  орган  на  нац�ональному,  рег�ональному  чи  м�сцевому  р�вн�,  або  якщо  компетентн�  
органи,  призначен�  в�дпов�дно  до  пункту  1,  яким  це  призначення  дозволяє  передавати  конкретн�  обов’язки  щодо  оф�ц�йного  контролю  чи  �ншої  
оф�ц�йної  д�яльност�  �ншим  державним  органам,  держава-член  повинна:

д�яльн�сть  в�льна  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в;

(b)  єдин�  органи,  призначен�  в�дпов�дно  до  п�дпункту  (b)  пункту  2;

L  95/23

(b)  мати  процедури  та/або  заходи  для  забезпечення  неупередженост�,  якост�  та  посл�довност�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  
д�яльност�  на  вс�х  р�внях;

Регламенту  та  в  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2);

�нша  службова  д�яльн�сть;

(a)  компетентн�  органи,  призначен�  в�дпов�дно  до  пункту  1;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(f)  мати  в�дпов�дн�  та  належним  чином  п�дтримуван�  прим�щення  та  обладнання,  щоб  гарантувати,  що  персонал  може  виконувати  оф�ц�йний  контроль  та

3.  Компетентн�  органи,  в�дпов�дальн�  за  перев�рку  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  п�дпункт�  (i)  статт�  1  (2),  можуть  покласти  певн�  
обов’язки,  пов’язан�  з  оф�ц�йним  контролем  або  �ншою  оф�ц�йною  д�яльн�стю,  на  один  або  б�льше  орган�в  контролю  орган�чної  продукц�ї.  
У  таких  випадках  вони  присвоюють  кожному  з  них  кодовий  номер.

1.  Компетентн�  органи  та  органи  орган�чного  контролю  повинн�:

в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1.

оф�ц�йний  контроль  або  �нша  оф�ц�йна  д�яльн�сть  на  її  територ�ї;  �
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Компетентн�  органи,  органи  орган�чного  контролю  та  уповноважен�  органи  розробляють  та  впроваджують  навчальн�  програми  з  метою  забезпечення  
персоналу,  який  виконує  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  проходження  навчання,  зазначеного  в  пунктах  (a),  (b)  �  (c).

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Право  на  оскарження

Р�шення,  прийнят�  компетентними  органами  в�дпов�дно  до  статт�  55,  статт�  66(3)  �  (6),  статт�  67,  пункту  (b)  статт�  137(3)  �  статт�  138(1)  �  (2),  щодо  
природних  або  юридичн�  особи  мають  право  таких  ос�б  на  оскарження  в�дпов�дно  до  нац�онального  законодавства.

Право  на  апеляц�ю  не  впливає  на  обов’язок  компетентних  орган�в  вживати  швидких  заход�в  для  усунення  або  стримування  ризик�в  для  здоров’я  
людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  в�дпов�дно  з  цим  
Регламентом  �  з  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1.

7.04.2017

5.  Якщо  в  межах  служб  компетентного  органу  б�льш  н�ж  один  п�дрозд�л  уповноважений  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  або  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  ефективна  та  д�єва  координац�я  та  сп�впраця  повинн�  бути  забезпечен�  м�ж  р�зними  п�дрозд�лами.

Стаття  8

Стаття  6

2.  Будь-яке  призначення  оф�ц�йного  ветеринара  повинно  бути  письмовим  �  повинно  визначати  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть  
�  пов’язан�  з  цим  завдання,  для  виконання  яких  було  зроблено  призначення.  Вимоги  до  персоналу  компетентних  орган�в,  передбачен�  цим  Регламентом,  
включаючи  вимогу  щодо  в�дсутност�  конфл�кту  �нтерес�в,  застосовуються  до  вс�х  оф�ц�йних  ветеринар�в.

Зобов'язання  щодо  конф�денц�йност�  компетентних  орган�в

1.  Компетентн�  органи  повинн�  гарантувати,  що  зг�дно  з  параграфом  3  �нформац�я,  отримана  п�д  час  виконання  своїх  обов’язк�в  у  контекст�  
оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  не  розголошується  трет�м  сторонам,  якщо  зг�дно  з  нац�ональним  законодавством  або  
законодавством  Союзу  така  �нформац�я  є  за  своїм  характером ,  що  охороняється  профес�йною  таємницею.

3.  Будь-яке  призначення  оф�ц�йного  фах�вця  з  охорони  здоров’я  рослин  повинно  бути  письмовим  �  повинно  визначати  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  
оф�ц�йну  д�яльн�сть  �  пов’язан�  з  цим  завдання,  для  виконання  яких  було  зроблено  призначення.  Вимоги  до  персоналу  компетентних  орган�в,  
передбачен�  цим  Регламентом,  включаючи  вимогу  щодо  в�дсутност�  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в,  застосовуються  до  вс�х  оф�ц�йних  посадових  
ос�б,  як�  займаються  охороною  здоров’я  рослин.

Перев�рки  компетентних  орган�в

Персонал,  який  зд�йснює  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  повинен:

1.  Щоб  забезпечити  дотримання  цього  Регламенту,  компетентн�  органи  повинн�  проводити  внутр�шн�  аудити  або  доручати  проведення  аудит�в  
самост�йно  та  вживати  в�дпов�дних  заход�в  у  св�тл�  результат�в  цих  аудит�в.

2.  Аудити,  зазначен�  в  параграф�  1,  п�длягають  незалежному  контролю  та  проводяться  прозорим  способом.

4.

EN

(b)  бути  в  курс�  останн�х  у  своїй  сфер�  компетенц�ї  та  проходити  регулярне  додаткове  навчання,  якщо  необх�дно;  �

(a)  отримати  в�дпов�дну  п�дготовку  для  своєї  сфери  компетенц�ї,  що  дозволяє  їм  компетентно  виконувати  свої  обов’язки  та  виконувати  оф�ц�йний  
контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть  у  посл�довний  спос�б;

L  95/24

(c)  пройти  п�дготовку  з  предмет�в,  викладених  у  Глав�  I  Додатку  II,  та  щодо  зобов’язань  компетентних  орган�в,  що  випливають  �з  цього  Регламенту,  у  
в�дпов�дних  випадках.

Стаття  7
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5.  Зобов’язання  щодо  конф�денц�йност�,  передбачен�  ц�єю  статтею,  не  перешкоджають  компетентним  органам  публ�кувати  або  �ншим  
чином  робити  доступною  для  громадськост�  �нформац�ю  про  результати  оф�ц�йного  контролю  щодо  окремих  оператор�в,  за  умови,  що  
без  шкоди  для  ситуац�й,  коли  розкриття  вимагається  Союзом  або  нац�ональними  законодавства,  якщо  виконуються  так�  умови:

L  95/25

Загальн�  вимоги

Стаття  9

Загальн�  правила  оф�ц�йного  контролю

7.04.2017

(a)  в�дпов�дному  оператору  надається  можлив�сть  прокоментувати  �нформац�ю,  яку  компетентний  орган  має  нам�р  опубл�кувати  або  
�ншим  чином  зробити  доступною  для  громадськост�,  до  її  публ�кац�ї  або  оприлюднення,  беручи  до  уваги  терм�нов�сть  ситуац�ї;  �

1.  Компетентн�  органи  повинн�  проводити  оф�ц�йний  контроль  ус�х  оператор�в  регулярно,  на  основ�  ризику  та  з  належною  частотою,  
беручи  до  уваги:

(iv)  використання  продукт�в,  процес�в,  матер�ал�в  або  речовин,  як�  можуть  вплинути  на  безпеку  харчових  продукт�в,  ц�л�сн�сть  
�  корисн�сть,  або  безпеку  корм�в,  здоров’я  або  добробут  тварин,  здоров’я  рослин  або,  у  випадку  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  
як�  також  можуть  мають  негативний  вплив  на  навколишнє  середовище;

(b)  �нформац�я,  яка  публ�кується  або  �ншим  чином  стає  доступною  для  громадськост�,  враховує  коментар�

З  ц�єю  метою  держави-члени  забезпечують  встановлення  в�дпов�дних  зобов’язань  щодо  конф�денц�йност�  для  персоналу  та  �нших  
ос�б,  зайнятих  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�.

(a)  визначен�  ризики,  пов’язан�  з:

(i)  тварин  �  товар�в;

2.  Параграф  1  також  застосовується  до  орган�в  контролю  за  орган�кою,  уповноважених  орган�в  та  ф�зичних  ос�б,  яким  було  делеговано  виконання  
конкретних  завдань  з  оф�ц�йного  контролю,  а  також  до  оф�ц�йних  лаборатор�й.

висловлен�  в�дпов�дним  оператором  або  опубл�кован�  чи  оприлюднен�  разом  �з  такими  коментарями.

3.  Якщо  немає  переважаючого  сусп�льного  �нтересу  в  розкритт�  �нформац�ї,  що  охоплюється  профес�йною  таємницею,  як  зазначено  
в  параграф�  1,  �  без  шкоди  для  ситуац�й,  коли  розкриття  вимагається  в�дпов�дно  до  законодавства  Союзу  або  нац�онального  
законодавства,  така  �нформац�я  повинна  включати  �нформац�ю,  розкриття  якої  зашкодило  б:

(ii)  д�яльн�сть  п�д  контролем  оператор�в;

Оф�ц�йний  контроль

(a)  мета  перев�рок,  розсл�дувань  або  аудит�в;

EN

(c)  захист  судових  проваджень  та  юридичних  консультац�й.

(iii)  м�сцезнаходження  оператор�в;

(b)  захист  комерц�йних  �нтерес�в  оператора  або  будь-якої  �ншої  ф�зичної  чи  юридичної  особи;  або
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4.  Компетентн�  органи,  визначаючи,  чи  �снує  переважаючий  сусп�льний  �нтерес  у  розкритт�  �нформац�ї,  що  охоплюється  профес�йною  
таємницею,  як  зазначено  в  параграф�  1,  беруть  до  уваги,  серед  �ншого,  можлив�  ризики  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин  або  для  
навколишнє  середовище,  а  також  характер,  серйозн�сть  �  ступ�нь  таких  ризик�в.

Розд�л  І

РОЗДІЛ  II
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3.
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5.

(a)  наявн�  на  ринку  Союзу,  незалежно  в�д  того,  чи  походять  вони  з  держави-члена,  де  зд�йснюється  оф�ц�йний  контроль,  чи  в
�нша  держава-член;

7.04.2017

(a)  правила,  зазначен�  у  статт�  1(2);

(b)  для  експорту  з  Союзу;  або

1.  Наск�льки  це  необх�дно  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  компетентн�  органи  зд�йснюють  оф�ц�йний  
контроль:

(b)  застосовн�  делегован�  та  �мплементац�йн�  акти,  прийнят�  Ком�с�єю  в�дпов�дно  до  статей  18-27.

(b)  будь-яку  �нформац�ю,  яка  вказує  на  ймов�рн�сть  того,  що  споживач�  можуть  бути  введен�  в  оману,  зокрема  щодо  характеру,  
�дентичност�,  властивостей,  складу,  к�лькост�,  тривалост�,  країни  походження  або  м�сця  походження,  методу  виробництва  або  
виробництва  харчових  продукт�в;

(c)  вступ  до  Союзу.

(a)  тварин  �  товар�в  на  будь-як�й  стад�ї  виробництва,  обробки,  розповсюдження  та  використання;

7.  Наск�льки  це  суворо  необх�дно  для  орган�зац�ї  оф�ц�йного  контролю,  держави-члени  призначення  можуть  вимагати  в�д  оператор�в,  
як�  мають  тварин  або  товари,  доставлен�  їм  з  �ншої  держави-члена,  пов�домляти  про  прибуття  таких  тварин  або  товар�в.

(c)  минул�  записи  оператор�в  щодо  результат�в  оф�ц�йного  контролю,  проведеного  щодо  них,  та  їх  в�дпов�дн�сть  вимогам

Оф�ц�йний  контроль  зд�йснюється  без  попереднього  пов�домлення,  за  винятком  випадк�в,  коли  таке  пов�домлення  є  необх�дним  �  
належним  чином  обґрунтованим  для  проведення  оф�ц�йного  контролю.  Що  стосується  оф�ц�йного  контролю  за  запитом  оператора,  компетентний  
орган  може  вир�шити,  чи  проводити  оф�ц�йний  контроль  з  попередн�м  пов�домленням  чи  без  нього.  Оф�ц�йний  контроль  �з  попередн�м  
пов�домленням  не  перешкоджає  оф�ц�йному  контролю  без  попереднього  пов�домлення.

правила,  зазначен�  у  статт�  1(2);

Оф�ц�йний  контроль  повинен  зд�йснюватися  наст�льки,  наск�льки  це  можливо,  таким  чином,  щоб  
адм�н�стративне  навантаження  та  перебої  в  робот�  оператор�в  зводилися  до  необх�дного  м�н�муму,  але  без  
негативного  впливу  на  ефективн�сть  такого  контролю.

Стаття  10

6.  Компетентн�  органи  повинн�  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  таким  же  чином,  беручи  до  уваги  необх�дн�сть  адаптац�ї  заход�в  
контролю  до  конкретних  ситуац�й,  незалежно  в�д  того,  чи  є  тварини  та  товари,  про  як�  йдеться:

(d)  над�йн�сть  �  результати  власного  контролю,  який  було  зд�йснено  операторами  або  третьою  стороною  на  їх  запит,  включаючи,  де  це  
доц�льно,  приватн�  схеми  забезпечення  якост�,  з  метою  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);  �

EN

2.  Компетентн�  органи  зд�йснюють  регулярний  оф�ц�йний  контроль  з  в�дпов�дною  пер�одичн�стю,  визначеною  на  
основ�  ризику,  для  виявлення  можливих  навмисних  порушень  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  вчинених  шляхом  
шахрайства  або  шахрайства,  �  беручи  до  уваги  �нформац�ю  щодо  таких  порушення,  поширен�  через  механ�зми  
адм�н�стративної  допомоги,  передбачен�  статтями  102-108,  та  будь-яка  �нша  �нформац�я,  що  вказує  на  можлив�сть  
таких  порушень.

Оператори,  процеси  та  д�яльн�сть,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю

(e)  будь-яку  �нформац�ю,  яка  може  св�дчити  про  недотримання  правил,  зазначених  у  статт�  1(2).

L  95/26

Оф�ц�йний  контроль,  який  виконується  перед  розм�щенням  на  ринку  або  перем�щенням  певних  тварин  �  товар�в  з  огляду  на  видачу  
оф�ц�йних  сертиф�кат�в  або  оф�ц�йних  атестац�й,  що  вимагаються  правилами,  зазначеними  в  статт�  1  (2),  як  умова  для  розм�щення  на  
ринку  або  перем�щення  тварин  або  товар�в  має  зд�йснюватися  в�дпов�дно  до  обох  наступних  положень:

4.
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1.  Компетентн�  органи  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль  �з  високим  р�внем  прозорост�  та  щонайменше  раз  на  р�к  надають  
громадськост�,  у  тому  числ�  шляхом  публ�кац�ї  в  Інтернет�,  в�дпов�дну  �нформац�ю  щодо  орган�зац�ї  та  виконання  
оф�ц�йного  контролю.

L  95/27

Інформац�я,  зазначена  в  пунктах  (a)-(d)  другого  п�дпараграфу  цього  параграфа,  може  бути  надана,  у  раз�  необх�дност�,  шляхом  
публ�кац�ї  р�чного  зв�ту,  зазначеного  в  статт�  113(1).

2.  Компетентн�  органи  встановлюють  процедури  для  забезпечення  належного  усунення  будь-яких  неточностей  в  �нформац�ї,  яка  
стала  доступною  для  громадськост�.

3.  Компетентн�  органи  можуть  публ�кувати  або  �ншим  чином  оприлюднювати  �нформац�ю  про  рейтинг  окремих  оператор�в  на  
основ�  результат�в  одного  чи  к�лькох  оф�ц�йних  перев�рок  за  умови  дотримання  наступних  умов:

7.04.2017

Вони  також  забезпечують  регулярну  та  своєчасну  публ�кац�ю  �нформац�ї  про:

(a)  критер�ї  рейтингу  є  об’єктивними,  прозорими  та  загальнодоступними;  �

Ц�  процедури  охоплюють  предметн�  област�  процедур  контролю,  викладених  у  Глав�  II  Додатку  II,  �  м�стять  �нструкц�ї  для  
персоналу,  який  виконує  оф�ц�йний  контроль.

(a)  тип,  к�льк�сть  �  результат  оф�ц�йного  контролю;

(b)  речовини,  матер�али  або  �нш�  об’єкти,  як�  можуть  впливати  на  характеристики  чи  здоров’я  тварин  �  товар�в  та  їх  
в�дпов�дн�сть  застосовним  вимогам  на  будь-якому  етап�  виробництва,  обробки,  розповсюдження  та  використання;

(b)  наявн�  в�дпов�дн�  заходи  для  забезпечення  чесност�,  узгодженост�  та  прозорост�  рейтингового  процесу.

2.  Компетентн�  органи  повинн�  мати  процедури  контрольної  перев�рки.

Стаття  12

(c)  оператори  щодо  д�яльност�,  включаючи  утримання  тварин,  обладнання,  транспортних  засоб�в,  прим�щень  та  �нших

(b)  тип  �  к�льк�сть  виявлених  випадк�в  нев�дпов�дност�;

м�сцях,  як�  знаходяться  п�д  їхн�м  контролем,  та  їх  оточенн�,  а  також  у  в�дпов�дн�й  документац�ї.

(c)  тип  �  к�льк�сть  випадк�в,  коли  компетентн�  органи  вжили  заход�в  в�дпов�дно  до  статт�  138;

Задокументован�  процедури  контролю

�

2.  Без  шкоди  правилам,  що  стосуються  �снуючих  списк�в  або  реєстр�в,  створених  на  основ�  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  
1,  компетентн�  органи  повинн�  скласти  та  п�дтримувати  в  актуальному  стан�  список  оператор�в.  Якщо  такий  список  або  реєстр  вже  
�снує  для  �нших  ц�лей,  в�н  також  може  використовуватися  для  ц�лей  цього  Регламенту.

EN

Стаття  11

1.  Компетентн�  органи  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль  в�дпов�дно  до  задокументованих  процедур.

3.  Ком�с�я  ухвалює  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  встановлення  
категор�й  оператор�в,  як�  повинн�  бути  виключен�  з�  списку  оператор�в,  зазначених  у  частин�  2  ц�єї  статт�,  якщо  
їхнє  включення  до  такого  списку  означатиме  непропорц�йне  адм�н�стративне  навантаження  для  них  пор�вняно  з  ризиком,  
пов’язаним  з  їх  д�яльн�стю.
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Прозор�сть  оф�ц�йного  контролю

(d)  тип  �  к�льк�сть  випадк�в,  коли  були  накладен�  покарання,  зазначен�  у  статт�  139.
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(d)  у  в�дпов�дних  випадках  д�ї,  як�  компетентн�  органи  вимагають  в�д  в�дпов�дного  оператора  вжити  в  результат�  їх

Методи  та  методи  оф�ц�йного  контролю

(a)  вживати  коригувальних  д�й  у  вс�х  випадках,  коли  процедури,  передбачен�  в  частин�  2,  виявляють  недол�ки;  �

(c)  результат  оф�ц�йного  контролю;  �

Оф�ц�йн�  методи  та  методи  контролю  повинн�  включати  наступне,  у  в�дпов�дних  випадках:

4.  Параграфи  1,  2  �  3  також  застосовуються  до  уповноважених  орган�в,  орган�в  орган�чного  контролю  та  ф�зичних  ос�б,  яким  було  делеговано  
певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю.

7.04.2017

(a)  опис  мети  оф�ц�йного  контролю;

(ii)  тварин  �  товар�в,  у  тому  числ�  нап�вфабрикат�в,  сировини,  �нгред�єнт�в,  технолог�чних  допом�жних  засоб�в  та  �нших  продукт�в,  
як�  використовуються  для  приготування  та  виробництва  товар�в  або  для  годування  чи  л�кування  тварин;

3.  Якщо  заходи  оф�ц�йного  контролю  вимагають  пост�йної  або  регулярної  присутност�  персоналу  або  представник�в  компетентних  орган�в  у  
прим�щеннях  оператора,  записи,  передбачен�  параграфом  1,  створюються  з  частотою,  яка  дозволяє  компетентним  органам  та  оператору:

(i)  обладнання,  транспортн�  засоби,  прим�щення  та  �нш�  м�сця,  як�  знаходяться  п�д  їхн�м  контролем,  �  оточення;

EN

Письмов�  записи  оф�ц�йного  контролю

оф�ц�йний  контроль.

4.  Параграфи  1,  2  �  3  також  застосовуються  до  уповноважених  орган�в  та  орган�в  контролю  орган�чного  виробництва.

(a)  перев�рка  засоб�в  контролю,  як�  запровадили  оператори,  та  отриманих  результат�в;

(b)  застосован�  методи  контролю;

3.  Компетентн�  органи:

Стаття  14

Ц�  записи  повинн�  м�стити:
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(b)  негайно  �нформувати  про  будь-який  випадок  нев�дпов�дност�,  виявлений  п�д  час  оф�ц�йного  контролю.

(a)  регулярно  �нформувати  про  р�вень  в�дпов�дност�;  �

L  95/28

1.  Компетентн�  органи  повинн�  складати  письмов�  протоколи  кожного  оф�ц�йного  контролю,  який  вони  зд�йснюють.  Ц�  записи  можуть  бути  
на  папер�  або  в  електронн�й  форм�.

(b)  перев�рка:

Стаття  13

2.  Якщо  ц�л�  судового  розсл�дування  або  захист  судового  розгляду  не  вимагають  �ншого,  операторам,  як�  п�длягають  оф�ц�йному  контролю,  
на  запит  надається  коп�я  запис�в,  передбачених  у  частин�  1,  за  винятком  випадк�в,  коли  оф�ц�йний  сертиф�кат  або  оф�ц�йна  атестац�я  
було  видано.  Компетентн�  органи  повинн�  негайно  �нформувати  оператора  в  письмов�й  форм�  про  будь-який  випадок  нев�дпов�дност�,  
виявлений  п�д  час  оф�ц�йного  контролю.

(b)  оновити  задокументован�  процедури,  передбачен�  в  параграф�  1  в�дпов�дно.
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(g)  перев�рку  вим�рювань,  проведених  оператором,  та  �нших  результат�в  випробувань;

L  95/29

(a)  обладнання,  транспортн�  засоби,  прим�щення  та  �нш�  м�сця,  як�  знаходяться  п�д  їхн�м  контролем,  �  оточення;

(b)  їхн�  комп’ютеризован�  системи  керування  �нформац�єю;

(c)  тварин  �  товари  п�д  їх  контролем;
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(h)  в�дб�р  проб,  анал�з,  д�агностика  та  тести;

(d)  їхн�  документи  та  будь-яка  �нша  в�дпов�дна  �нформац�я.

(a)  їх  назву  та  орган�зац�йно-правову  форму;  �

(i)  аудити  оператор�в;

(iii)  продукти  та  процеси  для  очищення  та  обслуговування;

2.  П�д  час  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  оператори  повинн�  допомагати  та  сп�впрацювати  з  персоналом  
компетентних  орган�в  та  орган�в  орган�чного  контролю  у  виконанн�  їхн�х  завдань.

(b)  конкретну  д�яльн�сть,  яку  вони  зд�йснюють,  включаючи  д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  засобами  дистанц�йного  зв’язку,  �  м�сця,  
як�  вони  контролюють.

3.  Оператор,  в�дпов�дальний  за  парт�ю,  що  ввозиться  до  Союзу,  повинен,  на  додаток  до  зобов’язань,  викладених  у  частинах  1  �  2,  надати  
доступ  на  папер�  або  в  електронн�й  форм�  та  без  затримки  усю  �нформац�ю  щодо  тварин  �  товар�в.

(iv)  в�дстеження,  маркування,  презентац�я,  реклама  та  в�дпов�дн�  пакувальн�  матер�али,  включаючи  матер�али,  призначен�  для

(j)  будь-яка  �нша  д�яльн�сть,  необх�дна  для  виявлення  випадк�в  нев�дпов�дност�.

контактують  з  їжею;

Стаття  15

4.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  щодо  сп�впрац�  та  обм�ну  �нформац�єю  м�ж  
операторами  та  компетентними  органами  щодо  прибуття  та  розвантаження  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  якщо  це  
необх�дно  забезпечити  їх  повну  �дентиф�кац�ю  та  ефективне  проведення  оф�ц�йного  контролю  таких  тварин  �  товар�в.  Ц�  
�мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Обов'язки  оператор�в

(c)  контроль  г�г�єн�чних  умов  у  прим�щеннях  оператор�в;

EN

(e)  перев�рка  документ�в,  запис�в  щодо  в�дстеження  та  �нших  запис�в,  як�  можуть  мати  в�дношення  до  оц�нки  в�дпов�дност�  
правилам,  зазначеним  у  статт�  1(2),  у  тому  числ�,  у  в�дпов�дних  випадках,  документи,  що  супроводжують  харчов�  продукти,  корми  та  
будь-як�  речовини  чи  матер�али,  що  надходять  або  покинути  заклад;

5.  Для  ц�лей  частини  2  статт�  10  та  в�дпов�дно  до  частини  3  статт�  10  оператори  повинн�  надати  компетентним  органам  принаймн�  
так�  оновлен�  в�домост�:

(d)  оц�нка  процедур  належної  виробничої  практики,  належної  г�г�єн�чної  практики,  належної  практики  ведення  с�льського  господарства  
та  процедур,  заснованих  на  принципах  анал�зу  небезпеки  критичних  контрольних  точок  (НАССР);

(f)  �нтерв'ю  з  операторами  та  їхн�м  персоналом;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

1.  У  т�й  м�р�,  в  як�й  це  необх�дно  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  або  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  оператори,  якщо  цього  
вимагають  компетентн�  органи,  надають  персоналу  компетентних  орган�в  доступ  до:
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2

У  сферах,  як�  регулюються  правилами,  передбаченими  в  цьому  розд�л�,  ц�  правила  застосовуються  на  додаток  до  �нших  правил,  
викладених  у  цьому  Регламент�.
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3.  П�д  час  ухвалення  делегованих  акт�в  та  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  ц�й  секц�ї,  �  якщо  це  не  перешкоджає  досягненню  
ц�лей,  пересл�дуваних  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  Ком�с�я  також  бере  до  уваги  таке:

(a)  необх�дн�сть  сприяти  застосуванню  делегованих  акт�в  �  �мплементац�йних  акт�в,  беручи  до  уваги  характер  �
розм�р  малих  п�дприємств;
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2.  П�д  час  прийняття  делегованих  акт�в  та  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  цьому  розд�л�,  Ком�с�я  бере  до  уваги  таке:

(b)  необх�дн�сть  уможливити  продовження  використання  традиц�йних  метод�в  на  будь-як�й  стад�ї  виробництва,  обробки  або  розповсюдження  харчових  

продукт�в,  а  також  виробництва  традиц�йних  харчових  продукт�в;  �

(a)  «п�д  в�дпов�дальн�стю  оф�ц�йного  ветеринара»  означає,  що  оф�ц�йний  ветеринар  призначає  виконання

(a)  досв�д,  набутий  компетентними  органами  та  операторами  ринку  харчових  продукт�в  �  корм�в  п�д  час  застосування  процедур,  
зазначених  у  статт�  5  Регламенту  (ЄС)  №  852/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 )  та  статт�  6  Регламенту  ( ЄС)  №  183/2005  
Європейського  Парламенту  та  Ради  (2 );

6.  Зобов’язання  оператор�в,  викладен�  в  ц�й  статт�,  також  застосовуються  у  випадках,  коли  оф�ц�йний  контроль  та  �нша  оф�ц�йна  д�яльн�сть  

зд�йснюється  оф�ц�йними  ветеринарами,  оф�ц�йними  �нспекторами  з  охорони  здоров’я  рослин,  уповноваженими  органами,  контрольними  органами  
та  ф�зичними  особами,  до  яких  покладено  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю  або  певн�  делеговано  завдання,  пов'язан�  з  �ншою  службовою  д�яльн�стю.

(c)  потреби  оператор�в,  розташованих  у  рег�онах,  що  мають  особлив�  географ�чн�  обмеження.

д�я  оф�ц�йному  допом�жному;

Стаття  17

Розд�л  II

(b)  науково-техн�чн�  розробки;

Додатков�  вимоги  до  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  в  певних  випадках

(c)  оч�кування  споживач�в  щодо  складу  харчових  продукт�в  �  зм�н  у  моделях  споживання  їж�;

Конкретн�  визначення

(d)  ризики  для  здоров'я  людей  �  тварин  �  здоров'я  рослин,  пов'язан�  з  тваринами  та  товарами;  �

област�

EN

Додатков�  вимоги

Для  ц�лей  статт�  18:

Стаття  16

L  95/30

1.

(e)  �нформац�ю  про  можлив�  навмисн�  порушення,  вчинен�  шляхом  шахрайства  або  шахрайства.

Регламент  (ЄС)  №  852/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  29  кв�тня  2004  року  про  г�г�єну  харчових  продукт�в  
(ОВ  L  139,  30.4.2004,  с.  1).
Регламент  (ЄС)  №  183/2005  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  12  с�чня  2005  року,  що  встановлює  вимоги  до  г�г�єни  
корм�в  (ОВ  L  35,  8.2.2005,  с.  1).

)(

( )
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Стаття  18

L  95/31

(b)  шляхом  в�дступу  в�д  п�дпункту  (a),  щодо  домашньої  птиц�  та  зайцепод�бних,  передзаб�йна  перев�рка,  що  виконується  
оф�ц�йним  ветеринаром  п�д  наглядом  оф�ц�йного  ветеринара  або,  якщо  є  достатн�  гарант�ї,  п�д  в�дпов�дальн�стю  
оф�ц�йний  ветеринарний  л�кар;

(c)  п�слязаб�йний  огляд,  проведений  оф�ц�йним  ветеринаром  п�д  наглядом  оф�ц�йного  ветеринара  або,
якщо  є  достатн�  гарант�ї,  п�д  в�дпов�дальн�сть  оф�ц�йного  ветеринара;
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Спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  та  д�ї,  вжит�  компетентними  органами  щодо  виробництва  продукт�в  тваринного  
походження,  призначених  для  споживання  людиною

(d)  �нший  оф�ц�йний  контроль,  який  виконує  оф�ц�йний  ветеринар  п�д  наглядом  оф�ц�йного  ветеринара  або,  якщо  �снують  
достатн�  гарант�ї,  п�д  в�дпов�дальн�сть  оф�ц�йного  ветеринара,  п�д  в�дпов�дальн�сть  оф�ц�йного  ветеринара.  
в�дпов�дн�сть  вимогам,  що  застосовуються  до:

Оф�ц�йний  контроль,  який  зд�йснюється  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  статт�  1(2)  цього  
Регламенту  стосовно  продукт�в  тваринного  походження,  призначених  для  споживання  людиною,  включає  перев�рку  в�дпов�дност�  
вимогам,  викладеним  у  Регламентах  (ЄС)  №  852/  2004,  (ЄС)  №  853/2004,  (ЄС)  №  1069/2009  та  (ЄС)  №  1099/2009  залежно  в�д  обставин.

(b)  «п�д  наглядом  оф�ц�йного  ветеринара»  означає,  що  д�я  виконується  оф�ц�йним  пом�чником  п�д  в�дпов�дальн�сть  
оф�ц�йного  ветеринара,  �  оф�ц�йний  ветеринар  присутн�й  на  територ�ї  протягом  часу,  необх�дного  для  виконання  ц�єї  
д�ї;

(i)  г�г�єна  виробництва  м'яса;

(ii)  наявн�сть  залишк�в  ветеринарних  л�карських  засоб�в  �  контам�нант�в  у  продуктах  тваринного  походження,  призначених  
для  споживання  людиною;

(c)  «передзаб�йна  �нспекц�я»  означає  перев�рку  перед  заб�йною  д�яльн�стю  вимог  щодо  здоров’я  людей  �  тварин  �  добробуту  
тварин,  включаючи,  у  в�дпов�дних  випадках,  кл�н�чний  огляд  кожної  окремої  тварини  та  перев�рку  �нформац�ї  про  харчовий  
ланцюг  як  зазначен�  в  Секц�ї  III  Додатку  II  до  Регламенту  (ЄС)  №  853/2004;

1.

(d)  «огляд  п�сля  забою»  означає  перев�рку  в�дпов�дност�  на  б�йн�  або  в  установ�  з  обробки  дичини

2.  Оф�ц�йний  контроль,  зазначений  у  параграф�  1,  який  зд�йснюється  стосовно  виробництва  м’яса,  включає:

(iii)  аудит  належної  г�г�єн�чної  практики  та  процедур,  заснованих  на  принципах  НАССР;

(a)  передзаб�йний  огляд,  проведений  на  б�йн�  оф�ц�йним  ветеринаром,  який  може,  щодо  попереднього

з  вимогами,  що  застосовуються  до:

EN

(ii)  безпечне  видалення  матер�алу  визначеного  ризику,  а  також

(iv)  лабораторн�  тести  для  виявлення  присутност�  збудник�в  зооноз�в  �  хвороб  тварин  �  для  перев�рки  в�дпов�дност�  
м�кроб�олог�чному  критер�ю,  як  визначено  в  пункт�  (b)  статт�  2  Регламенту  Ком�с�ї  (ЄС)  №  2073/2005  (1 );

(i)  туш�,  як  визначено  в  пункт�  1.9  Додатку  I  до  Регламенту  (ЄС)  №  853/2004,  �  субпродукти,  як  визначено  в  пункт�  1.11  цього  
Додатку,  з  метою  прийняття  р�шення  про  придатн�сть  м’яса  для  споживання  людиною,
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(iii)  здоров'я  та  благополуччя  тварин.

в�дб�р  тварин  за  допомогою  оф�ц�йних  пом�чник�в,  навчених  для  ц�єї  мети;

22.12.2005,  с.  1).
)  Регламент  Ком�с�ї  (ЄС)  №  2073/2005  в�д  15  листопада  2005  року  про  м�кроб�олог�чн�  критер�ї  харчових  продукт�в  (ОВ  L  338,(
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5.  Оф�ц�йний  ветеринар  залишається  в�дпов�дальним  за  р�шення,  прийнят�  п�сля  оф�ц�йного  контролю,  передбаченого  
частинами  2  �  4,  нав�ть  якщо  виконання  д�й  доручено  ним  або  нею  оф�ц�йному  пом�чнику.
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(d)  критер�ї  та  умови  для  визначення,  шляхом  в�дступу  в�д  пункт�в  (a)  �  (b)  параграфа  2,  коли  анте-
заб�йний  огляд  може  бути  виконаний  у  господарств�  походження;

(e)  критер�ї  та  умови  для  визначення  того,  коли  виконуються  достатн�  гарант�ї  для  проведення  оф�ц�йного  контролю  п�д  
в�дпов�дальн�стю  оф�ц�йного  ветеринара  стосовно  post  mortem  огляду  та  аудиту,  зазначених  у  пунктах  (c)  �  (d)  пункт  2;

7.04.2017

6.  З  метою  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  параграф�  1,  який  виконується  щодо  живих  двостулкових  молюск�в,  компетентн�  
органи  повинн�  класиф�кувати  зони  виробництва  та  пересадки.

(f)  критер�ї  та  умови  для  визначення,  шляхом  часткового  в�дступу  в�д  п�дпункту  (c)  частини  2,  коли,  у  випадку  екстреного  забою,  
п�слязаб�йний  огляд  має  виконуватися  оф�ц�йним  ветеринаром;

7.  Ком�с�я  повинна  прийняти  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  стосовно  конкретних  
правил  виконання  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  частинах  2-6  ц�єї  статт�  щодо:

(v)  обробку  та  утил�зац�ю  поб�чних  продукт�в  тваринного  походження  та  матер�ал�в  з�  специф�чним  ризиком;

(g)  критер�ї  та  умови  для  визначення,  щодо  Pectinidae,  морських  черевоногих  молюск�в  та  Holothuroidea,  шляхом  в�дступу
з  пункту  6,  коли  виробнич�  та  переукладн�  д�лянки  не  класиф�куються;

(vi)  здоров'я  та  добробут  тварин.

(a)  критер�ї  та  умови  для  визначення,  як  в�дступ  в�д  пункту  (a)  параграфа  2,  коли  передзаб�йна  перев�рка  на  певних  б�йнях  
може  проводитися  п�д  наглядом  або  п�д  в�дпов�дальн�стю  оф�ц�йного  ветеринара,  за  умови,  що  в�дступи  не  впливають  
на  досягнення  ц�лей  цього  Положення;

3.  Компетентний  орган  може,  на  п�дстав�  анал�зу  ризику,  дозволити  персоналу  б�йн�  допомагати  у  виконанн�  завдань,  пов’язаних  �з  
оф�ц�йним  контролем,  зазначеним  у  параграф�  2,  на  п�дприємствах,  що  зд�йснюють  заб�й  св�йської  птиц�  чи  зайцепод�бних,  або  на  
п�дприємствах,  що  зд�йснюють  заб�й  тварин  �нших  країн.  вид�в,  для  виконання  конкретних  завдань  �з  в�дбору  зразк�в  та  тестування,  
пов’язаних  �з  таким  контролем,  за  умови,  що  персонал:

(b)  критер�ї  та  умови  для  визначення  щодо  домашньої  птиц�  та  зайцепод�бних,  коли  виконуються  достатн�  гарант�ї  для  
проведення  оф�ц�йного  контролю  п�д  в�дпов�дальн�стю  оф�ц�йного  ветеринара  стосовно  передзаб�йних  огляд�в,  
зазначених  у  пункт�  (b)  пункт  2;

(h)  спец�альн�  в�дступи  щодо  Rangifer  tarandus  tarandus,  Lagopus  lagopus  �  Lagopus  mutus,  щоб  дозволити  продовження  давн�х  
м�сцевих  �  традиц�йних  звичаїв  �  практик,  за  умови,  що  в�дступи  не  впливають  на  досягнення  ц�лей  цього  Регламенту;

(c)  критер�ї  та  умови  для  визначення,  шляхом  в�дступу  в�д  пункту  (a)  параграфа  2,  коли  ante  mortem

(a)  д�яти  незалежно  в�д  виробничого  персоналу  б�йн�;

EN

(c)  виконувати  ц�  завдання  в  присутност�  та  дотримуючись  �нструкц�й  оф�ц�йного  ветеринара  або  оф�ц�йного  пом�чника.

(b)  пройшли  в�дпов�дну  п�дготовку  для  виконання  цих  завдань;  �

L  95/32

4.  Якщо  оф�ц�йний  контроль,  зазначений  у  пунктах  (a)  �  (c)  параграфа  2,  не  виявив  жодних  недол�к�в,  як�  зробили  б  м’ясо  
непридатним  для  споживання  людиною,  маркування  придатност�  наноситься  на  домашн�х  копитних  тварин,  ссавц�в,  як�  
вирощуються  на  фермах,  кр�м  зайцепод�бних  та  великої  дикої  дичини  оф�ц�йним  ветеринаром  п�д  наглядом  оф�ц�йного  
ветеринара  п�д  в�дпов�дальн�стю  оф�ц�йного  ветеринара  або,  в�дпов�дно  до  умов,  викладених  у  параграф�  3,  персоналом  
б�йн�.

перев�рка  може  проводитися  за  межами  б�йн�  у  раз�  екстреного  забою;
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(c)  випадки,  коли  компетентн�  органи  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  137(2)  �  138(2)  стосовно  конкретних  
нев�дпов�дностей;

L  95/33

Стаття  19

Спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  та  д�ї,  вжит�  компетентними  органами  щодо  залишк�в  в�дпов�дних  речовин  у  продуктах  
харчування  та  кормах

Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  пунктах  (a)  �  (c)  частини  2  статт�  1,  включає  оф�ц�йний  контроль,  який  

необх�дно  проводити  на  будь-як�й  стад�ї  виробництва,  обробки  та  розповсюдження  в�дпов�дних  речовин,  включаючи  речовини,  як�  п�длягають  використовуван�  

в  матер�алах,  що  контактують  з  харчовими  продуктами,  забруднююч�  речовини,  несанкц�онован�,  заборонен�  та  небажан�  речовини,  використання  чи  присутн�сть  

яких  на  с�льськогосподарських  культурах  чи  тваринах  або  для  виробництва  чи  обробки  харчових  продукт�в  чи  корм�в  може  призвести  до  залишк�в  цих  речовин  у  
харчових  продуктах  чи  кормах.

7.04.2017

(d)  практичн�  заходи  передзаб�йного  та  п�слязаб�йного  огляд�в,  зазначен�  в  пунктах  (a),  (b)  та  (c)  параграфа  2,  включаючи  
ун�ф�кован�  вимоги,  необх�дн�  для  забезпечення  достатн�х  гарант�й,  коли  оф�ц�йна  особа  контроль  зд�йснюється  п�д  
в�дпов�дальн�сть  оф�ц�йного  ветеринара;

1.

(e)  техн�чн�  вимоги  до  знака  придатност�  та  практичн�  заходи  для  його  застосування;

(i)  критер�ї  та  умови  для  визначення,  як  в�дступ  в�д  пункту  (d)  параграфа  2,  коли  оф�ц�йний  контроль  на  оброблювальних  п�дприємствах  
може  зд�йснюватися  персоналом,  призначеним  для  ц�єї  мети  компетентними  органами  та  пройшов  в�дпов�дну  п�дготовку;

(j)  конкретн�  м�н�мальн�  вимоги  до  персоналу  компетентних  орган�в  та  оф�ц�йного  ветеринара  та  оф�ц�йного  пом�чника  з  метою  
забезпечення  належного  виконання  ними  завдань,  передбачених  ц�єю  статтею,  включаючи  конкретн�  м�н�мальн�  вимоги  до  
п�дготовки;

(f)  конкретн�  вимоги  до  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  єдиної  м�н�мальної  частоти  для  такого  оф�ц�йного  контролю  сирого  
молока,  молочних  продукт�в  �  рибних  продукт�в,  якщо  м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  необх�дний  для  реагування  
на  визнан�  ун�ф�кован�  небезпеки  та  ризики,  як�  вони  можуть  становити .

(k)  в�дпов�дн�  м�н�мальн�  вимоги  до  п�дготовки  персоналу  б�йн�,  який  допомагає  у  виконанн�  завдань,  пов’язаних  з

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

9.  Дотримуючись  ц�лей  цього  Регламенту  та,  зокрема,  щодо  вимог  безпечност�  харчових  продукт�в,  держави-члени  можуть  прийняти  
нац�ональн�  заходи  щодо  впровадження  п�лотних  проект�в,  обмежених  за  часом  та  обсягом,  для  оц�нки  альтернативних  практичних  
механ�зм�в  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  за  виробництвом  м'ясо.  Про  ц�  нац�ональн�  заходи  пов�домляється  в�дпов�дно  
до  процедури,  викладеної  в  статтях  5  �  6  Директиви  (ЄС)  2015/1535.  Результати  оц�нки,  проведеної  в  рамках  п�лотних  проект�в,  повинн�  
бути  передан�  Ком�с�ї,  як  т�льки  вони  будуть  доступн�.

до  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  в�дпов�дно  до  пункту  3.

EN

(a)  конкретн�  вимоги  до  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  єдиної  м�н�мальної  частоти  такого  оф�ц�йного  контролю,  враховуючи  
специф�чн�  небезпеки  та  ризики,  як�  �снують  у  зв’язку  з  кожним  продуктом  тваринного  походження  та  р�зними  процесами,  яким  
в�н  п�ддається,  де  м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  необх�дно  реагувати  на  визнан�  ун�ф�кован�  небезпеки  та  
ризики,  як�  можуть  становити  продукти  тваринного  походження;

8.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  зд�йснення  оф�ц�йного  
контролю,  зазначеного  в  ц�й  статт�,  щодо:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(b)  умови  для  класиф�кац�ї  та  мон�торингу  класиф�кованих  територ�й  виробництва  та  пересадки  живих  двостулкових  молюск�в;

10.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  
ф�зичним  особам.
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(b)  спец�альн�  додатков�  домовленост�  та  конкретний  додатковий  зм�ст  до  тих,  що  передбачен�  у  статт�  110,  для  п�дготовки  в�дпов�дних  
частин  багатор�чного  нац�онального  плану  контролю  (MANCP),  передбаченого  у  статт�  109(1);

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  пунктах  (a),  (c),  (d)  �  (e)  частини  2  статт�  1,  повинен  1.  включати  
оф�ц�йний  контроль,  який  необх�дно  проводити  на  будь-якому  етап�  виробництва,  переробки  та  розповсюдження,  на  тварин,  на  продукти  тваринного  
походження,  на  зародков�  продукти,  на  поб�чн�  продукти  тваринного  походження  та  на  пох�дн�  продукти.

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  встановлення  
правил  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  тварин,  продукт�в  тваринного  походження,  зародкових  продукт�в,  поб�чних  продукт�в  
тваринного  походження  та  пох�дних  продукти  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам  Союзу,  зазначеним  у  пунктах  (d)  �  (e)  частини  2  
статт�  1,  �  для  д�й,  вжитих  компетентними  органами  п�сля  оф�ц�йного  контролю.  Ц�  делегован�  акти  встановлюють  правила  щодо:

(a)  спец�альн�  вимоги  до  виконання  оф�ц�йного  контролю  тварин,  продукт�в  тваринного  походження  та  зародкових  продукт�в  для  
реагування  на  визнан�  небезпеки  та  ризики  для  здоров’я  людей  �  тварин  за  допомогою  оф�ц�йного  контролю,  який  виконується  для  
перев�рки  в�дпов�дност�  встановленим  заходам  проф�лактики  та  контролю  захворювань  в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  пункт�  
(d)  статт�  1(2);
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(c)  конкретн�  практичн�  заходи  для  активац�ї  механ�зму  адм�н�стративної  допомоги,  передбаченого  в

(b)  спец�альн�  вимоги  до  виконання  оф�ц�йного  контролю  поб�чних  продукт�в  тваринного  походження  та  пох�дних  продукт�в  для  
реагування  на  конкретн�  небезпеки  та  ризики  для  здоров’я  людей  �  тварин  за  допомогою  оф�ц�йного  контролю,  який  зд�йснюється  для  
перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пункт�  (e)  статт�  1(2);

Статт�  102-108.

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  встановлення  
правил  виконання  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  частин�  1  ц�єї  статт�,  та  д�й,  як�  мають  бути  вжит�  компетентними  органами  
п�сля  того,  як  оф�ц�йний  контроль.  Ц�  делегован�  акти  встановлюють  правила  щодо:

(c)  випадки,  коли  компетентн�  органи  у  зв’язку  з  нев�дпов�дн�стю  або  п�дозрою  щодо  неї  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  
зазначених  у  статтях  137(2)  �  138(2).

(a)  конкретн�  вимоги  до  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю,  включаючи,  у  в�дпов�дних  випадках,  асортимент  зразк�в  �  стад�ю  
виробництва,  обробки  та  розповсюдження,  де  зразки  повинн�  бути  в�д�бран�  в�дпов�дно  до  метод�в,  як�  будуть  використовуватися  
для  в�дбору  проб  �  лабораторних  анал�з�в  встановлен�  в�дпов�дно  до  пункт�в  (a)  �  (b)  частини  6  статт�  34,  враховуючи  конкретн�  
небезпеки  та  ризики,  пов’язан�  з  речовинами,  зазначеними  в  частин�  1  ц�єї  статт�;

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(b)  випадки,  коли  компетентн�  органи  у  зв’язку  з  невиконанням  або  п�дозрою  щодо  нього  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  
у  статтях  137(2)  �  138(2);

4.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  
ф�зичним  особам.

Стаття  20

(c)  випадки,  коли  компетентн�  органи  щодо  нев�дпов�дност�  або  п�дозри  щодо  неї  тварин  �  товар�в

EN

3.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  виконання  оф�ц�йного  
контролю,  зазначеного  в  параграф�  1,  �  щодо  д�й,  як�  повинн�  бути  вжит�  компетентними  органами  п�сля  такого  оф�ц�йного  контролю,  
щодо:

з  трет�х  країн  повинн�  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  65-72.

L  95/34

(a)  однакова  м�н�мальна  частота  такого  оф�ц�йного  контролю,  враховуючи  небезпеки  та  ризики,  пов’язан�  з  речовинами,  зазначеними  в  
параграф�  1;

Спец�альн�  правила  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  д�й,  як�  вживаються  компетентними  органами  щодо  тварин,  продукт�в  
тваринного  походження,  зародкових  продукт�в,  поб�чних  продукт�в  тваринного  походження  та  пох�дних  продукт�в

Machine Translated by Google



Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  пункт�  (f)  частини  2  статт�  1,  повинен  зд�йснюватися  на  
вс�х  1.  в�дпов�дних  етапах  виробництва,  обробки  та  розпод�лу  вздовж  агропродовольчого  ланцюга.

L  95/35

(c)  на  пунктах  прикордонного  контролю,  передбачених  частиною  1  статт�  59,  �  в  пунктах  виїзду:

(i)  оф�ц�йний  контроль  придатност�  тварин,  що  перевозяться,  �  транспортних  засоб�в  для  перев�рки  в�дпов�дност�  Глав�  II  Додатку  I  до  
Регламенту  (ЄС)  №  1/2005  �,  якщо  це  застосовно,  Глав�  VI;

(ii)  оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  того,  що  перев�зники  дотримуються  в�дпов�дних  м�жнародних  угод  �  мають  д�йсн�

7.04.2017

2.  Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  що  встановлюють  вимоги  до  добробуту  тварин  у  раз�  їх  
транспортування,  зокрема  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005,  включає:

дозволи  перев�зника  та  сертиф�кати  квал�ф�кац�ї  для  вод�їв  та  супроводжуючих;  �

(a)  у  раз�  тривалих  поїздок  м�ж  державами-членами  та  з  трет�ми  країнами,  оф�ц�йний  контроль,  який  виконується  перед  завантаженням,  щоб  
перев�рити  придатн�сть  тварин  до  транспортування;

3.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  виконання  оф�ц�йного  контролю,  
зазначеного  в  частин�  1,  щодо:

(iii)  оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  того,  чи  домашн�  коняч�  та  домашн�  тварини  великої  рогатої  худоби,  овець,  к�з  �  свиней
види  перевозилися  або  мають  бути  перевезен�  протягом  довгих  подорожей.

(a)  р�вном�рну  м�н�мальну  частоту  таких  оф�ц�йних  перев�рок  тварин,  продукт�в  тваринного  походження  та  зародкових  продукт�в,  якщо  
м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йних  перев�рок  необх�дний  для  реагування  на  визнан�  єдин�  небезпеки  та  ризики  для  здоров’я  людей  �  тварин  за  
допомогою  оф�ц�йних  перев�рок,  що  зд�йснюються  для  перев�рки  дотримання  заход�в  проф�лактики  та  контролю  захворювань,  встановлених  
в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  пункт�  (d)  статт�  1(2);  �

(b)  у  раз�  тривалих  подорожей  м�ж  державами-членами  та  з  трет�ми  країнами,  домашн�х  тварин  родини  конячих,  кр�м  зареєстрованих  тварин  родини  
конячих,  �  домашн�х  тварин  великої  рогатої  худоби,  овець,  к�з  та  свиней,  а  також  до  цих  подорожей:

(b)  однакова  м�н�мальна  частота  таких  оф�ц�йних  заход�в  контролю  поб�чних  продукт�в  тваринного  походження  та  пох�дних  продукт�в,  якщо  
м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  необх�дний  для  реагування  на  конкретн�  небезпеки  та  ризики  для  здоров’я  людини  та  тварин  за  
допомогою  оф�ц�йного  контролю,  який  виконується  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правила,  зазначен�  в  пункт�  (e)  статт�  1(2).

(i)  оф�ц�йний  контроль  журнал�в  подорожей  для  перев�рки  того,  що  журнал  подорожей  є  реал�стичним  �  вказує  на  в�дпов�дн�сть  Регламенту

3.  П�д  час  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  компетентн�  органи  вживають  необх�дних  заход�в  для  запоб�гання  
або  зведення  до  м�н�муму  будь-якої  затримки  м�ж  завантаженням  тварин  та  їх  в�дправленням  або  п�д  час  транспортування.

(ЄС)  №  1/2005;  �

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

EN

Стаття  21

4.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  ф�зичним  
особам.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Спец�альн�  правила  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  д�ї,  як�  повинн�  бути  вжит�  компетентними  органами  щодо  вимог  добробуту  тварин

(ii)  оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  того,  що  перев�зник,  зазначений  у  маршрутному  журнал�,  має  д�йсний  дозв�л  перев�зника,  сертиф�кат  
схвалення  транспортних  засоб�в  для  тривалих  поїздок  та  сертиф�кати  квал�ф�кац�ї  для  вод�їв  та  супроводжуючих;
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(c)  у  раз�  виявлення  нев�дпов�дност�  будь-якому  такому  правилу,  що  застосовується  до  вод�їв,  до  держави-члена,  яка  видала  
сертиф�кат  квал�ф�кац�ї  вод�я.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(d)  конкретн�  критер�ї  та  умови  для  активац�ї  механ�зм�в  адм�н�стративної  допомоги,  передбачених  ст
статт�  102  -  108;

(e)  випадки  та  умови,  коли  оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  в�дпов�дност�  вимогам  щодо  добробуту  тварин  може  включати  
використання  конкретних  �ндикатор�в  добробуту  тварин,  заснованих  на  вим�рюваних  критер�ях  ефективност�,  та  розробку  таких  
�ндикатор�в  на  основ�  наукових  �  техн�чних  даних.

7.04.2017

7.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  
ф�зичним  особам.

9.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  ун�ф�кованих  практичних  механ�зм�в  оф�ц�йного  
контролю,  який  виконується  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам  Союзу,  зазначеним  у  пункт�  (f)  статт�  1(2),  як�  встановлюють  
вимоги  щодо  добробуту  тварин  та  д�ї,  вжит�  компетентними  органами  п�сля  такого  оф�ц�йного  контролю,  щодо:

8.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  
встановлення  правил  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  для  перев�рки  дотримання  правил  Союзу,  зазначених  у  пункт�  (f)  статт�  
1(2).  Ц�  делегован�  акти  враховують  ризик  добробуту  тварин,  пов’язаний  �з  с�льськогосподарською  д�яльн�стю  та  транспортуванням,  
забоєм  �  вмертв�нням  тварин,  �  встановлюють  правила  щодо:

Компетентн�  органи  не  затримують  тварин  п�д  час  транспортування,  якщо  це  не  є  суворо  необх�дним  для  добробуту  тварин  або  з  
м�ркувань  здоров’я  тварин  чи  людей.  Якщо  тварини  повинн�  бути  затриман�  п�д  час  транспортування  б�льше  н�ж  на  дв�  години,  
компетентн�  органи  повинн�  забезпечити  вжиття  в�дпов�дних  заход�в  для  догляду  за  ними  та,  у  раз�  необх�дност�,  їх  годування,  
напування,  розвантаження  та  розм�щення.

(a)  р�вном�рна  м�н�мальна  частота  такого  оф�ц�йного  контролю,  коли  м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  необх�дний  
для  реагування  на  ризик,  пов’язаний  з  р�зними  видами  тварин  �  транспортними  засобами,  а  також  потреба  запоб�гати  
нев�дпов�дн�й  практиц�  та  обмежувати  страждання  тварини;  �

(b)  практичн�  заходи  для  збер�гання  письмових  запис�в  про  проведений  оф�ц�йний  контроль  та  пер�од  їх  збер�гання.

4.  Якщо  нев�дпов�дн�сть  встановлена  п�сля  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  пункт�  (b)  параграфа  2,  �  не  виправлена  
орган�затором  до  довгої  подорож�  шляхом  внесення  в�дпов�дних  зм�н  до  орган�зац�ї  транспортування,  компетентн�  органи  
повинн�  заборонити  що  довга  подорож.

(a)  конкретн�  вимоги  до  зд�йснення  такого  оф�ц�йного  контролю,  щоб  реагувати  на  ризик,  пов’язаний  з  р�зними  видами  тварин  �  
транспортними  засобами,  а  також  необх�дн�сть  запоб�гання  нев�дпов�дним  практикам  �  обмеження  страждань  тварин;

5.  Якщо  п�сля  проведення  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  пункт�  (c)  параграфа  2,  компетентн�  органи  встановлюють,  що  тварини  не  придатн�  для  

завершення  подорож�,  вони  повинн�  в�ддати  наказ  про  те,  щоб  тварин  було  вивантажено,  напоїли,  нагодували  та  в�дпочили,  поки  вони  не  стануть  
придатними.  щоб  продовжити  свою  подорож.

(b)  випадки,  коли  компетентн�  органи  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  137(2)  �  138(2)  стосовно  конкретних  
нев�дпов�дностей;

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(c)  перев�рка  вимог  щодо  добробуту  тварин  на  прикордонних  контрольних  пунктах  �  в  пунктах  виїзду  та  м�н�мум

6.  Пов�домлення  про  нев�дпов�дн�сть  правилам,  зазначеним  у  частин�  1  ц�єї  статт�  для  ц�лей  статей  105  �  106,  
зд�йснюється:

EN

(b)  якщо  виявлено  нев�дпов�дн�сть  будь-якому  такому  правилу,  що  застосовується  до  транспортних  засоб�в,  держав�-члену

(a)  державам-членам,  як�  надали  дозв�л  перев�знику;

L  95/36

видано  св�доцтво  про  допущення  транспортного  засобу;

вимоги,  що  застосовуються  до  цих  точок  виходу;
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3.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  виконання  
оф�ц�йного  контролю  рослин,  рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в  з  метою  перев�рки  дотримання  правил  Союзу,  
зазначених  у  пункт�  (g)  статт�  1(2),  що  застосовується  до  цих  товар�в,  �  для  д�й,  вжитих  компетентними  органами  п�сля  
такого  оф�ц�йного  контролю  щодо:

L  95/37

Спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  та  д�ї,  вжит�  компетентними  органами  щодо  ГМО  для  виробництва  харчових  продукт�в  �  
корм�в,  а  також  генетично  модиф�кованих  харчових  продукт�в  �  корм�в

Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пунктах  (a),  (b)  �  (c)  частини  2  статт�  1,  включає  оф�ц�йний  
контроль  ГМО  для  ц�лей  виробництва  харчових  продукт�в  �  корм�в,  а  також  генетично  модиф�кованих  харчових  продукт�в  �  корм�в  
виконується  на  вс�х  в�дпов�дних  етапах  виробництва,  обробки  та  розпод�лу  вздовж  агропродовольчого  ланцюга.

1.

7.04.2017

(a)  однакова  м�н�мальна  частота  такого  оф�ц�йного  контролю,  коли  м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  необх�дний  для  
реагування  на  визнан�  одноман�тн�  небезпеки  та  ризики  для  здоров’я  рослин  стосовно  конкретних  рослин,  рослинних  продукт�в  та  
�нших  об’єкт�в  певного  походження  чи  походження;

(b)  однакова  частота  оф�ц�йного  контролю,  що  виконується  компетентними  органами  щодо  оператор�в,  уповноважених  видавати  паспорти  
рослин  в�дпов�дно  до  статт�  84(1)  Регламенту  (ЄС)  2016/2031,  з  огляду  на  те,  чи  запровадили  ц�  оператори  план  управл�ння  ризиком  в�д  
шк�дник�в,  як  зазначено  у  статт�  91  цього  Регламенту  щодо  рослин,  рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в,  як�  вони  виробляють;

Стаття  22

Спец�альн�  правила  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  заход�в,  як�  вживаються  компетентними  органами  щодо  здоров’я  рослин

(c)  р�вном�рна  частота  оф�ц�йного  контролю,  що  виконується  компетентними  органами  щодо  оператор�в,  уповноважених  застосовувати  
знак,  зазначений  у  статт�  96(1)  Регламенту  (ЄС)  2016/2031,  або  видавати  оф�ц�йну  атестац�ю,  згадану  в  пункт�  (a)  статт�  99(2)  цього  
Регламенту.

Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  пункт�  (g)  статт�  1(2),  включає  оф�ц�йний  
контроль  шк�дник�в,  рослин,  рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в,  а  також  профес�йних  оператор�в  та  �нших  ос�б,  на  яких  
поширюються  ц�  правила.

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

4.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  
ф�зичним  особам.

1.

EN

(a)  спец�альн�  вимоги  щодо  зд�йснення  такого  оф�ц�йного  контролю  за  ввезенням  до  Союзу  та  перем�щенням  в  Союз�  окремих  рослин,  
рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в,  як�  п�дпадають  п�д  д�ю  правил,  зазначених  у  пункт�  (g)  статт�  1(2),  до  реагувати  на  визнан�  
небезпеки  та  ризики  для  здоров'я  рослин,  пов'язан�  з  конкретними  рослинами,  рослинними  продуктами  та  �ншими  об'єктами  певного  
походження  або  походження;  �

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  встановлення  
правил  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  рослин,  рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в  з  метою  перев�рки  дотримання  правил  Союзу,  
зазначених  у  пункт�  ( g)  частини  2  статт�  1,  що  застосовуються  до  цих  товар�в,  �  щодо  д�й,  вжитих  компетентними  органами  п�сля  проведення  
такого  оф�ц�йного  контролю.  Ц�  делегован�  акти  встановлюють  правила  щодо:

(b)  випадки,  коли  компетентн�  органи  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  137(2)  �  138(2)  стосовно  конкретних  
нев�дпов�дностей.
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Стаття  23
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(a)  присутн�сть  у  с�льськогосподарському  харчовому  ланцюгу  ГМО  для  виробництва  харчових  продукт�в  �  корм�в,  а  також  генетично  
модиф�кованих  харчових  продукт�в  �  корм�в,  як�  не  були  дозволен�  в�дпов�дно  до  Директиви  2001/18/ЄС  або  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003;
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1.

2.  З  метою  встановлення  частоти  оф�ц�йного  контролю  на  основ�  ризику,  зазначеного  в  частин�  1,  компетентн�  органи  також  
беруть  до  уваги  наступне:

(a)  результати  в�дпов�дної  д�яльност�  з  мон�торингу,  включно  з  мон�торингом  залишк�в  пестицид�в,  зд�йсненого  для  ц�лей  
статт�  32  (2)  Регламенту  (ЄС)  №  396/2005  та  статт�  8  Директиви  2000/60/ЄС  Європейського  Парламенту  та  в

7.04.2017

(b)  вирощування  ГМО  для  виробництва  харчових  продукт�в  �  корм�в  �  правильне  застосування  плану  мон�торингу,  зазначеного  в  
пункт�  (e)  статт�  13(2)  Директиви  2001/18/ЄС  �  в  пункт�  (b)  статт�  5  (5)  �  пункт  (b)  статт�  17(5)  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003.

рада  (1 );

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту,  встановлюючи  
правила  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  параграф�  1  ц�єї  статт�,  �  для  д�й,  як�  повинн�  бути  вжит�  
компетентними  органами  п�сля  таких  оф�ц�йний  контроль.  Ц�  делегован�  акти  враховують  необх�дн�сть  забезпечення  
м�н�мального  р�вня  оф�ц�йного  контролю  для  запоб�гання  практикам,  як�  порушують  правила,  зазначен�  в  пункт�  (b)  статт�  
1  (2),  �  встановлюють:

(a)  конкретн�  вимоги  до  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  для  реагування  на  визнан�  ун�ф�кован�  небезпеки  та  ризики:

4.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  
к�льком  ф�зичним  особам.

(i)  присутн�сть  у  с�льськогосподарському  харчовому  ланцюгу  ГМО  для  виробництва  харчових  продукт�в  �  корм�в,  а  також  генетично  
модиф�кованих  харчових  продукт�в  �  корм�в,  як�  не  були  дозволен�  в�дпов�дно  до  Директиви  2001/18/ЄС  або  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003;

Стаття  24

Спец�альн�  правила  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  заход�в,  як�  вживаються  компетентними  органами  стосовно  засоб�в  захисту  
рослин

(ii)  вирощування  ГМО  для  виробництва  харчових  продукт�в  �  корм�в  �  правильне  застосування  плану  мон�торингу,  зазначеного  
в  пункт�  (e)  статт�  13(2)  Директиви  2001/18/ЄС  �  в  пункт�  (b)  статт�  5  (5)  �  пункт  (b)  ст

EN

(b)  випадки,  коли  компетентн�  органи  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  137(2)  �  138(2)  стосовно  
конкретних  нев�дпов�дностей.

Стаття  17(5)  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003;

L  95/38

3.  Ком�с�я  може,  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  встановити  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  виконання  
оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  параграф�  1,  беручи  до  уваги  необх�дн�сть  забезпечення  м�н�мального  р�вня  оф�ц�йного  
контролю  для  запоб�гання  практиц�,  яка  порушує  т�  правила  щодо  однакової  м�н�мальної  частоти  таких  оф�ц�йних  заход�в  
контролю,  де  необх�дний  м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  для  реагування  на  визнан�  однаков�  небезпеки  та  ризики:

Оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пункт�  (h)  статт�  1(2)  цього  Регламенту,  включає  
оф�ц�йний  контроль  активних  речовин  �  антидот�в,  синерг�ст�в,  коформулянт�в  �  ад’ювант�в,  як  зазначено  в  статт�  2  (2)  та  
(3)  Регламенту  (ЄС)  №  1107/2009.

( Директива  2000/60/ЄС  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  23  жовтня  2000  р.,  що  встановлює  основу  для  д�й  
Сп�втовариства  у  сфер�  водної  пол�тики  (ОВ  L  327,  22.12.2000,  с.  1).

)
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4.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  детальн�  правила  щодо  ун�ф�кованих  практичних  заход�в  для  
зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  продукт�в,  зазначених  у  частин�  1,  щодо:

L  95/39

Спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  для  орган�чного  виробництва  та  маркування  орган�чних  
продукт�в

Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  виконання  оф�ц�йного  
контролю  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пункт�  (i)  статт�  1(2),  щодо:

(a)  спец�альн�  вимоги  та  додатковий  вм�ст  до  того,  що  передбачено  статтею  110,  для  п�дготовки  в�дпов�дних  частин
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(a)  однакова  м�н�мальна  частота  таких  оф�ц�йних  заход�в  контролю,  якщо  м�н�мальний  р�вень  оф�ц�йного  контролю  необх�дний  для  
реагування  на  визнан�  ун�ф�кован�  небезпеки  та  ризики,  як�  можуть  становити  засоби  захисту  рослин,  щодо  виробництва,  розм�щення  
на  ринку,  надходження  до  Союзу ,  маркування,  пакування,  транспортування,  збер�гання  та  використання  засоб�в  захисту  рослин  для  
забезпечення  їх  безпечного  та  сталого  використання  та  боротьби  з  їх  незаконною  торг�влею;

MANCP,  передбачений  у  статт�  109(1),  �  конкретний  додатковий  вм�ст  до  зв�ту,  передбачений  у  статт�  113;

(b)  зб�р  �нформац�ї,  мон�торинг  та  зв�тн�сть  щодо  п�дозрюваних  отруєнь  засобами  захисту  рослин;

(b)  �нформац�ю  про  несанкц�онован�  засоби  захисту  рослин,  включаючи  незаконну  торг�влю  засобами  захисту  рослин,  �  результати  
в�дпов�дного  контролю  з  боку  орган�в  влади,  зазначених  у  статт�  8  Регламенту  (ЄС)  №  649/2012
Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 );  �

(c)  зб�р  �нформац�ї,  мон�торинг  та  зв�тн�сть  щодо  несанкц�онованих  засоб�в  захисту  рослин,  включаючи  незаконну  торг�влю  засобами  
захисту  рослин.

(c)  �нформац�ю  про  отруєння,  пов’язане  �з  засобами  захисту  рослин,  включаючи  �нформац�ю,  доступну  в�дпов�дно  до  статт�  56  Регламенту  
(ЄС)  №  1107/2009,  а  також  �нформац�ю  про  реагування  на  надзвичайн�  ситуац�ї,  надану  центрами,  зазначеними  в  статт�  45(1)  Регламент  
(ЄС)  №  1272/2008  Європейського  Парламенту  та  Ради  (2 ).

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

5.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  
ф�зичним  особам.

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  встановлення  
правил  виконання  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  частин�  1  ц�єї  статт�.  Ц�  делегован�  акти  встановлюють  правила  щодо:

EN

Об’єднання,  маркування,  пакування,  транспортування,  збер�гання  та  використання  засоб�в  захисту  рослин  для  забезпечення  їх  безпечного  та  ст�йкого  

використання  та  боротьби  з  незаконною  торг�влею  ними;  �

(a)  конкретн�  вимоги  до  зд�йснення  такого  оф�ц�йного  контролю,  щоб  реагувати  на  визнан�  ун�ф�кован�  небезпеки  та  ризики,  як�  
можуть  становити  засоби  захисту  рослин,  щодо  виробництва,  розм�щення  на  ринку,  надходження  в
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(b)  випадки,  коли  компетентн�  органи  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  137(2)  �  138(2)  стосовно  конкретних  
нев�дпов�дностей.

Стаття  25

(

( Регламент  (ЄС)  №  1272/2008  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  16  грудня  2008  року  про  класиф�кац�ю,  маркування  та  
пакування  речовин  �  сум�шей,  внесення  зм�н  та  скасування  Директив  67/548/ЄЕС  �  1999/45/ЄС,  а  також  внесення  зм�н  до  
Регламенту  (ЄС)  №  1907/2006  (ОВ  L  353,  31.12.2008,  с.  1).

Регламент  (ЄС)  №  649/2012  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  4  липня  2012  року  щодо  експорту  та  �мпорту  небезпечних  
х�м�чних  речовин  (ОВ  L  201,  27.07.2012,  С.  60).

)

)
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Спец�альн�  правила  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  що  виконується  компетентними  органами  
стосовно  захищених  найменувань  походження,  захищених  географ�чних  зазначень  та  гарантованих  традиц�йних  особливостей
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(a)  вимоги,  методи  та  методи,  зазначен�  у  статтях  12  та  14  для  оф�ц�йного  контролю,  що  виконується  для  перев�рки
в�дпов�дн�сть  техн�чним  характеристикам  продукц�ї  та  вимогам  до  маркування;

(b)  спец�альн�  методи  та  техн�ки,  зазначен�  у  статт�  14,  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю,  спрямованого  на  забезпечення  
в�дстеження  товар�в  �  тварин,  як�  п�дпадають  п�д  д�ю  правил,  зазначених  у  пункт�  (j)  статт�  1(2),  на  вс�х  етапах  
виробництва,  п�дготовки  та  розповсюдження,  а  також  надання  гарант�й  щодо  дотримання  цих  правил;

7.04.2017

1.  Як  в�дступ  в�д  частини  3  статт�  31,  стосовно  правил,  зазначених  у  пункт�  (j)  частини  2  статт�  1,  якщо  компетентн�  органи  
делегували  р�шення  щодо  дозволу  на  використання  зареєстрованої  назви  продукту,  вони  також  можуть  делегувати  застосування  
таких  заход�в:

(c)  випадки,  коли  компетентн�  органи,  стосовно  конкретних  нев�дпов�дностей,  повинн�  вжити  одну  або  б�льше

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(a)  розпорядження  про  те,  щоб  певна  д�яльн�сть  оператора  п�длягала  систематичному  або  посиленому  оф�ц�йному  контролю;

(b)  конкретн�  обов’язки  та  завдання  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу  на  додаток  до  тих,  що  передбачен�  в

д�ї  та  заходи,  зазначен�  в  статт�  138(1)  �  (2).

3.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  щодо  єдиних  практичних  заход�в  для  зд�йснення  
оф�ц�йного  контролю  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пункт�  (j)  частини  2  статт�  1  щодо:

стаття  98;

(b)  наказ  оператору  зб�льшити  частоту  власного  контролю;

(c)  практичн�  заходи  для  активац�ї  механ�зм�в  адм�н�стративної  допомоги,  передбачених  у  статтях  102-108,  включаючи  обм�н  
�нформац�єю  щодо  випадк�в  нев�дпов�дност�  або  ймов�рност�  нев�дпов�дност�  м�ж  компетентними  органами  та  
уповноваженими  органами;

(c)  розпорядження  про  зм�ну  етикетки  для  в�дпов�дност�  специф�кац�ям  продукту  та  правилам,  зазначеним  у  пункт�  (j)

(a)  конкретн�  практичн�  заходи  для  активац�ї  механ�зм�в  адм�н�стративної  допомоги,  передбачених  у  статтях  102-108,  
включаючи  обм�н  �нформац�єю  щодо  випадк�в  нев�дпов�дност�  або  ймов�рност�  нев�дпов�дност�  м�ж  
компетентними  органами  та  уповноваженими  органами;  �

Стаття  1(2).

(d)  методи,  як�  будуть  використовуватися  для  в�дбору  зразк�в  �  для  лабораторних  анал�з�в  �  випробувань,  за  винятком  будь-яких  правил,  що  включають  налаштування

EN

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(b)  конкретн�  зобов’язання  уповноважених  орган�в  щодо  зв�тност�.

пороги.

L  95/40

Стаття  26

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  
встановлення  правил  виконання  оф�ц�йного  контролю  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пункт�  (j)  статт�  1(2).  Ц�  
делегован�  акти  встановлюють  правила  щодо:
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РОЗДІЛ  III

3.  На  належним  чином  обґрунтованих  �мперативних  п�дставах  терм�новост�,  пов’язаних  �з  випадками  серйозних  ризик�в  для  здоров’я  
людини  чи  тварин  або  для  навколишнього  середовища,  Ком�с�я  ухвалює  негайно  застосовн�  �мплементац�йн�  акти  в�дпов�дно  до  
процедури,  зазначеної  у  статт�  145(3).

L  95/417.04.2017

Делегування  окремих  завдань  компетентним  органам

4.  Для  ц�лей  статт�  30  дозволяється  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю,  зазначених  у  ц�й  статт�,  одн�й  або  к�льком  
ф�зичним  особам.

Стаття  27

Стаття  28

Спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  та  д�ї,  вжит�  компетентними  органами  у  випадках  нових  виявлених  ризик�в,  
пов’язаних  з  харчовими  продуктами  та  кормами

Делегування  компетентними  органами  окремих  завдань  оф�ц�йного  контролю

1.  Компетентн�  органи  можуть  делегувати  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю  одному  або  дек�льком  уповноваженим  органам  або  
ф�зичним  особам  в�дпов�дно  до  умов,  передбачених  статтями  29  та  30  в�дпов�дно.  Компетентний  орган  забезпечує,  щоб  уповноважений  
орган  або  ф�зична  особа,  як�й  були  делегован�  так�  завдання,  мали  повноваження,  необх�дн�  для  ефективного  виконання  цих  завдань.

1.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  встановлення  
правил  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  певних  категор�й  харчових  продукт�в  або  корм�в  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  
у  пунктах  (a)  до  (e)  частини  2  статт�  1  та  щодо  д�й,  як�  мають  бути  вжит�  компетентними  органами  п�сля  проведення  такого  оф�ц�йного  
контролю.  Ц�  делегован�  акти  стосуються  нещодавно  визначених  ризик�в,  як�  можуть  виникнути  через  харчов�  продукти  чи  корми  для  
здоров’я  людей  чи  тварин  або,  у  зв’язку  з  ГМО  та  засобами  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  або  будь-яких  таких  ризик�в,  
що  виникають  внасл�док  нових  моделей  виробництва  чи  споживання  харчових  продукт�в  або  корми,  �  як�  неможливо  ефективно  вир�шити  
за  в�дсутност�  таких  загальних  правил.  Ц�  делегован�  акти  встановлюють  правила  щодо:
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(b)  випадки,  коли  компетентн�  органи,  стосовно  конкретних  нев�дпов�дностей,  мають  вжити  один  або  б�льше  заход�в,  зазначених  у  статтях  
137(2)  �  138(2).

(a)  ун�ф�кован�  спец�альн�  вимоги  до  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  з  метою  реагування  на  конкретн�  небезпеки  та  ризики,  як�  
�снують  у  зв’язку  з  кожною  категор�єю  харчових  продукт�в  �  корм�в,  а  також  р�зними  процесами,  яким  вони  п�ддаються;  �
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2.  Ком�с�я  може,  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  встановити  правила  щодо  ун�ф�кованих  практичних  заход�в  щодо  оф�ц�йного  
контролю,  який  виконується  на  певних  категор�ях  харчових  продукт�в  або  корм�в  для  перев�рки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  
пунктах  (a)  -  (e)  статт�  1  (2)  для  усунення  нещодавно  виявлених  ризик�в,  як�  можуть  виникнути  через  харчов�  продукти  чи  корми  для  здоров’я  
людини  чи  тварин  або,  у  зв’язку  з  ГМО  та  засобами  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  або  будь-яких  таких  ризик�в,  що  
виникають  внасл�док  нових  моделей  виробництва  чи  споживання  харчових  продукт�в  або  корм�в,  �  як�  не  можуть  бути  ефективно  розглянут�  
за  в�дсутност�  таких  загальних  правил  щодо  однакової  м�н�мальної  частоти  такого  оф�ц�йного  контролю,  де  м�н�мальний  р�вень  
оф�ц�йного  контролю  необх�дний  для  реагування  на  конкретн�  небезпеки  та  ризики,  як�  �снують  по  в�дношенню  до  кожної  категор�ї  
продукти  харчування  та  корми  та  р�зн�  процеси,  як�  вони  зазнають.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  
перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

2.  Якщо  компетентний  орган  або  держава-член  вир�шує  делегувати  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю  для  перев�рки  дотримання  правил,  
зазначених  у  пункт�  (i)  частини  2  статт�  1,  одному  або  дек�льком  уповноваженим  органам,  в�н  повинен  присвоїти  код  номер  для  кожного  
уповноваженого  органу  та  призначає  в�дпов�дн�  органи,  в�дпов�дальн�  за  їх  затвердження  та  нагляд.
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(ii)  мають  належну  квал�ф�кац�ю  та  досв�д;

Делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю  уповноваженому  органу,  зазначеному  в  частин�  1  статт�  28,  повинно  зд�йснюватися  в  
письмов�й  форм�  та  в�дпов�дати  таким  умовам:

(c)  �снують  механ�зми,  що  забезпечують  ефективну  та  результативну  координац�ю  м�ж  уповноваженими  органами  влади  та  уповноваженим  
органом.

Умови  делегування  окремих  завдань  службового  контролю  делегованим  органам

(v)  має  достатн�  повноваження  для  виконання  делегованих  йому  завдань  оф�ц�йного  контролю;  �

(iii)  д�яти  неупереджено  та  бути  в�льними  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в  щодо  виконання  цих  завдань  оф�ц�йного  контролю

7.04.2017

(iv)  працює  та  має  акредитац�ю  в�дпов�дно  до  стандарт�в,  що  мають  в�дношення  до  делегованих  завдань,  у  тому  числ�  стандарту

(b)  ф�зичн�  особи:

(a)  правила,  зазначен�  у  частин�  2  статт�  1,  не  забороняють  таке  делегування;  �

Умови  делегування  окремих  завдань,  пов’язаних  з  �ншою  службовою  д�яльн�стю

Компетентн�  органи  можуть  делегувати  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю  одн�й  або  к�льком  ф�зичним  особам,  якщо  це  дозволяють  
правила,  передбачен�  статтями  18-27.  Таке  делегування  зд�йснюється  в  письмов�й  форм�  та  має  в�дпов�дати  таким  умовам:

Стаття  31

EN

(i)  має  досв�д,  обладнання  та  �нфраструктуру,  необх�дн�  для  виконання  делегованих  йому  завдань  оф�ц�йного  контролю;

(a)  делегування  м�стить  точний  опис  тих  завдань  оф�ц�йного  контролю,  як�  може  виконувати  уповноважений  орган,  а  також  умови,  за  яких  в�н  
може  виконувати  ц�  завдання;

Стаття  30

делегован�  їм;  �

EN  ISO/IEC  17020  «Вимоги  до  роботи  р�зних  тип�в  орган�в,  що  зд�йснюють  перев�рку»;

(i)  мати  досв�д,  обладнання  та  �нфраструктуру,  необх�дн�  для  виконання  делегованих  їм  завдань  оф�ц�йного  контролю;

Стаття  29
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(iii)  є  неупередженим  �  в�льним  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в  �,  зокрема,  не  знаходиться  в  ситуац�ї,  яка  може,  прямо  чи  
опосередковано,  вплинути  на  неупереджен�сть  його  профес�йної  повед�нки  щодо  виконання  тих  завдань  оф�ц�йного  контролю,  як�  
йому  делегован�;

умови,  за  яких  ф�зичн�  особи  можуть  виконувати  ц�  завдання;

1.  Компетентн�  органи  можуть  делегувати  певн�  завдання,  пов’язан�  з  �ншою  оф�ц�йною  д�яльн�стю,  одному  або  к�льком  уповноваженим  
органам  за  умови  дотримання  таких  умов:

(a)  делегування  м�стить  точний  опис  тих  завдань  оф�ц�йного  контролю,  як�  можуть  виконувати  ф�зичн�  особи,  �

L  95/42

(ii)  має  достатню  к�льк�сть  належно  квал�ф�кованого  та  досв�дченого  персоналу;

(b)  уповноважений  орган:

(c)  �снують  механ�зми,  що  забезпечують  ефективну  та  результативну  координац�ю  м�ж  компетентними  органами,  що  делегують,  та  ф�зичними  
особами.

Умови  доручення  ф�зичним  особам  окремих  завдань  службового  контролю
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РОЗДІЛ  IV

(ii)  уповноважений  орган  або  ф�зична  особа  не  вживає  належних  �  своєчасних  заход�в  для  усунення  недол�к�в

(a)  правила,  зазначен�  у  частин�  2  статт�  1,  дозволяють  таке  делегування;  �

(b)  негайно  �нформувати  компетентн�  органи,  як�  передають  повноваження,  якщо  результати  оф�ц�йного  контролю  вказують  на  
нев�дпов�дн�сть  або  вказують  на  ймов�рн�сть  нев�дпов�дност�,  якщо  спец�альн�  домовленост�,  встановлен�  м�ж  уповноваженим  
органом  �  уповноваженим  органом  або  в�дпов�дною  ф�зичною  особою,  не  передбачають  �нше;  �

2.  Компетентн�  органи  можуть  делегувати  певн�  завдання,  пов’язан�  з  �ншою  оф�ц�йною  д�яльн�стю,  одн�й  або  к�льком  ф�зичним  
особам  за  умови  дотримання  таких  умов:

компетентн�  органи  на  регулярн�й  основ�  та  щоразу,  коли  ц�  компетентн�  органи  цього  вимагають;

�дентиф�кований;  або
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Частина  1  статт�  28  або  певн�  завдання,  пов’язан�  з  �ншою  оф�ц�йною  д�яльн�стю,  делегован�  в�дпов�дно  до  статт�  31,  повинн�:

(b)  повн�стю  або  частково  в�дкликати  делегування  без  затримки,  якщо:

Методи,  що  використовуються  для  в�дбору  проб,  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики

В�дб�р  проб,  анал�зи,  тести  та  д�агностика

Обов'язки  уповноважених  орган�в

EN

Стаття  32

(b)  умови,  викладен�  в  статт�  30,  застосован�  mutatis  mutandis,  виконуються.

(c)  надавати  компетентним  органам  доступ  до  своїх  прим�щень  �  засоб�в,  а  також  сп�впрацювати  та  надавати  допомогу.

(iii)  було  доведено,  що  незалежн�сть  або  неупереджен�сть  уповноваженого  органу  чи  ф�зичної  особи  порушено.

(a)  пов�домити  про  результати  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  яку  вони  виконують,  особ�,  яка  делегує  повноваження

(i)  є  докази  того,  що  такий  уповноважений  орган  або  ф�зична  особа  не  виконує  належним  чином  делегован�  йому  завдання;

1.  Методи,  що  використовуються  для  в�дбору  зразк�в  �  для  лабораторних  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  
оф�ц�йної  д�яльност�,  повинн�  в�дпов�дати  правилам  Союзу,  що  встановлюють  ц�  методи,  або  критер�ям  ефективност�  для  цих  метод�в.

(b)  умови,  викладен�  у  статт�  29,  виконуються,  за  винятком  умов,  викладених  у  п�дпункт�  (b)(iv).

L  95/43

Уповноважен�  органи  або  ф�зичн�  особи,  яким  передано  певн�  службов�  контрольн�  завдання  зг�дно  з

(a)  орган�зовувати  перев�рки  або  �нспекц�ї  таких  орган�в  або  ос�б,  у  раз�  необх�дност�  та  уникаючи  дублювання,  беручи  до  уваги  будь-яку  
акредитац�ю,  згадану  в  пункт�  (b)(iv)  статт�  29;

Стаття  34

Компетентн�  органи,  як�  делегували  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю  уповноваженим  органам  або  ф�зичним  особам  в�дпов�дно  до  
статт�  28(1),  або  певн�  завдання,  пов’язан�  з  �ншою  оф�ц�йною  д�яльн�стю  уповноваженим  органам  або  ф�зичним  особам  в�дпов�дно  
до  статт�  31,  повинн�:
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Обов'язки  уповноважених  орган�в  �  ф�зичних  ос�б

3.  Компетентн�  органи  не  делегують  уповноваженому  органу  або  ф�зичн�й  особ�  р�шення  щодо  завдань,  передбачених  у  пункт�  (b)  статт�  
138(1)  та  у  статт�  138(2)  �  (3).

Цей  пункт  не  порушує  повноваження  компетентних  орган�в  в�дкликати  делегування  з  причин,  в�дм�нних  в�д  тих,  що  зазначен�  в  цьому  
Регламент�.

Стаття  33
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4.  Якщо  це  можливо,  методи,  що  використовуються  для  лабораторних  анал�з�в,  повинн�  характеризуватися  в�дпов�дними  критер�ями,  викладеними  
в  Додатку  III.
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Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Стаття  35

Другий  експертний  висновок

7.04.2017

5.  Зразки  в�дбираються,  обробляються  та  маркуються  таким  чином,  щоб  забезпечити  їх  юридичну,  наукову  та  техн�чну  достов�рн�сть.

1.  Компетентн�  органи  повинн�  гарантувати,  що  оператори,  чиї  тварини  чи  товари  п�длягають  в�дбору  зразк�в,  анал�зу,  тесту  чи  д�агностики  
в  контекст�  оф�ц�йного  контролю,  мають  право  на  другий  експертний  висновок  за  власний  рахунок  оператора.

6.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлювати  правила  щодо:

За  в�дсутност�  правил  Союзу,  як  зазначено  в  параграф�  1,  �  в  контекст�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  2.  д�яльност�  
оф�ц�йн�  лаборатор�ї  повинн�  використовувати  один  �з  наведених  нижче  метод�в  в�дпов�дно  до  придатност�  для  їхн�х  конкретних  
анал�тичних,  тестових  �  д�агностичних  потреб :

Право  на  другий  експертний  висновок  дає  право  оператору  вимагати  документального  перегляду  в�дбору  зразк�в,  анал�зу,  випробувань  або  
д�агностики  �ншим  визнаним  експертом  з  належною  квал�ф�кац�єю.

2.  Якщо  доц�льно,  доц�льно  та  техн�чно  можливо,  враховуючи,  зокрема,  поширен�сть  та  поширення  небезпеки  серед  тварин  або  товар�в,  
швидкопсувн�сть  зразк�в  або  товар�в  та  к�льк�сть  доступного  субстрату,  компетентн�  органи:

(a)  доступн�  методи,  що  в�дпов�дають  в�дпов�дним  м�жнародно  визнаним  правилам  або  протоколам,  включаючи  т�,  як�

(a)  методи,  як�  будуть  використовуватися  для  в�дбору  проб  �  для  лабораторних  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики;

Європейський  ком�тет  стандартизац�ї  (CEN)  прийняв;  або

(b)  критер�ї  ефективност�,  параметри  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики,  невизначен�сть  вим�рювання  та  процедури  вал�дац�ї

(a)  п�д  час  взяття  зразка  та,  на  вимогу  оператора,  переконатися,  що  взято  достатню  к�льк�сть,  щоб  дозволити  другий  експертний  висновок  та  
перегляд,  зазначений  у  параграф�  3,  якщо  це  виявиться  необх�дним;  або

тих  метод�в;

в�дпов�дн�  методи,  розроблен�  або  рекомендован�  референс-лаборатор�ями  Європейського  Союзу  та  п�дтверджен�  в�дпов�дно  до  
м�жнародно  прийнятих  наукових  протокол�в;

EN

в�дпов�дн�  методи,  розроблен�  та  вал�дован�  м�ж-  або  внутр�шньолабораторними  досл�дженнями  вал�дац�ї  метод�в  в�дпов�дно  
до  м�жнародно  прийнятих  наукових  протокол�в.

(b)  якщо  неможливо  взяти  достатню  к�льк�сть,  як  зазначено  в  пункт�  (a),  пов�домити  про  це  оператора.

(b)  за  в�дсутност�  в�дпов�дних  правил  або  протокол�в,  як  зазначено  в  пункт�  (a),  методи,  як�  в�дпов�дають  в�дпов�дним  правилам,  
встановленим  на  нац�ональному  р�вн�,  або,  якщо  таких  правил  немає,  в�дпов�дн�  методи,  розроблен�  або  рекомендован�  
нац�ональними  референс-лаборатор�ями  та  перев�рен�  в�дпов�дно  до  м�жнародно  прийнятих  наукових  протокол�в;  або
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3.  Якщо  терм�ново  необх�дн�  лабораторн�  анал�зи,  тести  чи  д�агностика,  а  жоден  �з  метод�в,  зазначених  у  частинах  1  �  2  ц�єї  статт�,  не  
�снує,  в�дпов�дна  нац�ональна  референс-лаборатор�я  або,  якщо  такої  нац�ональної  референс-лаборатор�ї  не  �снує,  будь-яка  �нша  
лаборатор�я,  призначена  в�дпов�дно  до  з�  статтею  37(1)  може  використовувати  методи,  в�дм�нн�  в�д  тих,  що  зазначен�  в  частинах  1  �  2  
ц�єї  статт�,  до  вал�дац�ї  в�дпов�дного  методу  в�дпов�дно  до  м�жнародно  прийнятих  наукових  протокол�в.

(c)  �нтерпретац�я  анал�тичних,  тестових  �  д�агностичних  результат�в.
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(a)  по�нформован�  про  те,  що  так�  зразки  були  в�д�бран�  в  контекст�  оф�ц�йного  контролю,  �,  у  в�дпов�дних  випадках,  є  такими
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1.  Компетентн�  органи  призначають  оф�ц�йн�  лаборатор�ї  для  проведення  лабораторних  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики  зразк�в,  взятих  
п�д  час  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  у  держав�-член�,  на  територ�ї  якої  д�ють  ц�  компетентн�  органи,  або  в  
�нш�й  держав�-член�  чи  трет�й  країн�  що  є  Догов�рною  Стороною  Угоди  про  Європейський  економ�чний  прост�р.

2.  Компетентн�  органи  можуть  призначити  оф�ц�йною  лаборатор�єю  лаборатор�ю,  розташовану  в  �нш�й  держав�-член�  або  трет�й  країн�,  
яка  є  Догов�рною  стороною  Угоди  про  Європейський  економ�чний  прост�р,  за  умови  дотримання  таких  умов:

(a)  д�ють  в�дпов�дн�  заходи,  зг�дно  з  якими  компетентн�  органи  мають  можлив�сть  проводити  аудити  та  �нспекц�ї,  зазначен�  в  частин�  1  
статт�  39,  або  делегувати  виконання  таких  аудит�в  та  �нспекц�й  компетентним  органам  держави-члена  або  третьої  країни,  як�  є  Догов�рною  
Стороною  Угоди  про  Європейський
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проанал�зовано  або  протестовано  для  ц�лей  такого  оф�ц�йного  контролю;  �

Економ�чна  зона,  де  розташована  лаборатор�я;  �

(b)  якщо  зразки,  зазначен�  в  цьому  пункт�,  анал�зуються  або  перев�ряються,  можуть  скористатися  правом  на  другого  експерта

Цей  параграф  не  застосовується  при  оц�нц�  присутност�  карантинних  шк�дник�в  у  рослинах,  рослинних  продуктах  або  �нших  об’єктах  з  метою  
перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пункт�  (g)  статт�  1(2).

(b)  цю  лаборатор�ю  вже  призначено  як  оф�ц�йну  лаборатор�ю  компетентними  органами  держави-члена,  на  територ�ї  якої  вона  розташована.

3.  Призначення  оф�ц�йної  лаборатор�ї  повинно  бути  письмовим  �  включати  детальний  опис:

3.  Держави-члени  можуть  вир�шити,  що  у  раз�  виникнення  суперечки  м�ж  компетентними  органами  та  операторами,  яка  ґрунтується  на  другому  
експертному  висновку,  зазначеному  в  параграф�  1,  оператори  можуть  вимагати,  за  власний  рахунок,  перев�рку  документац�ї  початкового  анал�з,  
тест  або  д�агностика  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  �нший  анал�з,  тест  або  д�агностика  �ншої  оф�ц�йної  лаборатор�ї.

думку,  як  це  передбачено  статтею  35(1).

4.  Заявка  оператора  на  другий  експертний  висновок  зг�дно  з  пунктом  1  ц�єї  статт�  не  впливає  на  зобов’язання  компетентних  орган�в  вживати  
нев�дкладних  заход�в  для  усунення  або  стримування  ризик�в  для  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  або  для  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  
засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  статт�  1(2).

3.  Частини  1  �  2  застосовуються  до  уповноважених  орган�в  �  ф�зичних  ос�б,  яким  було  делеговано  певн�  завдання  оф�ц�йного  контролю.

(a)  завдання,  як�  лаборатор�я  виконує  як  оф�ц�йна  лаборатор�я;

Стаття  37

Стаття  36

EN

У  випадку  тварин  �  товар�в,  як�  пропонуються  для  продажу  за  допомогою  засоб�в  дистанц�йного  зв’язку,  зразки,  замовлен�  в  
оператор�в  компетентними  органами  без  їх  �дентиф�кац�ї,  можуть  бути  використан�  для  ц�лей  оф�ц�йного  контролю.

В�дб�р  проб  тварин  �  товар�в,  що  пропонуються  для  реал�зац�ї  засобами  дистанц�йного  зв'язку

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

2.  Компетентн�  органи,  коли  вони  отримають  зразки,  повинн�  вжити  вс�х  заход�в  для  забезпечення  того,  щоб  оператори,  у  яких  було  замовлено  
ц�  зразки  в�дпов�дно  до  пункту  1:

Призначення  оф�ц�йних  лаборатор�й
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оф�ц�йний  контроль  та  �нша  службова  д�яльн�сть;  �
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6.  Якщо  жодна  оф�ц�йна  лаборатор�я,  призначена  в  Союз�  або  в  трет�й  країн�,  яка  є  Догов�рною  стороною  Угоди  про  Європейський  економ�чний  
прост�р  в�дпов�дно  до  пункту  1,  не  має  досв�ду,  обладнання,  �нфраструктури  та  персоналу,  необх�дних  для  проведення  нових  або  особливо  
незвичайних  лабораторних  досл�джень  анал�з�в,  тест�в  або  д�агностики,  компетентн�  органи  можуть  вимагати  лаборатор�ю  або  д�агностичний  
центр,  який  не  в�дпов�дає  одн�й  або  дек�льком  вимогам,  викладеним  у  параграфах  3  �  4,  для  проведення  цих  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики.

Стаття  38

Обов'язки  оф�ц�йних  лаборатор�й
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(e)  працює  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/IEC  17025  �  акредитовано  в�дпов�дно  до  цього  стандарту  нац�ональним  органом  з  акредитац�ї,  що  д�є  
в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  №  765/2008.

1.  Якщо  результати  анал�зу,  випробування  або  д�агностики,  проведен�  на  зразках,  взятих  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  або  �ншої  оф�ц�йної  
д�яльност�,  вказують  на  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  
або  вказують  на  ймов�рн�сть  нев�дпов�дност�,  оф�ц�йн�  лаборатор�ї  негайно  �нформують  компетентн�  органи,  як�  призначили  їх  для  такого  
анал�зу,  випробування  чи  д�агностики  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  уповноважен�  органи  чи  ф�зичн�  особи,  яким  було  делеговано  завдання.  Однак  
у  спец�альних  домовленостях  м�ж  компетентними  органами,  уповноваженими  органами  чи  ф�зичними  особами,  яким  було  делеговано  завдання,  та  
оф�ц�йними  лаборатор�ями  може  бути  зазначено,  що  цю  �нформац�ю  не  потр�бно  надавати  негайно.

5.  Обсяг  акредитац�ї  оф�ц�йної  лаборатор�ї,  як  зазначено  в  пункт�  (e)  параграфа  4:

(b)  умови,  за  яких  в�н  виконує  завдання,  зазначен�  в  пункт�  (a);  �

2.  На  запит  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  або  нац�ональної  референс-лаборатор�ї  оф�ц�йн�  лаборатор�ї  беруть  участь  у  
м�жлабораторних  пор�вняльних  тестах  або  тестах  на  квал�ф�кац�ю,  як�  орган�зовуються  для  анал�з�в,  тест�в  або  д�агностики,  як�  вони  
виконують  як  оф�ц�йн�  лаборатор�ї.

Оф�ц�йн�  лаборатор�ї,  на  вимогу  компетентних  орган�в,  оприлюднюють  назви

(c)  заходи,  необх�дн�  для  забезпечення  ефективної  та  ефективної  координац�ї  та  сп�впрац�  м�ж  лаборатор�єю  та  компетентними  органами.

(a)  повинен  включати  т�  методи  лабораторного  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики,  як�  повинн�  використовуватися  лаборатор�єю  для  анал�з�в,

4.  Компетентн�  органи  можуть  призначити  оф�ц�йною  лаборатор�єю  лише  лаборатор�ю,  яка:

анал�з�в  або  д�агностики,  якщо  вона  працює  як  оф�ц�йна  лаборатор�я;

3.  

методи,  що  використовуються  для  анал�з�в,  тест�в  або  д�агностики,  що  виконуються  в  контекст�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�.

(b)  може  включати  один  або  б�льше  метод�в  лабораторного  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики  або  групи  метод�в;

(a)  має  досв�д,  обладнання  та  �нфраструктуру,  необх�дну  для  проведення  анал�з�в,  випробувань  або  д�агностики  зразк�в;

EN

(c)  забезпечує  неупереджене  виконання  покладених  на  нього  завдань,  як  викладено  в  параграф�  1,  �  в�дсутн�сть  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в  
щодо  виконання  своїх  завдань  як  оф�ц�йної  лаборатор�ї;

(b)  має  достатню  к�льк�сть  в�дпов�дно  квал�ф�кованого,  навченого  та  досв�дченого  персоналу;

L  95/46

(d)  може  своєчасно  надати  результати  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики,  проведених  на  зразках,  взятих  п�д  час

(c)  можуть  бути  визначен�  гнучким  чином,  щоб  дозволити  сферу  акредитац�ї  включати  модиф�кован�  верс�ї  метод�в,  як�  використовувала  
оф�ц�йна  лаборатор�я  п�д  час  надання  акредитац�ї,  або  нов�  методи  на  додаток  до  цих  метод�в  на  основ�  власн�  перев�рки  лаборатор�ї  
без  спец�альної  оц�нки  нац�ональним  органом  з  акредитац�ї  перед  використанням  цих  модиф�кованих  або  нових  метод�в.
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1

1.  Шляхом  в�дступу  в�д  пункту  (e)  частини  4  статт�  37  компетентн�  органи  можуть  призначити  оф�ц�йними  лаборатор�ями,  незалежно  в�д  
того,  чи  в�дпов�дають  вони  умовам,  передбаченим  у  цьому  пункт�:

(b)  лаборатор�ї,  як�  лише  проводять  анал�зи,  тести  чи  д�агностику  в  контекст�  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  за  умови,  що

4.  

використовується  для  кожного  анал�зу,  тестування  або  д�агностики,  що  виконується  в  контекст�  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�.

В�дступи  в�д  умови  обов'язкової  акредитац�ї  для  певних  оф�ц�йних  лаборатор�й

Вони:

IEC  17025  щодо  використання  метод�в,  зазначених  у  пункт�  (��)  цього  пункту;  �
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(c)  в�н  має  низьк�  показники  в  м�жлабораторних  пор�вняльних  тестах,  зазначених  у  частин�  2  статт�  38.

орган�зован�  нац�ональними  референс-лаборатор�ями  щодо  метод�в,  як�  вони  використовують;  �

референс-лаборатор�ї  щодо  метод�в,  як�  вони  використовують;

(ii)  як�  використовують  лише  методи  виявлення  Trichinella,  зазначен�  у  статт�  6  Ком�с�ї  з  �мплементац�ї

(ii)  проводити  анал�зи,  тести  або  д�агностику  п�д  наглядом  компетентних  орган�в  або  нац�онального

EN

2.  Компетентн�  органи  повинн�  негайно  в�дкликати  призначення  оф�ц�йної  лаборатор�ї,  або  повн�стю,  або  для  виконання  певних  завдань,  
якщо  вона  не  вживає  належних  �  своєчасних  заход�в  щодо  усунення  несправностей  за  результатами  аудиту,  передбаченого  в  параграф�  1,  який  
розкриває  будь-яке  з  наступного:

(a)  лаборатор�ї:

Аудити  оф�ц�йних  лаборатор�й

(i)  використовувати  лише  методи  лабораторного  анал�зу,  тестування  та  д�агностики,  зазначен�  в  статт�  34(1)  �  пункт�  (a)  або  (b)

(iv)  мати  систему  забезпечення  якост�  для  забезпечення  над�йних  �  над�йних  результат�в  використаних  метод�в  лабораторного  анал�зу,  
тестування  та  д�агностики.

Стаття  40

На  вимогу  компетентних  орган�в  оф�ц�йн�  лаборатор�ї  разом  �з  результатами  вказують  метод

(iv)  як�  регулярно  беруть  участь  �  мають  задов�льн�  показники  в  м�жлабораторних  пор�вняльних  тестах  або  тестах  на  квал�ф�кац�ю,  
орган�зованих  нац�ональними  референс-лаборатор�ями  щодо  метод�в,  як�  вони  використовують  для  виявлення  Trichinella;

(b)  в�н  не  в�дпов�дає  зобов’язанням,  передбаченим  у  статт�  38;

L  95/47

(iii)  як�  зд�йснюють  виявлення  Trichinella  п�д  наглядом  компетентних  орган�в  або  оф�ц�йної  лаборатор�ї,  призначеної  в�дпов�дно  до  
частини  1  статт�  37  та  акредитованої  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/

(iii)  регулярно  брати  участь  �  мати  задов�льн�  результати  в  м�жлабораторних  пор�вняльних  випробуваннях  або  перев�рках  квал�ф�кац�ї

Регламент  (ЄС)  2015/1375  (1 );

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(a)  в�н  б�льше  не  в�дпов�дає  умовам,  передбаченим  у  статт�  37(4)  �  (5);

Стаття  34(2);

1.  Компетентн�  органи  повинн�  орган�зовувати  перев�рки  оф�ц�йних  лаборатор�й,  як�  вони  призначили  в�дпов�дно  до  статт�  37(1),  на  
регулярн�й  основ�  та  в  будь-який  час,  коли  вони  вважають,  що  перев�рка  необх�дна,  якщо  вони  не  вважають  так�  перев�рки  зайвими  з  огляду  
на  оц�нку  акредитац�ї  зазначено  в  пункт�  (e)  частини  4  статт�  37.

(i)  єдиною  д�яльн�стю  яких  є  виявлення  трих�нел  у  м’яс�;

Стаття  39

Трих�нели  в  м’яс�  (ОВ  L  212,  11.8.2015,  с.  7).
)  Імплементац�йний  регламент  Ком�с�ї  (ЄС)  2015/1375  в�д  10  серпня  2015  року,  що  встановлює  спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  для(
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Стаття  42

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(a)  оф�ц�йна  лаборатор�я  вже  акредитована  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/IEC  17025  для  використання  методу,  под�бного  до  
того,  який  не  входить  до  сфери  її  акредитац�ї;

(b)  в  оф�ц�йн�й  лаборатор�ї  д�є  система  забезпечення  якост�  для  забезпечення  обґрунтованих  �  над�йних  результат�в  за  допомогою  методу
що  не  входить  до  сфери  �снуючої  акредитац�ї;

7.04.2017

Тимчасов�  в�дхилення  в�д  умов  обов'язкової  акредитац�ї  оф�ц�йних  лаборатор�й

(c)  анал�зи,  випробування  або  д�агностика  проводяться  п�д  наглядом  компетентних  орган�в  або  нац�ональної  референс-
лаборатор�ї  для  цього  методу.

1.  Як  в�дступ  в�д  пункту  (a)  статт�  37(5),  компетентн�  органи  можуть  тимчасово  призначити  �снуючу  оф�ц�йну  лаборатор�ю  як  
оф�ц�йну  лаборатор�ю  в�дпов�дно  до  статт�  37(1)  для  використання  методу  лабораторного  анал�зу,  тест  або  д�агностика,  для  
яких  в�н  не  отримав  акредитац�ю,  згадану  в  пункт�  (e)  статт�  37(4):

2.  Якщо  методи,  що  використовуються  лаборатор�ями,  зазначеними  в  пункт�  (b)  частини  1  ц�єї  статт�,  вимагають  п�дтвердження  
результату  лабораторного  анал�зу,  тесту  або  д�агнозу,  п�дтверджуючий  лабораторний  анал�з,  тест  або  д�агноз  повинен  
проводитися  оф�ц�йна  лаборатор�я,  яка  в�дпов�дає  вимогам,  викладеним  у  пункт�  (e)  статт�  37(4).

3.  Тимчасове  призначення,  передбачене  пунктом  1,  не  повинно  перевищувати  пер�оду  в  один  р�к.  Його  можна  продовжити  один  
раз  на  один  р�к.

3.  Оф�ц�йн�  лаборатор�ї,  призначен�  в�дпов�дно  до  частини  1,  повинн�  бути  розташован�  в  державах-членах,  на  територ�ї  
яких  розташован�  компетентн�  органи,  як�  їх  призначили.

(a)  коли  використання  цього  методу  знову  вимагається  правилами  Союзу;

Стаття  41

(b)  коли  зм�ни  в  використовуваному  метод�  вимагають  нової  акредитац�ї  або  розширення  сфери  акредитац�ї,  отриманої  
оф�ц�йною  лаборатор�єю;  або

(c)  у  випадках,  коли  необх�дн�сть  у  використанн�  методу  виникає  внасл�док  надзвичайної  ситуац�ї  або  нового  ризику  для  здоров’я  
людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища.

Повноваження  приймати  в�дступи  в�д  умови  обов’язкової  акредитац�ї  вс�х  метод�в  лабораторного  анал�зу,  тестування  та  
д�агностики,  як�  використовуються  оф�ц�йними  лаборатор�ями

EN

(a)  вони  д�ють  та  акредитован�  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/IEC  17025  для  використання  одного  або  к�лькох  метод�в,  
под�бних  та  репрезентативних  для  �нших  метод�в,  як�  вони  використовують;  �

Ком�с�я  ухвалює  делегован�  акти  зг�дно  з�  статтею  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  стосовно  випадк�в  та  умов,  за  яких  
компетентн�  органи  можуть  призначати  оф�ц�йними  лаборатор�ями  в�дпов�дно  до  статт�  37(1)  лаборатор�ї,  як�  не  
в�дпов�дають  умовам  зазначених  у  пункт�  (e)  статт�  37(4)  стосовно  вс�х  метод�в,  як�  вони  використовують  для  оф�ц�йного  
контролю  або  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�,  за  умови,  що  так�  лаборатор�ї  в�дпов�дають  таким  умовам:

L  95/48

(b)  вони  регулярно  та  значно  використовують  методи,  для  яких  вони  отримали  акредитац�ю,  зазначену  в  пункт�  (a)  ц�єї  статт�;  за  
винятком,  що  стосується  територ�ї,  яка  регулюється  правилами,  зазначеними  в  пункт�  (g)  статт�  1(2),  де  вал�дований  метод  
виявлення  конкретних  шк�дник�в  рослин,  зазначених  у  статт�  34(1)  �  (2),  не  �снує.

2.  Тимчасове  призначення,  згадане  в  параграф�  1,  залежить  в�д  таких  умов:
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Тварини  та  товари,  кр�м  тих,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  на  прикордонних  контрольних  пунктах  
в�дпов�дно  до  розд�лу  II

L  95/49

середовище,  пов'язане  з  р�зними  видами  тварин  �  товар�в;

(b)  будь-яку  �нформац�ю,  яка  вказує  на  ймов�рн�сть  того,  що  споживач�  можуть  бути  введен�  в  оману,  зокрема  щодо  характеру,  
�дентичност�,  властивостей,  складу,  к�лькост�,  тривалост�,  країни  походження  або  м�сця  походження,  методу  виробництва  або  
виробництва  товар�в;

(c)  �стор�я  в�дпов�дност�  вимогам,  встановленим  правилами,  зазначеними  в  статт�  1(2),  застосовними  до

7.04.2017

Стаття  44

тварин  або  товар�в:

(e)  гарант�ї,  надан�  компетентними  органами  третьої  країни  походження  щодо  в�дпов�дност�  тварин  �  товар�в  вимогам,  
встановленим  правилами,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  або  вимогам,  визнаним  принаймн�  екв�валентними  до  нього.

Оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  кр�м  тих,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  на  пунктах  прикордонного  контролю  зг�дно  з

4.  Оф�ц�йн�  лаборатор�ї,  призначен�  в�дпов�дно  до  частини  1,  повинн�  бути  розташован�  в  державах-членах,  на  територ�ї  
яких  розташован�  компетентн�  органи,  як�  їх  призначили.

(i)  третьої  країни  та  п�дприємства  походження  або  м�сця  виробництва,  залежно  в�д  обставин;

3.  Оф�ц�йний  контроль,  передбачений  у  частин�  1,  зд�йснюється  у  в�дпов�дному  м�сц�  на  митн�й  територ�ї  Союзу,  включаючи:

(ii)  експортера;

Розд�л  II

(a)  пункт  в’їзду  до  Союзу;

Оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу

1.  Щоб  переконатися  в  дотриманн�  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  компетентн�  органи  повинн�  регулярно,  на  основ�  
ризику  та  з  в�дпов�дною  частотою,  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  як�  ввозяться  до  Союзу  �  яким  стаття  47  
�  48  в�дпов�дають  не  застосовуються.

(iii)  оператора,  в�дпов�дального  за  вантаж;

2.  В�дпов�дна  частота  оф�ц�йного  контролю  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  параграф�  1,  визначається  з  урахуванням:

Стаття  43

EN

Оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу,  орган�зовується  на  основ�  ризику.  Стосовно  тварин  �  товар�в,  
зазначених  у  статтях  47  �  48,  такий  оф�ц�йний  контроль  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  статей  47-64.

(d)  перев�рки,  як�  вже  були  проведен�  щодо  в�дпов�дних  тварин  �  товар�в;  �

Оф�ц�йний  контроль  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Розд�л  І

(a)  ризики  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для

РОЗДІЛ  V
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5.  Компетентн�  органи  також  можуть  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  товар�в,  як�  пом�щен�  п�д  одну  з  митних  процедур,  
визначених  у  пункт�  (16)(a),  (b)  та  (c)  статт�  5  Регламенту  (ЄС)  №  952/2013  �  на  тимчасовому  збер�ганн�,  визначеному  в  пункт�  (17)  статт�  
5  цього  Регламенту.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

3.  Якщо  перев�рки  документац�ї,  перев�рки  �дентиф�кац�ї  або  ф�зичн�  перев�рки,  зазначен�  в  частин�  1  ц�єї  статт�,  показують,  
що  тварини  та  товари  не  в�дпов�дають  правилам,  зазначеним  у  статт�  1(2),  статт�  66(1),  (3)  та  Застосовуються  (5),  статт�  67,  68  �  69,  
частини  1  �  2  статт�  71,  частини  1  �  2  статт�  72,  статт�  137  �  138.

4.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  випадк�в  та  
умов,  за  яких  компетентн�  органи  можуть  вимагати  в�д  оператор�в  спов�щати  про  прибуття  певних  товар�в,  що  надходять  до  Союзу.

Стаття  46

7.04.2017

Стаття  45

Зразки  тварин  �  товар�в,  кр�м  тих,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю,  в�д�бран�  на  прикордонних  контрольних  пунктах  зг�дно  з

Види  оф�ц�йного  контролю  тварин  �  товар�в,  кр�м  тих,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  на  прикордонних  пунктах  контролю  
зг�дно  з  розд�лом  II

(b)  пост  прикордонного  контролю;

Розд�л  II

1.  Якщо  в�дбираються  зразки  тварин  �  товар�в,  компетентн�  органи,  без  шкоди  для  статей  34-42:

(c)  пункт  випуску  для  в�льного  об�гу  в  Союз�;

1.  Якщо  оф�ц�йний  контроль  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  44,  в�н:

(d)  склади  та  прим�щення  оператора,  в�дпов�дального  за  вантаж;

(a)  завжди  включати  перев�рку  документ�в;  �

(a)  �нформувати  в�дпов�дних  оператор�в  �,  якщо  це  необх�дно,  митн�  органи;  �

(b)  включати  перев�рки  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичн�  перев�рки  залежно  в�д  ризику  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  
тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища.

(e)  м�сце  призначення.

EN

(a)  транспортн�  засоби,  у  тому  числ�  порожн�;  �

(b)  вир�шити,  чи  потр�бно  тварин  або  товари  затримувати  до  отримання  результат�в  проведеного  анал�зу,  тесту  чи  д�агностики,  чи  їх  
можна  випустити  за  умови  забезпечення  в�дстеження  тварин  або  товар�в.

4.  Незважаючи  на  параграфи  1  �  3,  компетентн�  органи  на  прикордонних  контрольних  постах  та  в  �нших  пунктах  в’їзду  до  
Союзу  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль  за  наступним,  якщо  вони  мають  п�дстави  вважати,  що  їх  в’їзд  до  Союзу  може  
становити  ризик  для  людей,  тварин  або  здоров'я  рослин,  добробут  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  
також  для  навколишнього  середовища:

L  95/50

(b)  упаковка,  включаючи  п�ддони.

2.  Компетентн�  органи  повинн�  проводити  ф�зичн�  перев�рки,  зазначен�  в  пункт�  (b)  параграфа  1,  за  в�дпов�дних  умов,  що  
дозволяють  належним  чином  проводити  розсл�дування.
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(b)  продукти  тваринного  походження,  зародков�  продукти  та  поб�чн�  продукти  тваринного  походження;

(a)  скласти  списки,  у  яких  зазначено  вс�х  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (a)  �  (b)  параграфа  1,  �з  зазначенням  їх

(a)  встановити  процедури,  необх�дн�  для  забезпечення  в�дстеження  тварин  або  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (b)  з

(а)  тварини;

коди  з  комб�нованої  номенклатури;  �

(f)  тварин  �  товар�в,  щодо  в’їзду  яких  до  Союзу  умови  чи  заходи  були  встановлен�  актами,  прийнятими  в�дпов�дно  до  статт�  126  
або  128,  або  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  як�  вимагають  дотримання  ц�  умови  чи  заходи  повинн�  бути  з’ясован�  п�д  час  
в’їзду  тварин  або  товар�в  до  Союзу.

7.04.2017

Тварини  та  товари,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  на  пунктах  прикордонного  контролю

навколишнє  середовище.

(d)  товари  з  певних  трет�х  країн,  щодо  яких  Ком�с�я  вир�шила  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  пункт�  
(b)  частини  2  ц�єї  статт�,  що  зах�д,  який  вимагає  тимчасового  посилення  оф�ц�йного  контролю  при  їх  ввезенн�  до  Союзу  є  
необх�дним  у  зв’язку  з  в�домим  чи  новим  ризиком  або  через  наявн�сть  доказ�в  того,  що  може  мати  м�сце  масове  серйозне  
недотримання  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  
зм�н  до  категор�й  вантаж�в,  зазначених  у  частин�  1  ц�єї  статт�,  щоб  включити  композитн�  продукти,  с�но  та  солому  та  �нш�  
продукти,  суворо  обмежен�  продукти,  що  представляють  нещодавно  виявлений  або  значно  п�двищений  ризик  для  здоров'я  людей,  
тварин  або  рослин,  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для

EN

Розд�л  II

(c)  рослини,  рослинн�  продукти  та  �нш�  об’єкти,  зазначен�  в  списках,  створених  в�дпов�дно  до  статей  72(1)  та  74(1)

(b)  визначити  документи,  як�  повинн�  супроводжувати  тварин  або  товари,  зазначен�  в  частин�  1,  коли  зразки  були  в�д�бран�  
компетентними  органами.

(b)  скласти  перел�к  товар�в,  що  належать  до  категор�ї,  зазначеної  в  п�дпункт�  (d)  параграфа  1,  �з  зазначенням  їхн�х  код�в  з  
Комб�нованої  номенклатури  та  оновити  його,  якщо  необх�дно,  щодо  ризик�в,  зазначених  у  цьому  пункт�.

1.  Щоб  перев�рити  в�дпов�дн�сть  правилам,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  компетентн�  органи  зд�йснюють  оф�ц�йний  
контроль  на  пункт�  прикордонного  контролю  першого  прибуття  до  Союзу  кожної  парт�ї  наступних  категор�й  тварин  �  товар�в,  
що  ввозяться  до  Союз:

2.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в:

2.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в:

Стаття  47

L  95/51

Стаття  53  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002,  стаття  249  Регламенту  (ЄС)  2016/429  або  статт�  28(1),  30(1),  40(3),  41(3),  49(1),  53(3)  �  54(3)  
Регламенту  (ЄС)  2016/2031,  як�  вимагають,  щоб  парт�ї  цих  тварин  або  товар�в,  �дентиф�кован�  за  допомогою  їх  код�в  з  
Комб�нованої  номенклатури,  п�длягали  оф�ц�йному  контролю  п�д  час  їх  ввезення  до  Союзу;

(e)  тварин  �  товар�в,  щодо  яких  застосовуються  надзвичайн�  заходи,  передбачен�  актами,  прийнятими  в�дпов�дно  до

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Оф�ц�йний  контроль  на  пунктах  прикордонного  контролю  тварин  �  товар�в

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Регламент  (ЄС)  2016/2031;

пункт  1;  �

Machine Translated by Google



(c)  вантаж�  на  борту  транспортних  засоб�в,  що  зд�йснюють  м�жнародн�  рейси,  не  розвантажен�  та  призначен�  для  споживання  ек�пажем  
�  пасажирами;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  49

Оф�ц�йний  контроль  на  пунктах  прикордонного  контролю

1.  Щоб  перев�рити  в�дпов�дн�сть  застосовним  вимогам,  викладеним  у  правилах,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  компетентн�  органи  
зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль  вантаж�в  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  п�сля  прибуття  вантажу  на  
пункт�  прикордонного  контролю.  Цей  оф�ц�йний  контроль  включає  перев�рку  документац�ї,  перев�рку  особи  та  ф�зичну  перев�рку.

7.04.2017

(d)  товари,  як�  є  частиною  особистого  багажу  пасажира  та  призначен�  для  особистого  споживання  чи  використання;

Ф�зичн�  перев�рки  проводяться,  якщо  ц�  перев�рки  стосуються:

3.  Компетентн�  органи  на  прикордонних  контрольних  пунктах  повинн�  систематично  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  парт�й  тварин,  що  
транспортуються,  та  транспортних  засоб�в  для  перев�рки  в�дпов�дност�  вимогам  добробуту  тварин,  викладеним  у  правилах,  зазначених  у  
статт�  1(2).  Компетентн�  органи  повинн�  вжити  заход�в  для  надання  пр�оритету  оф�ц�йному  контролю  тварин,  що  транспортуються,  �  
скорочення  затримок  п�д  час  такого  контролю.

(e)  невелик�  парт�ї  товар�в,  що  надсилаються  ф�зичним  особам,  як�  не  призначен�  для  розм�щення  на  ринку;

4.  Якщо  �нше  не  передбачено  актами,  що  встановлюють  заходи  або  умови,  зазначен�  в  пунктах  (d),  (e)  �  (f)  частини  1,  ця  стаття  також  
застосовується  до  парт�й  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (a),  (b)  �  (c)  пункту  1,  якщо  вони  мають  некомерц�йний  характер.

2.

(a)  тварин,  за  винятком  водних  тварин,  або  м’яса  та  їст�вних  м’ясних  субпродукт�в,  оф�ц�йним  ветеринаром,  якому  може  допомагати  
персонал,  навчений  в�дпов�дно  до  вимог,  встановлених  у  параграф�  5  у  ветеринарних  питаннях,  �  призначений  компетентними  
органами  для  ц�єї  мети;

5.  Оператори,  в�дпов�дальн�  за  вантаж,  повинн�  забезпечити,  щоб  тварини  та  товари  категор�й,  зазначених  у  частин�  1,  були  представлен�  
для  оф�ц�йного  контролю  на  пункт�  прикордонного  контролю,  зазначеному  в  н�й.

(f)  домашн�х  тварин,  як  визначено  в  пункт�  (11)  статт�  4  Регламенту  (ЄС)  2016/429;

Стаття  48

(g)  товари,  як�  пройшли  спец�альну  обробку  та  не  перевищують  к�лькост�,  встановлен�  в  цих  делегованих  актах;

(b)  водн�  тварини,  продукти  тваринного  походження,  кр�м  тих,  що  зазначен�  в  пункт�  (a)  цього  параграфа,  зародков�  продукти  або  поб�чн�  
продукти  тваринного  походження,  оф�ц�йним  ветеринаром  або  персоналом,  навченим  в�дпов�дно  до  вимог,  встановлених  у  параграф�  
5.  �  призначен�  для  ц�єї  мети  компетентними  органами;

(h)  категор�ї  тварин  або  товар�в,  як�  становлять  низький  ризик  або  не  становлять  специф�чного  ризику  та  щодо  яких  зд�йснюється  контроль  на  прикордонних  контрольних  постах

Тварини  та  товари,  зв�льнен�  в�д  оф�ц�йного  контролю  на  пунктах  прикордонного  контролю

EN

(a)  товари,  над�слан�  як  торгов�  зразки  або  як  демонстрац�йн�  предмети  для  виставок,  як�  не  призначен�  для  розм�щення  на  ринку;

(c)  рослини,  рослинна  продукц�я  та  �нш�  об’єкти  оф�ц�йним  �нспектором  з  охорони  здоров’я  рослин.

Ком�с�я  ухвалює  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  правил,  що  встановлюють  випадки  та  
умови,  за  яких  так�  категор�ї  тварин  �  товар�в  зв�льняються  в�д  д�ї  статт�  47,  а  також  коли  таке  зв�льнення  є  виправданим:

(b)  тварин  �  товар�в,  призначених  для  наукових  ц�лей;

L  95/52

тому  не  потр�бно.
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4.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  правил,  що  
встановлюють  випадки  та  умови,  за  яких  CHED  повинен  супроводжувати  вантаж�  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  статт�  47(1)  до  
м�сця  призначення.

L  95/537.04.2017

Стаття  51

Спец�альн�  правила  оф�ц�йного  контролю  на  пунктах  прикордонного  контролю

4.  Ком�с�я  може,  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  встановити  правила  щодо  практичних  заход�в  для  представлення  вантаж�в  
категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  транспортних  одиниць  або  п�дрозд�л�в,  як�  можуть  становити  окремого  
вантажу  та  максимальну  к�льк�сть  таких  транспортних  одиниць  або  п�дрозд�л�в  у  кожному  вантаж�,  беручи  до  уваги  необх�дн�сть  
забезпечення  швидкої  та  ефективної  обробки  вантаж�в  та  оф�ц�йного  контролю,  який  буде  зд�йснюватися  компетентними  органами  та,  у  
в�дпов�дних  випадках,  м�жнародними  стандарти.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  
зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

5.  Ком�с�я  ухвалює  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  правил,  що  встановлюють  
спец�альн�  вимоги  до  п�дготовки  персоналу,  зазначеного  в  частин�  2  ц�єї  статт�,  для  виконання  ф�зичних  перев�рок  на  прикордонних  
контрольних  постах.

1.  Ком�с�я  приймає  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  правил  для  
встановлення:

Стаття  50

(a)  випадки  та  умови,  за  яких  компетентн�  органи  прикордонного  контрольного  пункту  можуть  дозволити  подальше  транспортування  
вантаж�в  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  до  м�сця  к�нцевого  призначення,  що  оч�кується  
наявн�сть  результат�в  ф�зичних  перев�рок,  якщо  так�  перев�рки  є  обов’язковими;

(b)  часов�  обмеження  та  заходи  для  проведення  перев�рок  документ�в  �,  якщо  необх�дно,  перев�рок  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  
перев�рок  категор�й  тварин  �  товар�в,  що  п�длягають  оф�ц�йному  контролю,  передбаченому  в  частин�  1  статт�  47,  як�  ввозяться  
до  Союзу  морем  або  пов�тряний  транспорт  �з  третьої  країни,  коли  ц�  тварини  чи  товари  перем�щуються  з  судна  чи  л�така  та  
транспортуються  п�д  митним  наглядом  на  �нше  судно  чи  л�так  у  тому  ж  порту  чи  аеропорту  для  п�дготовки  до  подальшої  подорож�  
(«перевантажен�  вантаж�»);

Сертиф�кати  та  документи,  що  супроводжують  вантаж�  та  розд�лен�  вантаж�

EN

2.  Компетентн�  органи  поста  прикордонного  контролю  видають  оператору,  в�дпов�дальному  за  вантаж,  зав�рену  паперову  чи  електронну  
коп�ю  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  чи  документ�в,  зазначених  у  параграф�  1,  або,  якщо  вантаж  розд�лений,  �ндив�дуально  зав�рену  
паперову  чи  електронну  коп�ю  коп�ї  таких  дов�док  або  документ�в.

1.  Ориг�нали  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  чи  документ�в,  або  електронн�  екв�валенти,  як�  вимагаються  зг�дно  з  правилами,  
зазначеними  у  частин�  2  статт�  1,  щоб  супроводжувати  вантаж�  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  повинн�  
бути  представлен�  та  збер�гаються  компетентними  органами  прикордонного  контрольного  пункту,  якщо  �нше  не  передбачено  правилами,  
зазначеними  у  статт�  1(2).

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

3.  Парт�ї  не  повинн�  бути  розд�лен�,  доки  не  буде  проведено  оф�ц�йний  контроль  �  Загальний  медичний  вх�дний  документ  (CHED),  
згаданий  у  статт�  56,  не  буде  завершено  в�дпов�дно  до  статт�  56(5)  та  статт�  57.

(c)  випадки  та  умови,  за  яких  перев�рки  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичн�  перев�рки  перевантажених  вантаж�в  �  тварин,  як�  прибувають  
пов�тряним  або  морським  транспортом  �  залишаються  на  тому  самому  транспортному  засоб�  для  подальшої  подорож�,  можуть  
проводитися  на  прикордонному  контрольному  посту,  кр�м  перший  прибулий  до  Союзу;
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1

Оф�ц�йний  контроль  на  пунктах  прикордонного  контролю  не  проводиться

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(i)  парт�ї,  зазначен�  в  статт�  65(2);

(ii)  особистий  багаж  пасажир�в;

(iii)  товари,  замовлен�  шляхом  продажу  через  дистанц�йн�  контракти,  у  тому  числ�  по  телефону  або  через  Інтернет;

7.04.2017

1.  Ком�с�я  приймає  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  правил,  що  встановлюють  випадки  та  
умови,  за  яких:

(iv)  домашн�х  тварин,  як�  в�дпов�дають  умовам,  викладеним  у  статт�  5  Регламенту  (ЄС)  №  576/2013

(a)  перев�рки  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичн�  перев�рки  вантаж�в  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  можуть  
виконуватися  компетентними  органами  на  контрольних  пунктах,  кр�м  пункт�в  прикордонного  контролю,  за  умови,  що  ц�  контрольн�  
пункти  в�дпов�дають  вимогам,  передбаченим  для  у  статт�  64(3)  та  в  �мплементац�йних  актах,  прийнятих  в�дпов�дно  до  статт�  64(4);

(d)  випадки  та  умови,  за  яких  може  бути  дозволено  транзит  вантаж�в  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  �  певний  
оф�ц�йний  контроль,  який  має  зд�йснюватися  на  прикордонних  контрольних  постах  щодо  таких  вантаж�в,  у  тому  числ�  випадки  та  умови  
збер�гання  товар�в  на  спец�ально  затверджених  митних  складах  або  у  в�льних  зонах;

Європейського  Парламенту  та  Ради  (1 );

(e)  документальн�  перев�рки  вантаж�в  рослин,  рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в,  зазначених  у  пункт�  (c)  статт�  47(1),  можуть  
проводитися  на  в�дстан�  в�д  пункту  прикордонного  контролю.

(e)  випадки  та  умови,  за  яких  застосовуються  в�дступи  в�д  правил  перев�рки  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  перев�рок  щодо  перевантажених  
парт�й  та  транзиту  парт�й  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (c)  статт�  47(1).

(b)  ф�зичн�  перев�рки  вантаж�в,  як�  пройшли  перев�рку  документац�ї  та  перев�рку  �дентиф�кац�ї  на  пункт�  прикордонного  контролю  
першого  прибуття  до  Союзу,  можуть  виконуватися  на  �ншому  посту  контролю  в  �нш�й  держав�-член�;

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  правил  для  
встановлення  випадк�в  та  умов,  за  яких  застосовуються  в�дступи  в�д  правил  перев�рки  документ�в  щодо  перевантажених  вантаж�в  �  
транзиту  вантаж�в  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (c)  частини  1  статт�  47.

(c)  перев�рки  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичн�  перев�рки  вантаж�в,  як�  пройшли  перев�рку  документ�в  на  пункт�  прикордонного  контролю  
першого  прибуття  до  Союзу,  можуть  виконуватися  на  �ншому  посту  контролю  в  �нш�й  держав�-член�;

(d)  спец�альн�  контрольн�  завдання  можуть  виконуватися  митними  органами  або  �ншими  державними  органами,  оск�льки  ц�  завдання  не  є

Стаття  52

EN

З  метою  забезпечення  однакової  �мплементац�ї  статей  49,  50  �  51  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  детальн�  
правила  щодо  операц�й,  як�  мають  зд�йснюватися  п�д  час  та  п�сля  документальних  перев�рок,  перев�рок  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  
перев�рок  у  цих  статтях,  щоб  забезпечити  ефективне  виконання  цих  оф�ц�йних  заход�в  контролю.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  
в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Детал�  документальних  перев�рок,  перев�рок  особи  та  ф�зичних  перев�рок

L  95/54

Стаття  53

вже  п�дпадає  п�д  в�дпов�дальн�сть  цих  орган�в,  щодо:

( Регламент  (ЄС)  №  576/2013  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  12  червня  2013  року  про  некомерц�йне  перем�щення  
домашн�х  тварин  �  скасування  Регламенту  (ЄС)  №  998/2003  (ОВ  L  178,  28.6.2013,  с.  1).

)
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(iii)  минулий  досв�д  оператор�в  щодо  дотримання  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);

з  пунктом  (а)  застосовуються  своєчасно  та  однаково.

Стаття  54

(ii)  результати  контролю,  виконаного  експертами  Ком�с�ї  в�дпов�дно  до  статт�  120(1);

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Р�шення  про  консигнац�ї

встановлено  в�дпов�дно  до  п�дпункту  (a)  з  метою  врахування  м�сцевих  фактор�в  ризику;

7.04.2017

Статт�  47(1)  та  пристосувати  їх  до  р�вня  ризику,  пов’язаного  з  цими  категор�ями,  беручи  до  уваги:

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(b)  частоту  перев�рок  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  перев�рок  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (e)  та

(v)  наявн�  науков�  оц�нки;  �

�

EN

навколишнє  середовище.

(iv)  дан�  та  �нформац�я,  з�бран�  через  систему  управл�ння  �нформац�єю  для  оф�ц�йного  контролю  (IMSOC),  згадану  в

Ус�  вантаж�  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  п�длягають  1.  перев�рц�  документ�в.

4.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо:

Стаття  55

(i)  �нформац�я,  з�брана  Ком�с�єю  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  125;

2.  Пункт  (b)  статт�  56(3),  пункт  (a)  статт�  57(2),  стаття  59(1),  пункти  (a)  �  (d)  статт�  60(1)  �  статт�  62  �  63  повинн�  також  застосовуються  
до  контрольних  точок,  зазначених  у  пункт�  (a)  пункту  1  ц�єї  статт�.

(c)  процедури  для  забезпечення  частоти  перев�рок  особи  та  ф�зичних  перев�рок,  встановлених  в�дпов�дно  до

(a)  критер�ї  та  процедури  для  визначення  та  зм�ни  частоти  перев�рок  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  перев�рок,  як�  мають  
виконуватися  на  парт�ях  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (a),  (b)  та  (c)

L  95/55

(b)  умови,  за  яких  держави-члени  можуть  зб�льшити  частоту  перев�рок  особи  та  ф�зичних  перев�рок

(f)  частини  1  статт�  47,  якщо  це  ще  не  передбачено  актами,  згаданими  в  н�й.

(vi)  будь-яка  �нша  �нформац�я  щодо  ризику,  пов’язаного  з  категор�ями  тварин  �  товар�в;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

3.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  для  однакового  застосування  в�дпов�дної  
частоти,  зазначеної  в  параграф�  2.  Ц�  правила  забезпечують  те,  що  ц�  частоти  є  вищими  за  нульову  частоту,  �  
встановлюють:

(a)  частоту  перев�рок  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  перев�рок  для  категор�й  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (d)  статт�  47(1);

Перев�рки  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичн�  перев�рки  проводяться  на  парт�ях  категор�й  тварин  �  товар�в,  2.  зазначених  у  статт�  
47(1),  з  частотою,  яка  залежить  в�д  ризику,  який  представляє  кожна  тварина,  товар  або  категор�я  тварин  або  товар�в  для  людини,  тварини  
або  здоров'я  рослин,  добробут  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  до

стаття  131;

1.  Компетентн�  органи  приймають  р�шення  щодо  кожної  парт�ї  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  
п�сля  проведення  оф�ц�йного  контролю,  включаючи  перев�рку  документац�ї  та,  за  необх�дност�,  �дентиф�кац�йн�  та  
ф�зичн�  перев�рки,  �з  зазначенням  того,  чи  вантаж  в�дпов�дає  правилам,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  �,  у  в�дпов�дних  
випадках,  застосовн�й  митн�й  процедур�.

Частота  документальних  перев�рок,  перев�рок  особи  та  ф�зичних  перев�рок
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1.  Для  кожного  вантажу  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  статт�  47(1),  оператор,  в�дпов�дальний  за  вантаж,  заповнює  
в�дпов�дну  частину  CHED,  надаючи  �нформац�ю,  необх�дну  для  негайної  та  повної  �дентиф�кац�ї  вантажу  та  його  призначення.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(ii)  передавати  �нформац�ю,  зазначену  в  пункт�  (i),  через  IMSOC.

4.  Оператори,  в�дпов�дальн�  за  вантаж,  повинн�  надати  попереднє  пов�домлення  в�дпов�дно  до  п�дпункту  (a)  пункту  3  шляхом  
заповнення  та  подання  в�дпов�дної  частини  CHED  до  IMSOC  для  передач�  компетентним  органам  прикордонного  контрольного  пункту  до  
ф�зичного  прибуття.  парт�ї  в  Союз.

5.  Компетентн�  органи  поста  прикордонного  контролю  повинн�  завершити  CHED,  як  т�льки:

7.04.2017

2.  Посилання  в  цьому  Регламент�  на  CHED  м�стять  посилання  на  його  електронний  екв�валент.

(a)  вс�  оф�ц�йн�  заходи  контролю,  як�  вимагає  стаття  49(1),  були  виконан�;

1.  Розм�щення  та  обробка  вантаж�в  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  п�д  митну  процедуру,  включаючи  
надходження  або  обробку  на  митних  складах  або  у  в�льних  зонах,  п�длягають  представленню  CHED  оператор,  в�дпов�дальний  за  вантаж  
до  митних  орган�в,  без  шкоди  для  винятк�в,  зазначених  у  статт�  48,  �  правил,  зазначених  у  статтях  53  �  54.  На  цьому  етап�  CHED  має  бути  
належним  чином  завершено  в  IMSOC  компетентними  органами.  посту  прикордонного  контролю.

3.  CHED  використовується:

2.  Р�шення  щодо  парт�й  приймаються:

(b)  доступн�  результати  ф�зичних  перев�рок,  якщо  так�  перев�рки  необх�дн�;  �

(c)  р�шення  щодо  парт�ї  було  прийнято  в�дпов�дно  до  статт�  55  �  зареєстровано  в  CHED.

(a)  оф�ц�йний  ветеринар,  якщо  вони  стосуються  тварин,  продукт�в  тваринного  походження,  зародкових  продукт�в  або  поб�чних  тварин

(a)  оператори,  в�дпов�дальн�  за  вантаж�  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  статт�  47(1),  щоб  надати  попереднє  пов�домлення  
компетентним  органам  прикордонного  контролю  про  прибуття  цих  вантаж�в;  �

продукти;  або

(b)  компетентн�  органи  посту  прикордонного  контролю,  щоб:

Стаття  57

(i)  реєструвати  результати  проведеного  оф�ц�йного  контролю  та  будь-як�  р�шення,  прийнят�  на  ц�й  основ�,  включаючи  р�шення

(b)  оф�ц�йний  �нспектор  �з  охорони  здоров’я  рослин,  якщо  вони  стосуються  рослин,  рослинних  продукт�в  та  �нших  об’єкт�в.

EN

Стаття  56

Використання  CHED  митними  органами

3.  Як  в�дступ  в�д  п�дпункту  (a)  частини  2,  компетентн�  органи  можуть  вир�шити,  що  р�шення  щодо  парт�й  рибних  продукт�в,  живих  
двостулкових  молюск�в,  живих  голкошк�рих,  живих  оболочник�в  �  живих  морських  черевоногих  молюск�в,  призначених  для  споживання  
людиною,  приймається  належним  чином  навчений  персонал,  який  був  спец�ально  призначений  компетентними  органами  для  ц�єї  мети.

Використання  Common  Health  Entry  Document  (CHED)  оператором  �  компетентними  органами

L  95/56

в�дмовитися  в�д  вантажу;
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Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо:

L  95/57

1.  Держави-члени  призначають  пости  прикордонного  контролю  з  метою  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  одн�єї  або  к�лькох  
категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47.

2.  Держави-члени  пов�домляють  Ком�с�ю  перед  призначенням  прикордонного  контрольного  пункту.  Таке  пов�домлення  повинно  
включати  всю  �нформац�ю,  необх�дну  Ком�с�ї  для  перев�рки  того,  що  запропонований  прикордонний  контрольний  пост  
в�дпов�дає  м�н�мальним  вимогам,  викладеним  у  статт�  64.

3.  Протягом  трьох  м�сяц�в  п�сля  отримання  пов�домлення,  зазначеного  в  частин�  2,  Ком�с�я  повинна  пов�домити  державу-
члена:

7.04.2017

(a)  формат  CHED  та  �нструкц�ї  щодо  його  представлення  та  використання,  беручи  до  уваги  в�дпов�дн�  м�жнар

(a)  чи  залежить  призначення  пропонованого  пункту  прикордонного  контролю  в�д  сприятливого  результату  контролю,  проведеного  
експертами  Ком�с�ї  в�дпов�дно  до  статт�  116  з  метою  перев�рки  дотримання  м�н�мальних  вимог,  викладених  у  статт�  64;  �

стандарти;  �

2.  Митн�  органи:

(b)  про  дату  такого  контролю,  яка  не  повинна  бути  п�зн�ше  шести  м�сяц�в  п�сля  пов�домлення.

У  випадках,  коли  Ком�с�я  пов�домила  державу-члена  в�дпов�дно  до  частини  3,  що  контроль  не  потр�бний,  держава-член  
може  продовжити  призначення.

(a)  не  дозволити  пом�щення  вантажу  п�д  митну  процедуру,  в�дм�нну  в�д  т�єї,  що  вказана  компетентним  органом

(b)  м�н�мальн�  часов�  вимоги  для  попереднього  пов�домлення  про  вантаж�  операторами,  в�дпов�дальними  за  вантаж,  як  
передбачено  в  пункт�  (a)  статт�  56(3),  щоб  дати  можлив�сть  компетентним  органам  прикордонного  контрольного  пункту  
зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  у  своєчасно  та  ефективно.

органи  прикордонної  застави;  �

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

4.

Стаття  59

(b)  без  шкоди  для  винятк�в,  зазначених  у  статт�  48,  �  правил,  зазначених  у  статтях  53  �  54,  дозволити  випуск  у  в�льний  об�г  лише  
п�сля  пред’явлення  належним  чином  завершеного  CHED,  який  п�дтверджує,  що  вантаж  в�дпов�дає  вимогам  застосовн�  
правила,  зазначен�  в  частин�  2  статт�  1.

EN

Стаття  58

5.  Держава-член  в�дкладає  призначення  пункту  прикордонного  контролю,  доки  Ком�с�я  не  пов�домить  їй  про  сприятливий  результат  
контролю.  Ком�с�я  повинна  пов�домити  результати  свого  контролю,  як  зазначено  в  пункт�  (a)  параграфа  3,  не  п�зн�ше  н�ж  
протягом  трьох  м�сяц�в  з  дати  цього  контролю.

3.  Якщо  митна  декларац�я  складається  для  парт�ї  категор�й  тварин  або  товар�в,  зазначених  у  статт�  47  (1),  �  CHED  не  надається,  
митн�  органи  затримують  парт�ю  та  негайно  пов�домляють  компетентн�  органи  прикордонного  контролю  пост.  Компетентн�  
органи  вживають  необх�дних  заход�в  в�дпов�дно  до  частини  6  статт�  66.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Формат,  часов�  вимоги  та  особлив�  правила  використання  CHED

Призначення  пост�в  прикордонного  контролю
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)  Регламент  Ком�с�ї  (ЄС)  №  284/2011  в�д  22  березня  2011  року,  що  встановлює  особлив�  умови  та  детальн�  процедури  для  �мпорту  
кухонного  посуду  з  пол�ам�ду  та  мелам�ну,  що  походить  �з  Китайської  Народної  Республ�ки  та  спец�ального  адм�н�стративного  
району  Гонконг,  Китай,  або  в�дправляється  з  них  (OJ  L  77,  23.3.2011,  стор.

(

2.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  формату,  категор�й,  абрев�атур  для  позначень  та  �ншої  
�нформац�ї,  яка  використовуватиметься  державами-членами  у  списках  пункт�в  прикордонного  контролю.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  
ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  62

Зняття  призначення  пост�в  прикордонного  контролю

1.  Якщо  пости  прикордонного  контролю  перестають  в�дпов�дати  вимогам,  зазначеним  у  статт�  64,  держави-члени:

7.04.2017

Стаття  61

(a)  скасувати  позначення,  передбачене  статтею  59(1),  для  вс�х  або  для  певних  категор�й  тварин  �  товар�в,  для  яких

В�дкликання  погоджень  та  перепризначення  �снуючих  орган�в  прикордонного  контролю

Стаття  60

зроблено  позначення;  �

(b)  вилучити  ц�  пункти  прикордонного  контролю  з�  списк�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  60,  для  категор�й  тварин  �  товар�в,  для  яких  
скасовано  призначення.

Перел�к  пост�в  прикордонного  контролю

1.  Затвердження  прикордонних  �нспекц�йних  пост�в  в�дпов�дно  до  статт�  6  Директиви  97/78/ЄС  та  статт�  6  Директиви  91/496/ЄЕС,  
призначення  пункт�в  в’їзду  в�дпов�дно  до  статт�  5  Регламенту  (ЄС)  №  669/  2009  та  з�  статтею  13c(4)  Директиви  2000/29/ЄС,  а  також  
призначення  перших  точок  введення  в�дпов�дно  до  статт�  5  Регламенту  Ком�с�ї  (ЄС)  №  284/2011  (1 )  має  бути  вилучено.

1.  Кожна  держава-член  розм�щує  в  Інтернет�  оновлен�  списки  пост�в  прикордонного  контролю  на  своїй  територ�ї,  надаючи  таку  
�нформац�ю  для  кожного  посту  прикордонного  контролю:

2.  Держави-члени  можуть  повторно  призначати  прикордонн�  �нспекц�йн�  пости,  визначен�  пункти  в’їзду,  пункти  в’їзду  та  перш�  пункти  
введення,  зазначен�  в  частин�  1  ц�єї  статт�,  як  пости  прикордонного  контролю  в�дпов�дно  до  статт�  59(1)  за  умови,  що  м�н�мальн�  
вимоги  зазначених  у  статт�  64.

2.  Держави-члени  повинн�  пов�домити  Ком�с�ю  та  �нш�  держави-члени  про  скасування  призначення  пункту  прикордонного  контролю,  
як  передбачено  в  параграф�  1,  �  про  причини  такого  скасування.

Частини  2,  3  �  5  статт�  59  не  застосовуються  до  зм�ни  призначення,  зазначеної  в  частин�  2  ц�єї  статт�.

(a)  його  контактн�  дан�;

EN

(c)  його  точне  м�сцезнаходження  та  чи  є  це  порт,  аеропорт,  зал�зничний  або  автомоб�льний  пункт  входу;  �

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  
щодо  випадк�в  �  процедур,  за  допомогою  яких  пости  прикордонного  контролю,  призначення  яких  було  лише  частково  
скасовано  в�дпов�дно  до  пункту  (a)  пункт  1  ц�єї  статт�  може  бути  перейменований  шляхом  в�дступу  в�д  статт�  59.

(b)  години  роботи;

(d)  категор�ї  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  як�  включен�  в  сферу  його  призначення.

L  95/58

3.

1
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(a)  компетентн�  органи  переконалися,  що  ризик,  згаданий  у  частин�  1,  б�льше  не  �снує;  �

L  95/59

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  випадк�в  
та  умов,  за  яких  пункт  прикордонного  контролю  може  бути  розташований  на  в�дстан�,  в�дм�нн�й  в�д  безпосередньої  близькост�  
пункту  в’їзду  до  Союз  у  випадках  конкретних  географ�чних  обмежень.

3.  Пункти  прикордонного  контролю  мають:

(a)  достатню  к�льк�сть  персоналу  в�дпов�дної  квал�ф�кац�ї;

7.04.2017

(b)  вони  пов�домили  Ком�с�ї  та  �ншим  державам-членам  �нформац�ю,  на  основ�  якої

(b)  прим�щення  або  �нш�  об’єкти,  що  в�дпов�дають  характеру  та  об’єму  категор�й  тварин  �  товар�в,  що  обробляються;

п�дв�ска  зн�мається.

4.  Ця  стаття  не  порушує  компетенц�ю  держав-член�в  приймати  р�шення  про  скасування  призначення  пост�в  прикордонного  контролю  
з  причин,  в�дм�нних  в�д  тих,  що  зазначен�  в  цьому  Регламент�.

(c)  обладнання  та  прим�щення  або  �нш�  об’єкти,  що  дозволяють  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  для  кожної  з  категор�й  тварин  �  
товар�в,  для  яких  був  призначений  пост  прикордонного  контролю;

(d)  механ�зми  для  забезпечення,  у  в�дпов�дних  випадках,  доступу  до  будь-якого  �ншого  обладнання,  прим�щень  �  послуг,  необх�дних  
для  застосування  заход�в,  вжитих  в�дпов�дно  до  статей  65,  66  �  67  у  випадках  п�дозри  щодо  нев�дпов�дност�,  нев�дпов�дних  
вантаж�в  або  вантаж�,  що  становлять  ризик;

Стаття  63

5.  Ця  стаття  не  обмежує  компетенц�ю  держав-член�в  приймати  р�шення  про  призупинення  призначення  пост�в  прикордонного  
контролю  з  причин,  в�дм�нних  в�д  тих,  як�  зазначен�  в  цьому  Регламент�.

Призупинення  призначення  пост�в  прикордонного  контролю

Стаття  64

(e)  заходи  на  випадок  надзвичайних  ситуац�й  для  забезпечення  безпереб�йної  роботи  оф�ц�йного  контролю  та  ефективного  застосування  
заход�в,  вжитих  в�дпов�дно  до  статей  65,  66  �  67  у  випадках  непередбачуваних  �  неоч�куваних  умов  або  под�й;

М�н�мальн�  вимоги  до  пост�в  прикордонного  контролю

1.  Держава-член  призупиняє  призначення  прикордонного  контрольного  пункту  та  наказує  припинити  його  д�яльн�сть  для  вс�х  або  
певних  категор�й  тварин  �  товар�в,  для  яких  було  призначено,  у  випадках,  коли  така  д�яльн�сть  може  призвести  до  ризику  для  
здоров'я  людини,  тварин  або  рослин,  добробут  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  
середовища.  У  раз�  серйозного  ризику  призупинення  набуває  чинност�  негайно.

EN

3.  Держави-члени  вказують  призупинення  призначення  прикордонного  контрольного  пункту  в  списках,  зазначених  у  частин�  1  статт�  60.

(f)  технолог�ю  та  обладнання,  необх�дн�  для  ефективної  роботи  IMSOC  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  �нших  комп’ютеризованих  систем  
управл�ння  �нформац�єю,  необх�дних  для  обробки  та  обм�ну  даними  та  �нформац�єю;

2.  Держави-члени  негайно  �нформують  Ком�с�ю  та  �нш�  держави-члени  про  будь-яке  призупинення  призначення  пункту  
прикордонного  контролю  та  причини  такого  призупинення.

4.  Держави-члени  повинн�  скасувати  призупинення,  передбачене  параграфом  1,  як  т�льки:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

1.  Пости  прикордонного  контролю  повинн�  бути  розташован�  в  безпосередн�й  близькост�  в�д  пункту  в’їзду  до  Союзу  або  
в  м�сц�,  визначеному  митними  органами  в�дпов�дно  до  статт�  135(1)  �  (2)  Регламенту  (ЄС)  №  952/  2013  або  у  в�льн�й  
зон�.
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Д�ї  у  раз�  п�дозри  на  нев�дпов�дн�сть  �  нев�дпов�дн�сть  тварин  �  товар�в,  що  надходять  до  союзу

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

У  в�дпов�дних  випадках  так�  вантаж�  повинн�  бути  �зольован�  або  пом�щен�  на  карантин,  а  тварини  повинн�  бути  укрит�,  нагодован�,  напован�  

та,  за  необх�дност�,  оброблен�  до  отримання  результат�в  оф�ц�йного  контролю.

4.  Якщо  у  компетентних  орган�в  є  п�дстави  п�дозрювати  шахрайство  або  оману  з  боку  оператора,  в�дпов�дального  за  вантаж,  або  якщо  
оф�ц�йний  контроль  дає  п�дстави  вважати,  що  правила,  зазначен�  в  частин�  2  статт�  1,  були  серйозно  або  неодноразово  порушен�,  вони  
повинн�,  у  в�дпов�дних  випадках  та  на  додаток  до  заход�в,  передбачених  у  статт�  66  (3),  посилити,  якщо  це  доц�льно,  оф�ц�йний  
контроль  вантаж�в  з  тим  самим  походженням  або  використанням.

5.  Компетентн�  органи  повинн�  пов�домити  Ком�с�ю  та  держави-члени  через  IMSOC  про  своє  р�шення  зд�йснити  
посилений  оф�ц�йний  контроль,  як  це  передбачено  в  частин�  4  ц�єї  статт�,  �з  зазначенням  причин  свого  р�шення.

7.04.2017

Стаття  65

6.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  процедур  скоординованого  виконання  компетентними  
органами  посилених  оф�ц�йних  заход�в  контролю,  зазначених  у  частинах  4  та  5  ц�єї  статт�.

П�дозра  у  нев�дпов�дност�  та  посилений  оф�ц�йний  контроль

(g)  доступ  до  послуг  оф�ц�йних  лаборатор�й,  здатних  надавати  анал�тичн�,  випробувальн�  та  д�агностичн�  результати  протягом  
в�дпов�дних  терм�н�в  �  оснащених  �нструментами  �нформац�йних  технолог�й,  необх�дних  для  забезпечення  введення  
результат�в  анал�з�в,  випробувань  або  д�агностики,  проведених  у  IMSOC,  в�дпов�дно ;

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(h)  в�дпов�дн�  заходи  для  належного  поводження  з  р�зними  категор�ями  тварин  �  вантаж�в  �  запоб�гання  ризикам

У  раз�  п�дозри  щодо  нев�дпов�дност�  вантаж�в  категор�ям  тварин  �  товар�в,  зазначеним  у  1.

як�  можуть  бути  результатом  перехресного  забруднення;  �

Статт�  44(1)  �  47(1)  з  правилами,  зазначеними  в  статт�  1(2),  компетентн�  органи  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль,  щоб  п�дтвердити  або  
усунути  цю  п�дозру.

2.  Парт�ї  тварин  �  товар�в,  як�  не  задекларован�  операторами  як  так�,  що  складаються  з  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  
частин�  1  статт�  47,  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  з  боку  компетентних  орган�в,  якщо  є  п�дстави  вважати,  що  так�  категор�ї  тварин  
або  товар�в,  присутн�х  у  парт�ї.

(i)  механ�зми  дотримання  в�дпов�дних  стандарт�в  б�озахисту  з  метою  запоб�гання  поширенню  захворювань  у  Союз�.

EN

5.  Ком�с�я  ухвалює  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  випадк�в  та  умов,  за  яких  пункти  
прикордонного  контролю,  призначен�  для  �мпорту  необроблених  колод,  пиляної  та  подр�бненої  деревини,  можуть  бути  зв�льнен�  в�д  
одного  або  к�лькох  �з  зазначених  зобов’язань.  у  пункт�  3  ц�єї  статт�  враховувати  потреби  компетентних  орган�в,  в�дпов�дальних  за  
оф�ц�йний  контроль,  як�  д�ють  в  умовах  конкретних  географ�чних  обмежень,  одночасно  забезпечуючи  належне  виконання  заход�в  
контролю.

4.  Ком�с�я  може,  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  встановити  детальн�  правила  щодо  вимог  зг�дно  з  частиною  3  ц�єї  статт�,  щоб  
врахувати  особлив�  особливост�  та  лог�стичн�  потреби,  пов’язан�  з  виконанням  оф�ц�йного  контролю  та  застосуванням  заход�в,  вжитих  
у  в�дпов�дно  до  статт�  66(3)  �  (6)  �  статт�  67  стосовно  р�зних  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  статт�  47(1).  Ц�  
�мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Розд�л  III

L  95/60

3.  Компетентн�  органи  оф�ц�йно  затримують  вантаж�,  зазначен�  в  частинах  1  �  2,  до  отримання  результат�в  оф�ц�йного  контролю,  
передбаченого  цими  частинами.
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(b)  повторно  в�дправити  вантаж  за  меж�  Союзу  в�дпов�дно  до  статт�  72(1)  �  (2);  або

L  95/61

(a)  є  таким,  щоб  забезпечити  в�дпов�дн�сть;

(b)  не  становить  ризику  для  здоров’я  людей,  тварин  чи  рослин  або  для  добробуту  тварин,  або  щодо  ГМО  та  захисту  рослин
продукт�в,  а  також  для  навколишнього  середовища;  �
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(c)  п�ддати  вантаж  спец�альному  режиму  в�дпов�дно  до  статей  71(1)  �  (2)  або  будь-яким  �ншим  заходам,  необх�дним  для  
забезпечення  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  статт�  1(2),  �,  якщо  доречно,  розпод�лити  вантаж  для  ц�лей,  
в�дм�нних  в�д  тих,  для  яких  в�н  був  спочатку  призначений.

(c)  не  порушує  операц�ї  оф�ц�йного  контролю.

Будь-яка  д�я,  зазначена  в  пунктах  (a),  (b)  �  (c)  першого  п�дпункту,  повинна  виконуватися  в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  
статт�  1(2),  включаючи,  зокрема,  що  стосується  парт�й  живих  тварин,  т�  спрямований  на  те,  щоб  позбавити  тварин  в�д  будь-якого  
болю,  дистресу  чи  страждань,  яких  можна  уникнути.

Стаття  66

5.  Компетентн�  органи  негайно  пов�домляють  про  будь-яке  р�шення  про  в�дмову  у  ввезенн�  вантажу,  як  передбачено  в  частин�  1  ц�єї  статт�,  та  про  будь-

який  наказ,  виданий  в�дпов�дно  до  частин  3  �  6  ц�єї  статт�  та  статт�  67,  до:

(a)  Ком�с�я;

Заходи,  яких  необх�дно  вжити  у  випадках  нев�дпов�дних  вантаж�в,  що  надходять  до  Союзу

Якщо  вантаж  складається  з  рослин,  рослинних  продукт�в  або  �нших  об’єкт�в,  пункти  (a),  (b)  �  (c)  першого  п�дпункту  застосовуються  
або  до  вантажу,  або  до  його  парт�й.

1.  Компетентн�  органи  пом�щають  п�д  оф�ц�йне  затримання  будь-яку  парт�ю  тварин  або  товар�в,  що  надходять  до  Союзу,  як�  
не  в�дпов�дають  правилам,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  �  в�дмовляють  у  їх  ввезенн�  до  Союзу.

Перш  н�ж  наказати  оператору  вжити  заход�в  в�дпов�дно  до  (a),  (b)  �  (c)  першого  п�дпараграфу,  компетентний  орган  повинен  
заслухати  в�дпов�дного  оператора,  якщо  не  потр�бн�  негайн�  д�ї  для  реагування  на  ризик  для  людини,  здоров'я  тварин  або  
рослин,  добробут  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища.

(b)  компетентн�  органи  �нших  держав-член�в;

4.  Якщо  компетентний  орган  наказує  оператору  вжити  одну  або  б�льше  д�й,  викладених  у  п�дпунктах  (a),  (b)  або  (c)  першого  абзацу  
параграфа  3,  такий  компетентний  орган  може  у  виняткових  випадках  дозволити  д�ю  т�льки  щодо  частини  вантажу,  за  умови,  що  
часткове  знищення,  повторне  в�дправлення,  спец�альна  обробка  або  �нше

Компетентн�  органи  повинн�  �золювати  або  пом�щати  в  карантин,  у  в�дпов�дних  випадках,  будь-яку  таку  парт�ю,  а  тварин,  що  
належать  до  неї,  утримувати,  доглядати  або  л�кувати  у  в�дпов�дних  умовах  до  будь-якого  подальшого  р�шення.  Якщо  це  можливо,  
компетентн�  органи  також  беруть  до  уваги  �нтереси  надання  особливої  обережност�  щодо  певних  вид�в  товар�в.

EN

3.  Що  стосується  вантажу,  зазначеного  в  параграф�  1,  компетентний  орган  негайно  наказує  оператору,  в�дпов�дальному  за  вантаж:

(c)  митн�  органи;

2.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  практичних  заход�в  щодо  �золяц�ї  та  карантину,  
передбачених  у  другому  абзац�  пункту  1  ц�єї  статт�.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  
перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.
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(a)  знищити  вантаж;

м�ра:
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Стаття  67
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Стаття  68

Контроль  за  р�шеннями,  прийнятими  щодо  нев�дпов�дних  вантаж�в,  що  надходять  до  Союзу  з  трет�х  країн

1.  Компетентн�  органи  повинн�:

7.04.2017

Заходи,  яких  необх�дно  вжити  щодо  тварин  або  товар�в,  що  надходять  до  Союзу  з  трет�х  країн  �  становлять  ризик

(a)  визнати  нед�йсними  оф�ц�йн�  сертиф�кати  та,  за  необх�дност�,  �нш�  в�дпов�дн�  документи,  що  супроводжують  вантаж�,  як�  мають

Якщо  результати  оф�ц�йного  контролю  вказують  на  те,  що  парт�я  тварин  або  товар�в  становить  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  
рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  така  парт�я  повинна  бути  
�зольована  або  пом�щена  на  карантин,  а  тварини  належать  до  нього  повинн�  збер�гатися,  доглядати  або  л�куватись  у  в�дпов�дних  
умовах  до  будь-якого  подальшого  р�шення.

(d)  компетентн�  органи  третьої  країни  походження;  �

був  п�дданий  заходам  в�дпов�дно  до  статт�  66(3)  �  (6)  �  статт�  67;  �

(b)  сп�впрацювати  в�дпов�дно  до  статей  102-108  для  вжиття  будь-яких  подальших  заход�в,  необх�дних  для  забезпечення  
неможливост�  повторного  ввезення  вантаж�в  до  Союзу,  яким  було  в�дмовлено  у  в’їзд�  в�дпов�дно  до  статт�  66(1).

(e)  оператор,  в�дпов�дальний  за  вантаж.

Компетентн�  органи  залишають  в�дпов�дний  вантаж  п�д  оф�ц�йним  затриманням  �  без  затримки  наказують  оператору,  
в�дпов�дальному  за  цей  вантаж:

Таке  спов�щення  надсилається  через  IMSOC.

(a)  знищити  вантаж  в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  вживаючи  вс�х  заход�в,  необх�дних  для  захисту  здоров’я  
людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або  навколишнього  середовища,  а  також  щодо  живих  тварин,  включаючи,  зокрема,  
правила  на  порятунок  в�д  будь-якого  болю,  дистресу  чи  страждань,  яких  можна  уникнути;  або

2.  Компетентн�  органи  в  держав�-член�,  де  проводився  оф�ц�йний  контроль,  повинн�  контролювати  застосування  заход�в,  
призначених  в�дпов�дно  до  статт�  66(3)  �  (6)  �  статт�  67,  щоб  гарантувати,  що  вантаж  не  викликає  несприятливих  насл�дк�в  
щодо  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або  навколишнього  середовища  п�д  час  або  до  застосування  цих  заход�в.

(b)  п�ддати  вантаж  спец�альному  режиму  в�дпов�дно  до  статт�  71(1)  �  (2).

6.

EN

До  таких  вантаж�в  застосовуються  пункти  1,  3  �  5  ц�єї  статт�.

У  в�дпов�дних  випадках  така  заява  заповнюється  п�д  наглядом  компетентних  орган�в  �ншої  держави-члена.

Якщо  парт�я  категор�й  тварин  або  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  не  представлена  для  оф�ц�йного  контролю,  
зазначеного  в  н�й,  або  не  представлена  в�дпов�дно  до  вимог,  викладених  у  частинах  1  та  3  статт�  50, ,  56  (1),  (3)  �  (4),  або  зг�дно  
з  правилами,  прийнятими  в�дпов�дно  до  статт�  48,  статт�  49(4),  статт�  51,  статт�  53(1)  �  статт�  58,  компетентн�  органи  повинн�  
наказати,  щоб  така  парт�я  була  затримано  або  в�дкликано  та  негайно  пом�щено  п�д  оф�ц�йне  затримання.

7.  Заходи,  зазначен�  в  ц�й  статт�,  застосовуються  за  рахунок  оператора,  в�дпов�дального  за  вантаж.

L  95/62

Заходи,  зазначен�  в  ц�й  статт�,  застосовуються  за  рахунок  оператора,  в�дпов�дального  за  вантаж.
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4.  Заходи,  зазначен�  в  ц�й  статт�,  застосовуються  за  рахунок  оператора,  в�дпов�дального  за  вантаж.

L  95/63

(a)  обробку  або  обробку,  включаючи  знезараження,  якщо  це  доц�льно,  але  за  винятком  розведення,  щоб  вантаж  в�дпов�дав  вимогам  
правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  або  вимогам  третьої  країни  повторного  в�дправлення;  або

(b)  обробка  будь-яким  �ншим  способом,  придатним  для  безпечного  споживання  твариною  чи  людиною  або  для  ц�лей,  в�дм�нних  в�д  тварин  або
споживання  людиною.
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Стаття  70

2.  Спец�альний  режим,  передбачений  у  частин�  1,  повинен:

(c)  в�дпов�дати  вимогам,  викладеним  у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2).

Узгоджен�сть  застосування  статей  66,  67  та  68

Стаття  69

(a)  проводитися  ефективно  та  забезпечувати  усунення  будь-якого  ризику  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  як
стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  а  також  навколишнього  середовища;

Невиконання  оператором  заход�в,  призначених  компетентними  органами

Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  для  забезпечення  узгодженост�  м�ж  ус�ма  прикордонними  
контрольними  пунктами,  зазначеними  в  частин�  1  статт�  59,  �  пунктами  контролю,  зазначеними  в  п�дпункт�  (a)  частини  1  статт�  53,  
р�шень  та  вжит�  заходи  та  розпорядження,  видан�  компетентними  органами  в�дпов�дно  до  статей  66,  67  �  68,  яких  мають  
дотримуватися  компетентн�  органи  п�д  час  реагування  на  поширен�  або  повторюван�  ситуац�ї  недотримання  або  ризику.  Ц�  
�мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

1.  Оператор,  в�дпов�дальний  за  вантаж,  виконує  вс�  заходи,  призначен�  компетентними  органами  в�дпов�дно  до  статей  66(3)  �  (6)  
�  статт�  67,  без  затримки  та,  не  п�зн�ше,  протягом  60  дн�в  з  дня,  коли  компетентн�  органи  пов�домили  в�дпов�дного  оператора  
про  своє  р�шення  в�дпов�дно  до  частини  5  статт�  66.  Компетентн�  органи  можуть  визначити  менший  строк,  н�ж  60  дн�в.

Стаття  71

(b)  бути  задокументованим  �  зд�йснюватися  п�д  контролем  компетентних  орган�в  або,  у  в�дпов�дних  випадках,  п�д  контролем

Спец�альна  обробка  вантаж�в

Якщо  п�сля  зак�нчення  пер�оду,  зазначеного  в  частин�  1,  в�дпов�дний  оператор  не  вжив  жодних  заход�в,  2.  компетентн�  
органи  повинн�  наказати:
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(b)  у  випадках,  зазначених  у  статт�  67,  щоб  парт�я  була  знищена  у  в�дпов�дних  прим�щеннях,  розташованих  якомога  ближче  до  пункту  
прикордонного  контролю,  вживаючи  вс�х  заход�в,  необх�дних  для  захисту  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або  
навколишнього  середовища.

компетентних  орган�в  �ншої  держави-члена  за  взаємною  згодою;  �

(a)  що  вантаж  буде  знищено  або  п�ддано  будь-яким  �ншим  в�дпов�дним  заходам;
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3.  Компетентн�  органи  можуть  продовжити  пер�од,  згаданий  у  частинах  1  �  2  ц�єї  статт�,  на  час,  необх�дний  для  отримання  результат�в  
другого  експертного  висновку,  згаданого  у  статт�  35,  за  умови,  що  це  не  має  негативного  впливу  на  людей,  тварин  �  здоров'я  рослин,  
добробут  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища.

1.  Спец�альний  режим  вантаж�в,  передбачений  пунктом  (c)  статт�  66(3)  �  пунктом  (b)  статт�  67,  може,  у  в�дпов�дних  випадках,  
включати:
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(c)  якщо  третя  країна  призначення  не  є  третьою  країною  походження,  оператор  отримав  згоду  компетентних  орган�в  ц�єї  третьої  країни  
призначення,  �  ц�  компетентн�  органи  пов�домили  компетентн�  органи  держави-члена,  що  вони  готов�  прийняти  вантаж;  �
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1.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  схвалити,  на  запит  третьої  країни,  спец�альн�  передекспортн�  заходи,  як�  
ця  третя  країна  зд�йснює  щодо  парт�й  тварин  �  товар�в  перед  експортом  до  Союзу  з  метою  перев�рки  того,  що  експортован�  вантаж�  
в�дпов�дають  вимогам  правил,  зазначених  у  статт�  1(2).  Таке  схвалення  застосовується  лише  до  вантаж�в,  що  походять  �з  в�дпов�дної  
третьої  країни,  �  може  бути  надано  для  одн�єї  чи  к�лькох  категор�й  тварин  чи  товар�в.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  
в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

2.  Схвалення,  передбачене  частиною  1,  повинно  визначати:

(a)  максимальну  частоту  оф�ц�йних  перев�рок,  як�  мають  виконуватися  компетентними  органами  держав-член�в  при  ввезенн�  
вантаж�в  до  Союзу,  якщо  немає  п�дстав  п�дозрювати  нев�дпов�дн�сть  правилам,  зазначеним  у
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(d)  у  випадку  парт�й  тварин,  повторне  в�дправлення  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  вимог  добробуту  тварин.

статтю  1(2)  або  шахрайство  чи  оману;

(e)  у  раз�  необх�дност�,  будь-який  уповноважений  орган,  якому  ц�  компетентн�  органи  можуть  делегувати  певн�  завдання.  Таке  
делегування  може  бути  схвалено,  лише  якщо  воно  в�дпов�дає  критер�ям,  викладеним  у  статтях  28-33,  або  екв�валентним  умовам.

2.  Умови,  викладен�  в  пунктах  (b)  �  (c)  параграфа  1  ц�єї  статт�,  не  застосовуються  до  парт�й  категор�й  товар�в,  зазначених  у  пункт�  
(c)  статт�  47(1).

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  вимог  та  
умов,  в�дпов�дно  до  яких  має  мати  м�сце  спец�альний  режим,  передбачений  у  частин�  1  ц�єї  статт�.

(b)  оф�ц�йн�  сертиф�кати,  як�  повинн�  супроводжувати  вантаж�,  що  ввозяться  до  Союзу;

(c)  зразок  сертиф�кат�в,  зазначених  у  пункт�  (b);

За  в�дсутност�  правил,  ухвалених  делегованими  актами,  такий  особливий  режим  має  в�дбуватися  в�дпов�дно  до  нац�онального  законодавства.

Розд�л  IV

Стаття  72

Затвердження  передекспортного  контролю

(d)  компетентн�  органи  третьої  країни,  п�д  в�дпов�дальн�сть  яких  повинен  входити  передекспортний  контроль

Стаття  73

Повторна  в�дправка  вантаж�в

EN

(a)  м�сце  призначення  було  погоджено  з  оператором,  в�дпов�дальним  за  вантаж;

виконується;  �

1.  Компетентн�  органи  дозволяють  повторне  в�дправлення  вантаж�в  за  умови  дотримання  наступних  умов:

L  95/64

(b)  оператор,  в�дпов�дальний  за  вантаж,  по�нформував  компетентн�  органи  держави-члена  в  письмов�й  форм�  про  те,  що  
компетентн�  органи  третьої  країни  походження  або,  якщо  �нша,  третьої  країни  призначення  були  по�нформован�  про  причини  та  
обставини  в�дмова  у  ввезенн�  до  Союзу  в�дпов�дної  парт�ї  тварин  або  товар�в;

Затвердження  передекспортного  контролю,  який  зд�йснюють  трет�  країни
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контрольован�.

L  95/65

(b)  зб�льшити  к�льк�сть  оф�ц�йних  перев�рок  вантаж�в  �з  в�дпов�дної  третьої  країни  та,  якщо  це  необх�дно  для  
належного  анал�тичного  досл�дження  ситуац�ї,  збер�гати  в�дпов�дну  к�льк�сть  зразк�в  у  в�дпов�дних  умовах  
збер�гання.

2.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  в�дкликати  схвалення,  передбачене  частиною  1  статт�  73,  якщо  п�сля  
проведення  оф�ц�йного  контролю,  зазначеного  в  частин�  1  ц�єї  статт�,  є  ознаки  того,  що  вимоги,  викладен�  у  статт�  73( 3)  �  (4)  
б�льше  не  виконуються.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  
статт�  145.

Розд�л  V

7.04.2017

5.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  детальн�  правила  та  критер�ї  для  схвалення  попереднього  
експортного  контролю,  який  зд�йснюють  трет�  країни  в�дпов�дно  до  частини  1  ц�єї  статт�,  та  для  оф�ц�йного  контролю,  який  
зд�йснюють  компетентн�  органи  держав-член�в  на  тварин  �  товар�в,  що  п�длягають  затвердженню,  зазначеному  в  цьому  пункт�.

Сп�впраця  м�ж  органами  влади  щодо  вантаж�в  �з  трет�х  країн

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

3.  Схвалення,  передбачене  пунктом  1  ц�єї  статт�,  може  бути  надано  трет�й  країн�  лише  у  випадку,  якщо  наявн�  докази  та,  у  
в�дпов�дних  випадках,  контроль  Ком�с�ї,  зд�йснений  в�дпов�дно  до  статт�  120,  демонструють,  що  система  оф�ц�йного  
контролю  в  ц�й  трет�й  країн�  здатний  забезпечити,  щоб:

Стаття  75

Сп�впраця  м�ж  органами  влади  щодо  вантаж�в,  що  надходять  до  Союзу  з  трет�х  країн

(a)  парт�ї  тварин  або  товар�в,  як�  експортуються  до  Союзу,  в�дпов�дають  вимогам  правил,  зазначених  у

Стаття  74

Стаття  1(2)  або  екв�валентн�  вимоги;  �

Недотримання  та  скасування  схвалення  попереднього  експортного  контролю,  який  зд�йснюють  трет�  країни

1.  Компетентн�  органи,  митн�  органи  та  �нш�  органи  держав-член�в,  як�  мають  справу  з  тваринами  та  товарами,  як�  ввозяться  
до  Союзу,  повинн�  т�сно  сп�впрацювати,  щоб  гарантувати,  що  оф�ц�йний  контроль  парт�й  тварин  та  товар�в,  як�  ввозяться  
до  Союзу,  виконується  в�дпов�дно  до  вимог  цього  Регламенту. .

1.  Якщо  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  вантаж�в  категор�й  тварин  �  товар�в,  щодо  яких  було  схвалено  специф�чний  
передекспортний  контроль  зг�дно  з�  статтею  73(1),  виявлено  серйозну  та  пер�одичну  нев�дпов�дн�сть  правилам,  зазначеним  у  
статт�  1(2) ),  держави-члени  повинн�  негайно:

(b)  контроль,  проведений  у  трет�й  країн�  перед  в�дправленням  до  Союзу,  є  достатньо  ефективним,  щоб  зам�нити  або  зменшити  
частоту  перев�рок  документ�в,  �дентиф�кац�ї  та  ф�зичних  перев�рок,  викладених  у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2).

EN

(a)  нести  в�дпов�дальн�сть  за  контакти  з  Союзом;  �

4.  Компетентн�  органи  або  уповноважений  орган,  зазначений  у  затвердженн�:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(b)  забезпечити,  щоб  оф�ц�йн�  сертиф�кати,  зазначен�  в  пункт�  (b)  пункту  2,  супроводжували  кожну  парт�ю,  яка

(a)  пов�домляти  Ком�с�ю  та  �нш�  зац�кавлен�  держави-члени  та  оператор�в  через  IMSOC  на  додаток  до  звернення  за  
адм�н�стративною  допомогою  в�дпов�дно  до  процедур,  встановлених  у  статтях  102-108;  �
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(c)  швидке  пов�домлення  про  р�шення,  прийнят�  такими  органами  на  основ�  �нформац�ї,  зазначеної  в  пунктах  (a)

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

2.  Митн�  органи  призупиняють  випуск  для  в�льного  об�гу,  якщо  у  них  є  п�дстави  вважати,  що  вантаж  може  становити  ризик  для  
здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  
середовища,  �  негайно  пов�домити  компетентн�  органи  про  таке  призупинення.

3.  Парт�ю,  випуск  якої  для  в�льного  об�гу  було  призупинено  в�дпов�дно  до  частини  2,  необх�дно  випустити,  якщо  протягом  
трьох  робочих  дн�в  п�сля  призупинення  випуску  компетентн�  органи  не  звернулися  до  митних  орган�в  з  проханням  продовжити  
призупинення  або  не  пов�домили  митн�  органи,  що  н�  ризик  присутн�й.

4.  Якщо  компетентн�  органи  вважають,  що  �снує  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  що  стосується  
ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища;

7.04.2017

�  (b).

(a)  вони  вимагають  в�д  митних  орган�в  не  випускати  вантаж  для  в�льного  об�гу  та  включити  наступну  заяву  до  комерц�йного  
рахунку-фактури,  що  супроводжує  вантаж,  та  до  будь-яких  �нших  в�дпов�дних

У  випадку  парт�й  тварин  �  товар�в,  кр�м  тих,  що  п�длягають  контролю  при  в’їзд�  до  Союзу,  як  того  вимагає  
стаття  47(1),  �  щодо  яких  не  було  подано  митної  декларац�ї  для  випуску  у  в�льний  об�г,  митн�  органи,  якщо  у  них  є  
п�дстави  вважати,  що  вантаж  може  становити  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  
ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  передає  всю  в�дпов�дну  �нформац�ю  митним  
органам  держав-член�в  к�нцевого  призначення. .

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

З  ц�єю  метою  компетентн�  органи,  митн�  органи  та  �нш�  органи:

супров�дний  документ  або  в�дпов�дн�  електронн�  екв�валенти:

5.

«Продукт  становить  ризик  —  випуск  у  в�льний  об�г  не  дозволений  —  Регламент  (ЄС)  2017/…»;

(a)  забезпечувати  взаємний  доступ  до  �нформац�ї,  яка  є  необх�дною  для  орган�зац�ї  та  проведення  їхньої  в�дпов�дної  
д�яльност�  щодо  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу;  �

Стаття  76

(b)  забезпечити  своєчасний  обм�н  такою  �нформац�єю,  у  тому  числ�  за  допомогою  електронних  засоб�в.

Сп�впраця  м�ж  органами  влади  щодо  вантаж�в,  як�  не  п�длягають  спец�альному  контролю  на  кордон�

(b)  жодна  �нша  митна  процедура  не  допускається  без  згоди  компетентних  орган�в;  �

1.  Параграфи  2,  3  �  4  ц�єї  статт�  застосовуються  у  випадку  парт�й  тварин  �  товар�в,  кр�м  тих,  що  п�длягають  контролю  при  
в’їзд�  до  Союзу,  як  вимагається  статтею  47(1)  цього  Регламенту  �  для  яких  митниця  декларац�я  про  випуск  у  в�льний  об�г  була  
зроблена  в�дпов�дно  до  пункту  12  статт�  5  Регламенту  (ЄС)

2.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  правила  щодо  ун�ф�кованих  домовленостей  про  сп�впрацю,  
як�  компетентн�  органи,  митн�  органи  та  �нш�  органи,  зазначен�  в  параграф�  1,  повинн�  запровадити  для

EN

(a)  доступ  компетентних  орган�в  до  �нформац�ї,  необх�дної  для  негайної  та  повної  �дентиф�кац�ї  парт�й  тварин  �  товар�в,  
що  ввозяться  до  Союзу,  як�  п�длягають  оф�ц�йному  контролю  на  прикордонному  контрольному  посту  в�дпов�дно  до  статт�  
47(1);

(c)  Застосовуються  статт�  66(1),  (3),  (5)  �  (6),  статт�  67,  68  �  69,  статт�  71(1)  �  (2)  �  статт�  72(1)  �  (2).

забезпечити:

L  95/66

(b)  взаємне  оновлення,  шляхом  обм�ну  �нформац�єю  або  синхрон�зац�ї  в�дпов�дних  набор�в  даних,  �нформац�ї,  з�браної  
компетентними  органами,  митними  органами  та  �ншими  органами  щодо  парт�й  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу;  �

№  952/2013  та  статт�  158-202  цього  Регламенту.
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1

(f)  тварин  �  товар�в,  замовлених  шляхом  продажу  через  дистанц�йн�  контракти  та  доставлених  �з  третьої  країни  на  адресу  в

(k)  тварини  та  товари,  зв�льнен�  в�д  д�ї  статт�  47  в�дпов�дно  до  статт�  48.

Конкретн�  заходи

(e)  годувати  супроводжуючих  тварин  �  призначених  для  год�вл�  цих  тварин;

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  зг�дно  з�  статтею  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  умов  
мон�торингу  транспортування  та  прибуття  парт�й  певних  тварин  �  товар�в  в�д  пункту  прибуття  до  установи  на  м�сц�  пункту  
призначення  в  Союз�,  до  пункту  прикордонного  контролю  в  м�сц�  призначення  або  до  пункту  прикордонного  контролю  виїзду.

країна;

7.04.2017

(c)  парт�ї  категор�й  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (b)  статт�  47(1),  як�  доставляються,  �з  збер�ганням  або  без  нього  на  спец�ально  
затверджених  митних  складах  або  у  в�льних  зонах,  на  судна,  що  залишають  Союз,  �  призначен�  для  в�дправлення  постачання  або  
споживання  ек�пажем  �  пасажирами;

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(h)  парт�ї  категор�й  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (a),  (b)  �  (c)  частини  1  статт�  47,  походженням

(b)  формат  документ�в,  як�  повинн�  супроводжувати  категор�ї  тварин  або  товар�в,  зазначен�  в  частин�  1.

EN

(a)  вантаж�  св�жої  рибної  продукц�ї,  безпосередньо  вивантажен�  в  портах,  визначених  державами-членами  в�дпов�дно  до

Союзу  та  вимоги  щодо  спов�щення,  необх�дн�  для  належного  виконання  оф�ц�йного  контролю;

Правила  спец�ального  оф�ц�йного  контролю  та  заходи,  як�  необх�дно  вжити  п�сля  виконання  такого  контролю

3.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлювати  правила  щодо:

(d)  дерев'яний  пакувальний  матер�ал;

Розд�л  VI

(j)  парт�ї  товар�в,  зазначених  у  частин�  1  статт�  47,  що  надходять  з  територ�ї  Хорват�ї  та  проходять  транзитом  через  територ�ю  
Босн�ї  та  Герцеговини  в  Неум�  («Неумський  коридор»)  перед  повторним  в’їздом  на  територ�ю  Хорват�ї  через  пункти  в’їзду  на  Клек  
або  Затон  Дол�;

(b)  парт�ї  дичини  без  шк�ри  та  хутра;

L  95/67

(i)  товари,  що  надходять  до  Союзу  навалом  �з  третьої  країни,  незалежно  в�д  того,  чи  вс�  вони  походять  �з  ц�єї  третьої  країни

�з  Союзу  та  повернення  до  Союзу  п�сля  в�дмови  у  в’їзд�  третьою  країною;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  5(1)  Регламенту  Ради  (ЄС)  №  1005/2008  (1 )  з  рибальського  судна,  що  плаває  п�д  прапором  третьої  країни;

(a)  зразки  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  �  правила  видач�  таких  сертиф�кат�в;  �

1.  Ком�с�я  ухвалює  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  правил  зд�йснення  спец�ального  
оф�ц�йного  контролю  та  заход�в  у  випадках  нев�дпов�дност�,  щоб  врахувати  особливост�  наступних  категор�й  тварин  �  товар�в  
або  механ�зми  та  засоби  їх  транспортування:

(g)  рослинн�  продукти,  як�,  з  огляду  на  їх  подальше  призначення,  можуть  спричинити  ризик  поширення  �нфекц�йних  або  заразних  
хвороб  тварин;

Стаття  77

Регламент  Ради  (ЄС)  №  1005/2008  в�д  29  вересня  2008  року  про  створення  системи  Сп�втовариства  для  запоб�гання,  стримування  та  
л�кв�дац�ї  незаконного,  незареєстрованого  та  нерегульованого  рибальства,  внесення  зм�н  до  Регламент�в  (ЄЕС)  2847/93,  (ЄС)  №  1936/2001  
та  (ЄС)  №  601/2004  та  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  1093/94  та  (ЄС)  №  1447/1999  (ОВ  L  286,  29.10.2008,  с.  1).

( )
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РОЗДІЛ  VI

2.  Компетентн�  органи  стягують  збори  або  платеж�  для  в�дшкодування  витрат,  як�  вони  понесли  у  зв’язку  з:

в�дпов�дн�сть  було  виправлено.

Ф�нансування  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�

(b)  у  сумах,  передбачених  у  Додатку  IV.

3.  Незважаючи  на  параграфи  1  �  2,  держави-члени  можуть,  стосовно  д�яльност�,  зазначеної  в  Глав�  II  Додатку  IV,  на  об’єктивн�й  та  недискрим�нац�йн�й  
основ�  зменшити  розм�р  збор�в  або  збор�в,  беручи  до  уваги:

контроль,  що  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  цього  Положення;  �

7.04.2017

1.  Компетентн�  органи  повинн�  стягувати  збори  або  платеж�  за  оф�ц�йний  контроль,  що  зд�йснюється  стосовно  д�яльност�,  зазначеної  в  Глав�  II  
Додатку  IV,  а  також  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (a),  (b)  �  (c)  статт�  47(1),  на  пунктах  прикордонного  контролю  або  на  контрольних  пунктах,  
зазначених  у  пункт�  (a)  статт�  53(1),  або;

4.  Держави-члени  можуть  вир�шити,  що  збори  та  платеж�,  розрахован�  в�дпов�дно  до  пункту  (b)  статт�  82(1),  не  повинн�  стягуватися  нижче  суми,  на  
як�й,  беручи  до  уваги  варт�сть  збору  та  загальний  дох�д,  оч�куваний  в�д  збор�в  та  збор�в,  стягнення  такої  плати  або  плати  було  б  нееконом�чним.

(d)  записи  оператор�в  про  дотримання  в�дпов�дних  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  як  п�дтверджено  оф�ц�йним

Регламент  (ЄС)  №  183/2005;

(c)  потреби  оператор�в,  розташованих  у  рег�онах,  що  п�дпадають  п�д  особлив�  географ�чн�  обмеження;  �

EN

2.  Ця  глава  також  застосовується  у  раз�  делегування  певних  завдань  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  
д�яльност�  в�дпов�дно  до  статей  28  та  31.

(a)  оф�ц�йний  контроль,  що  проводиться  щодо  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  пунктах  (d),  (e)  �  (f)  частини  1  статт�  47;

Загальн�  правила

(a)  �нтереси  оператор�в  з  низькою  пропускною  здатн�стю;

5.  Ця  стаття  не  застосовується  до  оф�ц�йного  контролю,  який  зд�йснюється  для  перев�рки  дотримання  правил,  зазначених  у  пунктах  (i)  та  (j)  частини  2  
статт�  1.

(a)  на  р�вн�  вартост�,  розрахованої  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  82;  або

(ii)  виконуються  для  оц�нки  ступеня  та  впливу  випадку  нев�дпов�дност�  або  для  перев�рки  того,  що  нев�дпов�дн�сть

Обов'язков�  збори  або  збори

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(i)  стали  необх�дними  п�сля  виявлення  випадку  нев�дпов�дност�  тим  самим  оператором  п�д  час  оф�ц�йного

елементи  керування.

(c)  заходи  оф�ц�йного  контролю,  як�  спочатку  не  були  запланован�  та  як�;

L  95/68

Стаття  79

(b)  традиц�йн�  методи,  що  використовуються  для  виробництва,  обробки  та  розповсюдження;

1.  Держави-члени  повинн�  забезпечити  наявн�сть  в�дпов�дних  ф�нансових  ресурс�в  для  забезпечення  персоналу  та  �нших  ресурс�в,  необх�дних  
для  зд�йснення  компетентними  органами  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�.

(b)  оф�ц�йний  контроль,  який  виконується  на  запит  оператора,  для  отримання  схвалення,  передбаченого  статтею  10

Стаття  78
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делегован�  органи;

(a)  за  ф�ксованою  ставкою  на  основ�  загальних  витрат  на  оф�ц�йний  контроль,  як�  несуть  компетентн�  органи  протягом  певного  пер�оду  часу  
та  застосовуються  до  вс�х  оператор�в,  незалежно  в�д  того,  чи  проводився  будь-який  оф�ц�йний  контроль  протягом  базового  пер�оду  щодо  
кожен  оператор  оплачує;  при  встановленн�  розм�ру  збор�в,  що  стягуються  для  кожного  сектора,  д�яльност�  та  категор�ї  оператор�в,  
компетентн�  органи  повинн�  враховувати  вплив  типу  та  розм�ру  в�дпов�дної  д�яльност�  та  в�дпов�дних  фактор�в  ризику  на  розпод�л  
загальних  витрат  на  цей  оф�ц�йний  контроль;  або

Інш�  збори  або  збори

(d)  варт�сть  послуг,  що  стягуються  з  компетентних  орган�в  уповноваженими  органами  для  оф�ц�йного  контролю,  делегованого  їм

(b)  на  основ�  розрахунку  фактичних  витрат  на  кожен  окремий  оф�ц�йний  контроль  �  застосовується  до  оператор�в

Розрахунок  ком�с�й  або  збор�в

7.04.2017

(b)  варт�сть  прим�щень  та  обладнання,  включаючи  витрати  на  техн�чне  обслуговування  та  страхування  та  �нш�  пов’язан�  витрати;

4.  Якщо  збори  або  збори  розраховуються  в�дпов�дно  до  пункту  (b)  параграфа  1,  вони  не  повинн�  перевищувати  фактичн�  витрати  на  проведений  
оф�ц�йний  контроль.

(f)  витрати  на  проїзд  персоналу,  зазначеного  в  пункт�  (a),  �  пов’язан�  з  цим  витрати  на  проживання;

3.  Якщо  збори  або  збори  розраховуються  в�дпов�дно  до  п�дпункту  (a)  параграфа  1,  збори  або  збори,  стягнен�  компетентними  
органами,  не  повинн�  перевищувати  загальних  витрат,  понесених  на  оф�ц�йний  контроль,  який  зд�йснюється  протягом  зазначеного  
в  цьому  пер�од�  часу.

EN

Збори  або  збори,  що  стягуються  в�дпов�дно  до  пункту  (a)  частини  1  статт�  79  та  частини  2  статт�  79,  визначаються  на  основ�  таких  витрат,  якщо  
вони  є  результатом  оф�ц�йного  контролю:

(e)  варт�сть  навчання  персоналу,  зазначеного  в  пункт�  (a),  за  винятком  навчання,  необх�дного  для  отримання

Стаття  81

до  такого  оф�ц�йного  контролю.

(c)  варт�сть  витратних  матер�ал�в  та  �нструмент�в;

1.  Збори  або  збори,  що  стягуються  в�дпов�дно  до  пункту  (a)  статт�  79(1)  �  статт�  79(2),  встановлюються  в�дпов�дно  до  одного  з  таких  метод�в  
розрахунку  або  їх  комб�нац�ї:

Стаття  80

витрати  на  соц�альне  забезпечення,  пенс�йне  забезпечення  та  страхування;

L  95/69

Стаття  82

2.

(g)  варт�сть  в�дбору  зразк�в  та  лабораторного  анал�зу,  тестування  та  д�агностики,  що  стягуються  оф�ц�йними  лаборатор�ями  для  виконання  цих  завдань.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(a)  зароб�тна  плата  персоналу,  включаючи  допом�жний  та  адм�н�стративний  персонал,  залучений  до  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю,  їх

Витрати  на  проїзд,  зазначен�  в  пункт�  (f)  статт�  81,  повинн�  враховуватися  для  розрахунку  збор�в  або  збор�в,  зазначених  у  пункт�  (a)  
статт�  79(1)  �  статт�  79(2),  таким  чином,  щоб  не  розр�зняти  оператор�в  на  основ�  в�дстан�  їхн�х  прим�щень  в�д  м�сця  розташування  
компетентних  орган�в.

Витрати

квал�ф�кац�я,  необх�дна  для  роботи  в  компетентних  органах;

Держави-члени  можуть  стягувати  збори  або  збори  для  покриття  витрат  на  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  окр�м  тих  
збор�в  чи  збор�в,  про  як�  йдеться  у  статт�  79,  якщо  це  не  заборонено  законодавчими  положеннями,  що  застосовуються  у  сферах,  як�  регулюються  
правилами,  зазначеними  у  статт�  1( 2).
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РОЗДІЛ  VII

1.  Держави-члени  повинн�  забезпечити  високий  р�вень  прозорост�  щодо:

3.  Держави-члени  консультуються  з  в�дпов�дними  зац�кавленими  сторонами  щодо  загальних  метод�в,  як�  використовуються  для  розрахунку  збор�в  
або  збор�в,  передбачених  пунктом  (a)  частини  1  статт�  79,  частиною  2  статт�  79  та  статтею  80.

Стягнення  та  застосування  збор�в  або  платеж�в

Прозор�сть

(b)  �нформац�ю  про  органи  чи  установи,  в�дпов�дальн�  за  стягнення  збор�в  або  збор�в.

7.04.2017

2.  Збори  або  платеж�,  що  стягуються  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  79,  сплачуються  оператором,  в�дпов�дальним  за  вантаж,  або  його  
представником.

(a)  оф�ц�йн�  сертиф�кати;  або

Результатом  оф�ц�йної  сертиф�кац�ї  є  видача:

(ii)  суми  збор�в  або  збор�в,  що  застосовуються  до  кожної  категор�ї  оператор�в  �  для  кожної  категор�ї  оф�ц�йного  контролю  або

Загальн�  вимоги  до  оф�ц�йної  сертиф�кац�ї

EN

Стаття  84

(a)  збор�в  або  збор�в,  передбачених  у  пункт�  (a)  статт�  79(1),  статт�  79(2)  �  статт�  80,  а  саме  на:

2.  Збори  або  платеж�,  стягнут�  в�дпов�дно  до  статей  79  �  80,  не  п�длягають  прямому  чи  опосередкованому  в�дшкодуванню,  окр�м  випадк�в,  коли  вони  

стягнут�  неналежним  чином.

Оф�ц�йна  сертиф�кац�я

(b)  оф�ц�йн�  атестац�ї  у  випадках,  передбачених  правилами,  зазначеними  у  статт�  1(2).

Стаття  85

2.  Кожен  компетентний  орган  повинен  оприлюднити  �нформац�ю,  зазначену  в  параграф�  1  ц�єї  статт�,  для  кожного  зв�тного  пер�оду  
та  витрати  компетентного  органу,  за  як�  необх�дно  сплатити  зб�р  або  зб�р  в�дпов�дно  до  пункту  (а)  статт�  79.  (1),  частина  2  статт�  79  та  
стаття  80.

Стаття  83

1.  Компетентн�  органи  повинн�  забезпечити,  щоб  оператори  отримували,  на  запит,  п�дтвердження  сплати  збор�в  або  збор�в  у  випадку,  
якщо  оператори  �ншим  чином  не  мають  доступу  до  такого  п�дтвердження.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(iii)  розпод�л  витрат,  як  зазначено  у  статт�  81;

1.

�нша  службова  д�яльн�сть;

L  95/70

Сплата  збор�в  або  збор�в

Стаття  86

3.  Держави-члени  можуть  прийняти  р�шення  про  те,  що  збори  чи  платеж�  збиратимуть  �нш�  органи,  н�ж  компетентн�  органи  чи  
уповноважен�  органи.

(i)  метод  �  дан�,  використан�  для  встановлення  цих  збор�в  або  збор�в;

1.  З  оператора  стягується  плата  або  плата  за  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  що  виконується  на  п�дстав�  скарги,  
якщо  цей  контроль  призводить  до  п�дтвердження  нев�дпов�дност�.
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(a)  є  неупередженими,  в�льними  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в  �,  зокрема,  не  знаходяться  в  ситуац�ї,  яка  може  прямо  чи  опосередковано,

(ii)  отримання  �ншого  оф�ц�йного  сертиф�ката,  виданого  компетентними  органами;

Стаття  87

2.  Компетентн�  органи  призначають  посадових  ос�б,  як�  сертиф�кують,  уповноважених  п�дписувати  оф�ц�йн�  сертиф�кати,  �  
забезпечують,  щоб  ц�  посадов�  особи:

(b)  факти  та  дан�,  що  мають  в�дношення  до  сертиф�кац�ї,  знання  яких  було  п�дтверджено  �ншою  особою,  уповноваженою  для  ц�єї  мети  
компетентними  органами  та  д�ючими  п�д  їх  контролем,  за  умови,  що  посадова  особа,  що  сертиф�кує,  може  перев�рити  точн�сть  таких  
факт�в  та  даних ;

(a)  мати  ун�кальний  код;

3.

7.04.2017

Оф�ц�йн�  сертиф�кати  видаються  компетентними  органами.

Оф�ц�йн�  сертиф�кати:

Стаття  89

Оф�ц�йн�  сертиф�кати  п�дписуються  посадовою  особою,  яка  сертиф�кує,  �  видаються  на  одн�й  �з  таких  п�дстав:

4.  

ц�єї  статт�,  якщо  цього  вимагають  правила,  зазначен�  в  статт�  1(2).

EN

(b)  до  оф�ц�йних  сертиф�кат�в,  як�  необх�дн�  для  ц�лей  експорту  парт�й  тварин  �  товар�в  до  трет�х  країн  або  
як�  вимагаються  в�д  компетентного  органу  держави-члена  в�дправлення  компетентним  органом  держави-члена  
призначення  щодо  парт�й  тварин  �  товар�в,  як�  мають  бути  експортован�  до  трет�х  країн.

впливати  на  неупереджен�сть  своєї  профес�йної  повед�нки  щодо  того,  що  атестується;  �

Статт�  88,  89  �  90  застосовуються:

(c)  факти  та  дан�,  що  мають  в�дношення  до  сертиф�кац�ї,  як�  були  отриман�  з  власних  систем  контролю  оператор�в,  доповнен�  та  
п�дтверджен�  результатами  регулярних  оф�ц�йних  перев�рок,  коли  посадова  особа,  яка  проводить  сертиф�кац�ю,  таким  чином  
переконана,  що  умови  для  видач�  оф�ц�йного  сертиф�ката  виконано.

1.

1.

(i)  оф�ц�йний  контроль;  або

2.  Якщо  компетентн�  органи  делегують  певн�  завдання,  пов’язан�  з  видачею  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  чи  оф�ц�йних  атестац�й,  або  
оф�ц�йним  наглядом,  зазначеним  у  частин�  1  статт�  91,  таке  делегування  має  в�дпов�дати  статтям  28-33.

П�дпис  та  видача  посв�дчень

L  95/71

через:

Гарант�ї  над�йност�  оф�ц�йних  сертиф�кат�в

(a)  безпосереднє  знання  оф�цером  �з  сертиф�кац�ї  актуальних  факт�в  �  даних,  що  стосуються  отриманої  сертиф�кац�ї
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Стаття  88

Оф�ц�йн�  сертиф�кати  повинн�  бути  п�дписан�  посадовою  особою,  що  засв�дчує,  �  видаватися  лише  на  п�дстав�  пункту  (a)  пункту  3

(a)  коли  правила,  зазначен�  в  частин�  2  статт�  1,  вимагають  видач�  оф�ц�йного  сертиф�ката;  �

(b)  пройшли  в�дпов�дну  п�дготовку  щодо  правил,  в�дпов�дн�сть  яким  засв�дчується  оф�ц�йним  сертиф�катом,  та  щодо  техн�чної  оц�нки  
в�дпов�дност�  цим  правилам,  а  також  в�дпов�дним  правилам,  викладеним  у  цьому  Регламент�.

Оф�ц�йн�  сертиф�кати
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правила,  зазначен�  у  статт�  1(2);

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(c)  бути  складен�  одн�єю  або  дек�лькома  оф�ц�йними  мовами  установ  Союзу,  зрозум�лими  сертиф�куючому

(a)  зразки  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  �  правила  видач�  таких  сертиф�кат�в,  якщо  вимоги  не  викладен�  в

Стаття  91

парт�я  або  парт�я.

(e)  формат  документ�в,  як�  повинн�  супроводжувати  тварин  �  товари  п�сля  проведення  оф�ц�йного  контролю;

7.04.2017

Реал�зац�йн�  повноваження  щодо  оф�ц�йних  сертиф�кат�в

(b)  бути  складен�  одн�єю  чи  к�лькома  оф�ц�йними  мовами  установ  Союзу  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  одн�єю  з  оф�ц�йних  мов  держави-члена  
призначення;  �

2.

(c)  процедури,  яких  сл�д  дотримуватися  у  випадку  в�дкликання  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  та  для  видач�  зам�ни
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(f)  дозволяти  легку  перев�рку  зв’язк�в  м�ж  сертиф�катом,  органом,  що  його  видав,  �  вантажем,  парт�єю,  окремою  твариною  чи  товаром,  на  який  
поширюється  сертиф�кат.

Оф�ц�йн�  атестац�ї:

(b)  механ�зми  та  техн�чн�  заходи  для  забезпечення  видач�  точних  �  над�йних  оф�ц�йних  сертиф�кат�в,  а  також

(d)  бути  автентичним  �  точним;

Оф�ц�йн�  атестац�ї

(c)  якщо  вони  стосуються  парт�ї  або  парт�ї,  дозволяють  перев�рити  зв’язок  м�ж  оф�ц�йною  атестац�єю  та  тим,  що

Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  для  однакового  застосування  статей  88  �  89  щодо:

(b)  не  бути  п�дписаними  посадовою  особою,  що  засв�дчує,  якщо  вони  пуст�  або  неповн�;

(f)  правила  видач�  електронних  сертиф�кат�в  �  використання  електронних  п�дпис�в.

Стаття  90

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(d)  правила  виготовлення  зав�рених  коп�й  оф�ц�йних  сертиф�кат�в;

(a)  бути  автентичним  �  точним;

сертиф�кати;

2.  Компетентн�  органи  вживають  ус�х  належних  заход�в  для  запоб�гання  видач�  фальшивих  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  або  таких,  що  вводять  
в  оману,  або  зловживання  оф�ц�йними  сертиф�катами.

L  95/72

1.  Якщо  цей  Регламент  або  правила,  зазначен�  в  частин�  2  статт�  1,  вимагають  видач�  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  операторами  п�д  оф�ц�йним  
наглядом  компетентних  орган�в  або  самими  компетентними  органами,  параграфи  2,  3  �  4  ц�єї  статт�  застосовується.

(e)  дозволяють  �дентиф�кувати  особу,  яка  їх  п�дписала,  �  дату  видач�;  �

запоб�гання  ризику  шахрайства;

посадовою  особою  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  одн�єю  з  оф�ц�йних  мов  держави-члена  призначення;
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РОЗДІЛ  III

РЕФЕРЕНС-ЛАБОРАТОРІЇ  ТА  РЕФЕРЕНС-ЦЕНТРИ

L  95/73

(a)  оператори,  як�  видають  атестац�ї,  в�дпов�дають  умовам,  викладеним  у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2);  �

(a)  методи  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики,  що  застосовуються  оф�ц�йними  лаборатор�ями,  призначеними  в�дпов�дно  до  статт�  37
(1);  �
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(b)  атестац�я  видана  на  основ�  в�дпов�дних,  правильних  факт�в  �  даних,  як�  можна  перев�рити.

(b)  результати  анал�з�в,  тест�в  �  д�агностики,  проведених  цими  оф�ц�йними  лаборатор�ями.

2.  Референс-лаборатор�я  Європейського  Союзу  повинна  бути  створена,  якщо  �снує  визнана  потреба  сприяти  єдин�й  практиц�  щодо  
розробки  або  використання  метод�в,  зазначених  у  пункт�  (a)  параграфа  1.

3.  Ком�с�я  повинна  регулярно  переглядати  повноваження  та  роботу  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу.

1.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  призначає  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  у  випадках,  коли  було  прийнято  
р�шення  про  створення  такої  лаборатор�ї  в�дпов�дно  до  статт�  92.

2.  Позначення,  передбачен�  в  частин�  1:

3.  Компетентн�  органи  повинн�  забезпечити,  щоб  персонал,  який  зд�йснює  оф�ц�йний  контроль  для  нагляду  за  видачею  
оф�ц�йних  атестац�й,  або,  якщо  оф�ц�йн�  атестац�ї  видаються  компетентними  органами,  персонал,  залучений  до  видач�  
цих  оф�ц�йних  атестац�й:

4.  Ком�с�я  доповнює  цей  Регламент  ухваленням  р�шення  про  створення  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  шляхом  делегованого  
акту  в�дпов�дно  до  статт�  144.

(a)  сл�дувати  процесу  публ�чного  в�дбору;  �

(b)  бути  обмеженим  у  час�  та  м�н�мальним  пер�одом  у  п’ять  рок�в  або  регулярно  переглядатися.

(a)  є  неупередженими,  в�льними  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в  �,  зокрема,  не  перебувають  у  ситуац�ї,  яка  може  прямо  чи  
опосередковано  вплинути  на  неупереджен�сть  їх  профес�йної  повед�нки  щодо  того,  що  засв�дчується  оф�ц�йними  атестац�ями;  �

(b)  пройшли  в�дпов�дну  п�дготовку  з:

Стаття  92

Стаття  93

(i)  правила,  в�дпов�дн�сть  яким  засв�дчується  оф�ц�йними  атестац�ями  та  техн�чною  оц�нкою

Р�шення  про  створення  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу

Призначення  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу

EN

(ii)  в�дпов�дн�  правила,  викладен�  в  цьому  Регламент�.

дотримання  цих  правил;

У  сферах,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  у  статт�  1(2),  референс-лаборатор�я  Європейського  Союзу  1.  створюється  там,  де  
ефективн�сть  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  також  залежить  в�д  якост�,  однор�дност�  та  над�йност�:
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4.  Компетентн�  органи  повинн�  зд�йснювати  регулярний  оф�ц�йний  контроль  для  перев�рки  того,  що:
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(c)  мати  в�дпов�дний  квал�ф�кований  персонал,  який  має  в�дпов�дну  п�дготовку  в  анал�тиц�,  тестуванн�  та  д�агностиц�,  або  мати  догов�рний  доступ  до  нього

5.  Шляхом  в�дступу  в�д  параграф�в  1  �  2  ц�єї  статт�  лаборатор�ї,  зазначен�  в  першому  абзац�  статт�  32  Регламенту  (ЄС)  №  1829/2003  та  першому  
абзац�  статт�  21  Регламенту  (ЄС)  №  1831, /2003  є  референс-лаборатор�ями  Європейського  Союзу,  як�  мають  обов’язки  та  виконують  завдання,  зазначен�  у  
статт�  94  цього  Регламенту,  у  сферах  в�дпов�дно:

(a)  ГМО  та  генетично  модиф�кован�  харчов�  продукти  та  корми;  �
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методи,  що  застосовуються  в  їхн�й  сфер�  компетенц�ї,  та  допом�жний  персонал,  якщо  це  необх�дно;

(b)  кормов�  добавки.

6.  Зобов’язання  щодо  конф�денц�йност�  персоналу,  зазначен�  у  статт�  8,  застосовуються  mutatis  mutandis  до  персоналу  референс-лаборатор�й  
Європейського  Союзу.

(d)  волод�ти  або  мати  доступ  до  �нфраструктури,  обладнання  та  продукт�в,  необх�дних  для  виконання  покладених  на  них  завдань;

Стаття  94

3.  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу:

Обов'язки  та  завдання  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу

(a)  працювати  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/IEC  17025  �  бути  акредитованим  в�дпов�дно  до  цього  стандарту  
нац�ональним  органом  з  акредитац�ї,  що  д�є  в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  №  765/2008.  Обсяг  ц�єї  акредитац�ї:

(e)  гарантувати,  що  їхн�й  персонал  та  будь-який  персонал,  найнятий  за  контрактом,  добре  об�знаний  з  м�жнародними  стандартами  та  практикою,  а  також  
що  в  їхн�й  робот�  враховуються  останн�  розробки  в  галуз�  досл�джень  на  нац�ональному  р�вн�,  р�вн�  Союзу  та  м�жнародному  р�вн�;

(i)  має  включати  вс�  методи  лабораторного  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики,  необх�дн�  для  використання  лаборатор�єю,  коли  вона  працює  
як  референс-лаборатор�я  Європейського  Союзу;

(f)  мати  обладнання  або  мати  доступ  до  необх�дного  обладнання  для  виконання  своїх  завдань  у  надзвичайних  ситуац�ях;  �

1.  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  сприяють  вдосконаленню  та  гармон�зац�ї  метод�в  анал�зу,  тестування  або  д�агностики,  як�  будуть  

використовуватися  оф�ц�йними  лаборатор�ями,  призначеними  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  37,  а  також  отриманих  ними  анал�тичних,  тестових  �  
д�агностичних  даних.

(ii)  може  включати  один  або  б�льше  метод�в  лабораторного  анал�зу,  випробувань  або  д�агностики  або  групи  метод�в;

(g)  у  в�дпов�дних  випадках  мати  обладнання  для  дотримання  в�дпов�дних  стандарт�в  б�озахисту.

EN

розташована  референс-лаборатор�я  Європейського  Союзу;

(iii)  можуть  бути  визначен�  гнучким  чином,  щоб  дозволити  сферу  акредитац�ї  включати  модиф�кован�  верс�ї  метод�в,  як�  використовуються  
референс-лаборатор�єю  Європейського  Союзу  п�д  час  надання  акредитац�ї,  або  нов�  методи  на  додаток  до  цих  метод�в,  на  на  основ�  власних  
перев�рок  лаборатор�ї  без  спец�альної  оц�нки,  перед  використанням  цих  модиф�кованих  або  нових  метод�в,  нац�ональним  органом  з  
акредитац�ї  держави-члена,  де

4.  Шляхом  часткового  в�дступу  в�д  п�дпункту  (a)  частини  3  ц�єї  статт�,  для  територ�ї,  що  регулюється  правилами,  зазначеними  в  п�дпункт�  (g)  частини  
2  статт�  1,  Ком�с�я  може  призначити  оф�ц�йн�  лаборатор�ї,  призначен�  як  так�  компетентн�  органи  на  п�дстав�  в�дступу,  ухваленого  в�дпов�дно  
до  статт�  41,  як  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу,  незалежно  в�д  того,  чи  в�дпов�дають  вони  умовам,  передбаченим  у  пункт�  (a)  параграфа  3  
ц�єї  статт�.

L  95/74

(b)  бути  неупередженим,  в�льним  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в,  �,  зокрема,  не  перебувати  в  ситуац�ї,  яка  може  прямо  чи  опосередковано  
вплинути  на  неупереджен�сть  їхньої  профес�йної  повед�нки  щодо  виконання  ними  завдань  як  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу;
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лаборатор�ї;

(i)  дов�дков�  колекц�ї  шк�дник�в  рослин  та/або  дов�дков�  штами  патогенних  агент�в;

(a)  надання  нац�ональним  референс-лаборатор�ям  деталей  та  вказ�вок  щодо  метод�в  лабораторного  анал�зу,  тестування  або

(g)  надання  �нформац�ї  про  в�дпов�дну  нац�ональну,  союзну  та  м�жнародну  досл�дницьку  д�яльн�сть  для  нац�ональних  джерел

(ii)  дов�дков�  колекц�ї  матер�ал�в,  призначених  для  контакту  з  харчовими  продуктами,  як�  використовуються  для  кал�брування  анал�тичного  обладнання

Стаття  95

харчових,  зоонозних  або  тваринних  хвороб  �  шк�дник�в  рослин;
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а  також  експерт�в  �з  трет�х  країн;

Що  стосується  п�дпункту  (i)  п�дпункту  (k),  референс-лаборатор�я  Європейського  Союзу  може  створювати  та  п�дтримувати  ц�  еталонн�  колекц�ї  та  
еталонн�  штами  за  допомогою  контрактного  п�дряду  з  �ншими  оф�ц�йними  лаборатор�ями  та  науковими  орган�зац�ями.

(l)  у  в�дпов�дних  випадках  для  сфери  їхньої  компетенц�ї,  сп�впрацювати  м�ж  собою  та  з  Ком�с�єю,  якщо  це  необх�дно,  щоб

(ECDC);

речовини  та  реактиви;  �

EN

(d)  координац�я  практичних  заход�в,  необх�дних  для  застосування  нових  метод�в  лабораторного  анал�зу,  тестування  або  д�агностики,  а  також

(h)  сп�вроб�тництво  в  рамках  своєї  м�с�ї  з  лаборатор�ями  в  трет�х  країнах  �  з  Європейським  в�дд�лом  безпеки  харчових  продукт�в

(b)  надання  дов�дкових  матер�ал�в  нац�ональним  дов�дковим  лаборатор�ям;

та  надавати  їх  зразки  до  нац�ональних  референс-лаборатор�й;

1.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  призначає  дов�дков�  центри  Європейського  Союзу  з  добробуту  тварин,  як�  п�дтримуватимуть  
д�яльн�сть  Ком�с�ї  та  держав-член�в  щодо  застосування  правил,  зазначених  у  пункт�  (f)  статт�  1(2).

3.  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  публ�кують  список  нац�ональних  референс-лаборатор�й,  призначених  державами-членами  в�дпов�дно  
до  частини  1  статт�  100.

(f)  надання  наукової  та  техн�чної  допомоги  Ком�с�ї  в  межах  їхньої  м�с�ї;

(k)  у  в�дпов�дних  випадках  для  сфери  їхньої  компетенц�ї  встановлення  та  п�дтримка:

2.  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу,  призначен�  в�дпов�дно  до  статт�  93(1),  несуть  в�дпов�дальн�сть  за  наступн�  завдання,  якщо  вони  

включен�  до  р�чних  або  багатор�чних  робочих  програм  референс-лаборатор�й,  як�  були  створен�  в�дпов�дно  до  ц�лей  �  пр�оритет�в  в�дпов�дн�  
робоч�  програми,  прийнят�  Ком�с�єю  в�дпов�дно  до  статт�  36  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014:

(e)  проведення  навчальних  курс�в  для  персоналу  нац�ональних  референс-лаборатор�й  та,  якщо  необх�дно,  �нших  оф�ц�йних  лаборатор�й,
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(j)  координац�я  або  виконання  тест�в  для  перев�рки  якост�  реагент�в  �  парт�й  реагент�в,  що  використовуються  для  д�агностики

розробити  методи  анал�зу,  тестування  або  д�агностики  високих  стандарт�в.

(i)  надання  активної  допомоги  в  д�агностиц�  спалах�в  харчових,  зоонозних  або  тваринних  хвороб  або  шк�дник�в  рослин  у  державах-членах  шляхом  
проведення  п�дтверджувальної  д�агностики,  визначення  характеристик  �  таксоном�чних  або  еп�зоотичних  досл�джень  �золят�в  патоген�в  або  
зразк�в  шк�дник�в;
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�нформування  нац�ональних  референс-лаборатор�й  про  досягнення  в  ц�й  галуз�;

(iii)  оновлен�  списки  доступних  еталонних  речовин  �  реагент�в,  а  також  виробник�в  �  постачальник�в  таких

(c)  координац�я  застосування  метод�в,  зазначених  у  пункт�  (a),  нац�ональними  референс-лаборатор�ями  та,  якщо  необх�дно,  �ншими  оф�ц�йними  
лаборатор�ями,  зокрема  шляхом  орган�зац�ї  регулярних  м�жлабораторних  пор�вняльних  випробувань  або  перев�рок  квал�ф�кац�ї  та  
забезпечення  в�дпов�дного  дотримання  -проведення  таких  пор�вняльних  випробувань  або  випробувань  на  квал�ф�кац�ю  в�дпов�дно  до  
м�жнародно  прийнятих  протокол�в,  де  це  можливо,  та  �нформування  Ком�с�ї  та  держав-член�в  про  результати  та  подальш�  д�ї  п�сля  
м�жлабораторних  пор�вняльних  випробувань  або  випробувань  на  квал�ф�кац�ю;

Управл�ння  (EFSA),  Європейське  агентство  з  л�карських  засоб�в  (EMA)  та  Європейський  центр  проф�лактики  та  контролю  захворювань

Призначення  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу  з  питань  добробуту  тварин

д�агностика,  включаючи  референтн�  методи;

Machine Translated by Google



Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

тварин  �  допом�жний  персонал  у  в�дпов�дних  випадках;

(a)  надання  наукової  та  техн�чної  експертизи  в  рамках  своєї  м�с�ї,  включаючи,  якщо  це  доречно,  у  форм�  скоординованої  допомоги,  
в�дпов�дним  нац�ональним  мережам  п�дтримки  та  органам  у  сфер�,  що  регулюється  правилами,  зазначеними  в  пункт�  (f)  
статт�  1( 2);

(b)  надання  наукової  та  техн�чної  експертизи  для  розробки  та  застосування  �ндикатор�в  добробуту  тварин

7.04.2017

(d)  волод�ти  або  мати  доступ  до  �нфраструктури,  обладнання  та  продукт�в,  необх�дних  для  виконання  завдань,  покладених  на

зазначено  в  пункт�  (e)  частини  8  статт�  21;

(c)  розробка  або  координац�я  розробки  метод�в  оц�нки  р�вня  добробуту  тварин  �  метод�в  покращення  добробуту  тварин;

їх;  �

(d)  проведення  наукових  �  техн�чних  досл�джень  добробуту  тварин,  як�  використовуються  в  комерц�йних  або  наукових  ц�лях;

Призначення  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу  для  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга

2.  Позначення,  передбачен�  в  частин�  1:

(e)  проведення  навчальних  курс�в  для  персоналу  нац�ональних  мереж  наукової  п�дтримки  або  орган�в,  зазначених  у  пункт�  (a),  
для  персоналу  компетентних  орган�в  та  для  експерт�в  �з  трет�х  країн;  �

1.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  призначити  дов�дков�  центри  Європейського  Союзу,  як�  
п�дтримуватимуть  д�яльн�сть  Ком�с�ї  та  держав-член�в  щодо  запоб�гання,  виявлення  та  боротьби  з  порушеннями  правил,  
зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  вчинених  через  шахрайськ�  чи  оманлив�  д�ї.

(a)  сл�дувати  процесу  публ�чного  в�дбору;  �

(e)  гарантувати,  що  їхн�й  персонал  добре  об�знаний  з  м�жнародними  стандартами  та  практикою  у  сферах,  зазначених  у  пункт�  (b),  
�  що  останн�  розробки  в  досл�дженнях  на  нац�ональному  р�вн�,  р�вн�  Союзу  та  м�жнародному  р�вн�,  включаючи  
досл�дження  та  д�ї,  вжит�  �ншими  Європейськими  Союзами  референс-центри  з  питань  добробуту  тварин,  у  тих  областях  
враховуються  в  їх  робот�.

(b)  бути  обмежен�  в  час�  або  регулярно  переглядатися.

Стаття  96

(f)  розповсюдження  результат�в  досл�джень  �  техн�чних  �нновац�й  �  сп�вроб�тництво  з  досл�дницькими  органами  Союзу  в  
галузях,  що  входять  до  сфери  їх  м�с�ї.

3.  Дов�дков�  центри  Європейського  Союзу  з  добробуту  тварин:

Обов'язки  та  завдання  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу  з  питань  добробуту  тварин

Стаття  97

EN

(b)  волод�ти  високим  р�внем  наукових  �  техн�чних  знань  у  сфер�  в�дносин  м�ж  людиною  та  тваринами,  повед�нки  тварин,  ф�з�олог�ї  
тварин,  генетики  тварин,  здоров’я  та  харчування  тварин,  пов’язаних  �з  добробутом  тварин,  а  також  аспект�в  добробуту  тварин,  пов’язаних  
з  комерц�йним  �  науковим  використанням  тварин;

(a)  д�яти  неупереджено  щодо  виконання  своїх  завдань  як  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу;

Референс-центри  Європейського  Союзу  з  добробуту  тварин  в�дпов�дають  за  наступн�  допом�жн�  завдання,  якщо  вони  включен�  
до  р�чних  або  багатор�чних  робочих  програм  референтних  центр�в,  як�  були  створен�  в�дпов�дно  до  ц�лей  �  пр�оритет�в  
в�дпов�дних  робочих  програм,  прийнятих  Ком�с�я  в�дпов�дно  до  статт�  36  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014:
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(c)  мати  в�дпов�дний  квал�ф�кований  персонал  з  в�дпов�дною  п�дготовкою  у  сферах,  зазначених  у  пункт�  (b),  та  в  етичних  питаннях,  пов’язаних  з
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(d)  волод�ти  або  мати  доступ  до  �нфраструктури,  обладнання  та  продукт�в,  необх�дних  для  виконання  поставлених  завдань

(a)  надання  спец�альних  знань  щодо  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга  та  метод�в  виявлення  порушень  
правил,  зазначених  у  статт�  1(2)  цього  Регламенту,  вчинених  шляхом  шахрайства  або  шахрайства,  щодо  судова  експертиза,  
застосована  до  сфер,  як�  регулюються  цими  правилами;

(b)  проведення  спец�ального  анал�зу,  призначеного  для  визначення  сегмент�в  агропродовольчого  ланцюга,  як�  потенц�йно  
п�ддаються  порушенням  правил,  зазначених  у  статт�  1(2)  цього  Регламенту,  вчинених  шляхом  шахрайства  або  шахрайства,  та  
допомоги  у  розробц�  спец�ального  оф�ц�йного  контролю  техн�ки  та  протоколи;

7.04.2017

їм;  �

(c)  у  раз�  необх�дност�,  виконання  завдань,  зазначених  у  пунктах  (a)  -  (h)  статт�  94(2)  цього  Регламенту,  таким  чином  уникаючи  
дублювання  �з  завданнями  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу,  призначених  в�дпов�дно  до  статт�  93  цього  Регламенту.
регулювання;

(e)  гарантувати,  що  їхн�й  персонал  добре  об�знаний  з  м�жнародними  стандартами  та  практикою  у  сферах,  зазначених  у  пункт�  
(b),  �  що  останн�  досл�дницьк�  розробки  на  нац�ональному  р�вн�,  р�вн�  Союзу  та  м�жнародному  р�вн�  враховуються  
в  їхн�й  робот�.

(d)  у  раз�  необх�дност�,  створення  та  п�дтримка  колекц�й  або  баз  даних  автентиф�кованих  дов�дкових  матер�ал�в,  як�  будуть  
використовуватися  для  виявлення  порушень  правил,  зазначених  у  статт�  1(2)  цього  Регламенту,  вчинених  шляхом  шахрайства  
або  шахрайства;  �

1.  Ком�с�я  публ�кує  та  оновлює,  у  раз�  необх�дност�,  перел�к:

2.  Позначення,  передбачен�  в  частин�  1:

(e)  розповсюдження  результат�в  досл�джень  �  техн�чних  �нновац�й  у  сферах,  що  входять  до  сфери  їх  м�с�ї.

(a)  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу,  передбачен�  статтею  93;

(a)  сл�дувати  процесу  публ�чного  в�дбору;  �

Стаття  98

(b)  бути  обмежен�  в  час�  або  регулярно  переглядатися.

Обов'язки  та  завдання  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу  щодо  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  
ланцюга

Стаття  99

3.  Референтн�  центри  Європейського  Союзу  для  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга:

Референс-центри  Європейського  Союзу  щодо  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга  в�дпов�дають  за  
наступн�  допом�жн�  завдання,  якщо  вони  включен�  до  р�чних  або  багатор�чних  робочих  програм  референтних  центр�в,  як�  
були  створен�  в�дпов�дно  до  ц�лей  �  пр�оритет�в  в�дпов�дних  робочих  програм,  прийнятих

Обов'язки  Ком�с�ї

EN

(a)  д�яти  неупереджено  щодо  виконання  своїх  завдань  як  дов�дкових  центр�в  Європейського  Союзу;

(b)  волод�ти  високим  р�внем  наукових  �  техн�чних  знань  у  сферах,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  
1,  �  в  прикладн�й  судов�й  експертиз�  в  цих  сферах,  щоб  мати  можлив�сть  проводити  або  координувати  досл�дження  в  
найвищий  р�вень  автентичност�  та  ц�л�сност�  товар�в,  а  також  для  розробки,  застосування  та  перев�рки  метод�в,  як�  
будуть  використовуватися  для  виявлення  порушень  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  вчинених  шляхом  шахрайства  або  шахрайства;

Ком�с�я  в�дпов�дно  до  статт�  36  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014:
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(c)  мати  в�дпов�дний  квал�ф�кований  персонал  з  в�дпов�дним  навчанням  у  сферах,  зазначених  у  пункт�  (b),  та  необх�дний  допом�жний  персонал;
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Стаття  100

Як  в�дступ  в�д  пункту  (e)  частини  4  статт�  37,  для  територ�ї,  що  регулюється  правилами,  зазначеними  в  пункт�  (g)  частини  2  статт�  1,  компетентн�  органи  
можуть  призначати  оф�ц�йн�  лаборатор�ї,  призначен�  як  так�  компетентним  органом.  органи  влади  на  п�дстав�  в�дступу,  ухваленого  в�дпов�дно  
до  статт�  41,  як  нац�ональн�  референс-лаборатор�ї,  незалежно  в�д  того,  чи  виконують  вони  умову,  передбачену  пунктом  (e)  статт�  37(4).

3.  Нац�ональн�  референс-лаборатор�ї:

7.04.2017

Призначення  нац�ональних  референс-лаборатор�й

(a)  бути  неупередженим,  в�льним  в�д  будь-якого  конфл�кту  �нтерес�в  �,  зокрема,  не  перебувати  в  ситуац�ї,  яка  може,  прямо  чи  опосередковано,  
впливати  на  неупереджен�сть  їхньої  профес�йної  повед�нки  щодо  виконання  ними  завдань  як  нац�ональних  референс-лаборатор�й;

(b)  мати  в�дпов�дний  квал�ф�кований  персонал,  який  має  в�дпов�дну  п�дготовку  в  анал�тиц�,  тестуванн�  та  д�агностиц�,  або  мати  догов�рний  доступ  до  нього

1.  Держави-члени  призначають  одну  або  б�льше  нац�ональних  референс-лаборатор�й  для  кожної  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу,  призначеної  
в�дпов�дно  до  статт�  93(1).

техн�ку  у  своїй  сфер�  компетенц�ї  та  допом�жний  персонал  у  в�дпов�дних  випадках;

(b)  Референс-центри  Європейського  Союзу  з  добробуту  тварин,  передбачен�  статтею  95;

(c)  волод�ти  або  мати  доступ  до  �нфраструктури,  обладнання  та  продукт�в,  необх�дних  для  виконання  покладених  на  них  завдань;

(c)  Дов�дков�  центри  Європейського  Союзу  для  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга,  передбачен�  статтею  97.

Держави-члени  можуть  призначити  нац�ональну  референс-лаборатор�ю  також  у  випадках,  коли  немає  в�дпов�дної  референс-лаборатор�ї  Європейського  
Союзу.

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  встановлення  вимог,  обов’язк�в  
�  завдань  для  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу,  референс-центр�в  Європейського  Союзу  з  добробуту  тварин  �  референс-центр�в  Європейського  
Союзу  для  автентичн�сть  �  ц�л�сн�сть  агропродовольчого  ланцюга  на  додаток  до  тих,  що  викладен�  в  статт�  93(3),  статт�  94,  статт�  95(3),  статт�  96,  
статт�  97(3)  �  статт�  98.  Так�  делегован�  акти  обмежуються  ситуац�й  нових  або  нових  ризик�в,  нових  або  нових  хвороб  тварин  або  шк�дник�в  рослин  
або  якщо  цього  вимагають  нов�  правов�  вимоги.

Держава-член  може  призначити  лаборатор�ю,  розташовану  в  �нш�й  держав�-член�  або  в  трет�й  країн�,  яка  є  Догов�рною  стороною  Угоди  про  
Європейський  економ�чний  прост�р.

(d)  забезпечувати,  щоб  їхн�й  персонал  �  будь-який  персонал,  найнятий  за  контрактом,  добре  об�знан�  м�жнародними  стандартами  та  практикою,  а  також  
щоб  у  їхн�й  робот�  враховувалися  останн�  розробки  в  галуз�  досл�джень  на  нац�ональному  р�вн�,  р�вн�  Союзу  та  м�жнародному  р�вн�;

3.  Референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  та  референс-центри  Європейського  Союзу  п�длягають  контролю  Ком�с�ї  для  перев�рки  в�дпов�дност�  
вимогам  статт�  93(3),  статт�  94  та  статей  95(3)  �  97(3).

Одна  лаборатор�я  може  бути  призначена  нац�ональною  референс-лаборатор�єю  для  к�лькох  держав-член�в.

EN

Якщо  засоби  контролю  Ком�с�ї,  зазначен�  в  параграф�  3  ц�єї  статт�,  показують  нев�дпов�дн�сть  вимогам,  викладеним  у  статт�  
93(3),  статт�  94  та  статтях  95(3)  �  97(3),  Ком�с�я  п�сля  отримавши  коментар�  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  або  референс-
центру  Європейського  Союзу:

(a)  за  допомогою  �мплементац�йного  акта  скасувати  призначення  ц�єї  лаборатор�ї  чи  центру;  або

2.  Вимоги,  передбачен�  пунктом  (e)  статт�  37(4),  статтею  37(5),  статтею  39  та  статтею  42(1),  пунктами  (a)  та  (b)  статт�  42(2)  та  статтею  42  (3)  застосовуються  до  

нац�ональних  референс-лаборатор�й.
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(b)  вжити  будь-яких  �нших  в�дпов�дних  заход�в.
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5.  Держави-члени,  як�  мають  б�льше  н�ж  одну  нац�ональну  референс-лаборатор�ю  для  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу,  повинн�  
забезпечити,  щоб  так�  лаборатор�ї  т�сно  сп�впрацювали  разом,  щоб  забезпечити  ефективну  координац�ю  м�ж  ними,  з  �ншими  нац�ональними  
лаборатор�ями  та  з  референс-лаборатор�єю  Європейського  Союзу.

удосконалення  метод�в  лабораторного  анал�зу,  тестування  або  д�агностики  та  їх  використання;

(c)  у  в�дпов�дних  випадках  орган�зовувати  м�жлабораторн�  пор�вняльн�  випробування  або  тести  на  квал�ф�кац�ю  м�ж  оф�ц�йними  лаборатор�ями,  

забезпечувати  в�дпов�дн�  подальш�  д�ї  за  такими  випробуваннями  та  �нформувати  компетентн�  органи  про  результати  таких  випробувань  �  

подальших  д�й;
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6.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  встановлення  вимог  до  
нац�ональних  референс-лаборатор�й  на  додаток  до  вимог,  викладених  у  частинах  2  �  3  ц�єї  статт�.  Так�  делегован�  акти  обмежуються  забезпеченням  
узгодженост�  з  будь-якими  додатковими  вимогами,  ухваленими  в�дпов�дно  до  частини  2  статт�  99.

(d)  забезпечувати  розповсюдження  компетентним  органам  та  оф�ц�йним  лаборатор�ям  �нформац�ї,  що  Європейський  Союз
контрольне  лабораторне  приладдя;

Стаття  101

(e)  надавати  в  межах  своєї  м�с�ї  науково-техн�чну  допомогу  компетентним  органам  для  впровадження  MANCP,  зазначених  у  статт�  109,  �  скоординованих  
програм  контролю,  прийнятих  в�дпов�дно  до  статт�  112;

(h)  активно  допомагати  держав�-члену,  яка  їх  призначила,  у  д�агностиц�  спалах�в  харчових,  зоонозних  хвороб  або  захворювань  тварин  або  шк�дник�в  
рослин,  а  також  у  раз�  нев�дпов�дност�  вантаж�в  шляхом  проведення  п�дтверджувальних  д�агноз�в,  визначення  характеристик  та  еп�зоотичних  
або  таксоном�чних  досл�джень  на  �золяти  патоген�в  або  зразки  шк�дник�в.

(e)  мати  необх�дне  обладнання  або  мати  доступ  до  нього  для  виконання  своїх  завдань  у  надзвичайних  ситуац�ях;  �

(f)  у  в�дпов�дних  випадках  перев�ряти  реагенти  та  парт�ї  реагент�в,  створювати  та  п�дтримувати  оновлен�  списки  доступної  дов�дки

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  встановлення  в�дпов�дальност�  
та  завдань  для  нац�ональних  референс-лаборатор�й  на  додаток  до  тих,  що  передбачен�  в  частин�  1  ц�єї  статт�.  Так�  делегован�  акти  обмежуються  
забезпеченням  узгодженост�  з  будь-якими  додатковими  обов’язками  та  завданнями,  прийнятими  в�дпов�дно  до  частини  2  статт�  99.

(f)  у  в�дпов�дних  випадках  мати  обладнання  для  дотримання  в�дпов�дних  стандарт�в  б�озахисту.

Обов'язки  та  завдання  нац�ональних  референс-лаборатор�й

4.  Держави-члени  повинн�:

1.  Нац�ональн�  референс-лаборатор�ї  у  своїй  сфер�  компетенц�ї:

речовин  �  реагент�в,  а  також  виробник�в  �  постачальник�в  таких  речовин  �  реагент�в;

(a)  пов�домити  назву  та  адресу  кожної  нац�ональної  референс-лаборатор�ї  до  Ком�с�ї,  в�дпов�дно

(a)  сп�впрацювати  з  референс-лаборатор�ями  Європейського  Союзу  та  брати  участь  у  навчальних  курсах  �  м�жлабораторних  пор�вняльних  тестах,  
орган�зованих  цими  лаборатор�ями;

(g)  у  раз�  необх�дност�  проводити  навчальн�  курси  для  персоналу  оф�ц�йних  лаборатор�й,  призначених  зг�дно  з�  статтею  37(1);  �
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(b)  зробити  �нформац�ю,  зазначену  в  пункт�  (a),  доступною  для  громадськост�;  �

референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу  та  �нших  держав-член�в;

(b)  координувати  д�яльн�сть  оф�ц�йних  лаборатор�й,  призначених  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  37,  з  метою  гармон�зац�ї

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(c)  оновлювати  �нформац�ю,  зазначену  в  пункт�  (a),  коли  це  необх�дно.
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Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

Стаття  102

до  навколишнього  середовища;  або

(a)  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  або  для  добробуту  тварин,  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також

Стаття  103
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(b)  спрямован�  на  захист  комерц�йних  �нтерес�в  ф�зичних  або  юридичних  ос�б.

(a)  запити  про  допомогу,  передбачен�  статтею  104(1);  �

Ус�  запити  про  допомогу  зг�дно  з�  статтею  104(1),  а  також  пов�домлення  та  пов�домлення  в�дпов�дно  до  статей  105,  106  
�  107  повинн�  бути  передан�  органом  зв’язку  своєму  кореспонденту  в  держав�-член�,  до  якої  адресовано  запит  або  пов�домлення.

3.  Держави-члени  пов�домляють  Ком�с�ї  та  �ншим  державам-членам  контактн�  дан�  своїх  орган�в  зв’язку,  
призначених  в�дпов�дно  до  частини  1,  а  також  будь-як�  подальш�  зм�ни  цих  даних.

5.

2.  Призначення  орган�в  зв’язку  не  перешкоджає  прямим  контактам,  обм�ну  �нформац�єю  чи  сп�впрац�  м�ж  персоналом  
компетентних  орган�в  у  р�зних  державах-членах.

2.  Адм�н�стративна  допомога  повинна  включати,  у  в�дпов�дних  випадках,  �  за  згодою  м�ж  в�дпов�дними  компетентними  
органами,  участь  компетентних  орган�в  держави-члена  в  оф�ц�йному  контрол�  на  м�сц�,  який  зд�йснюють  компетентн�  органи  
�ншої  держави-члена.
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Загальн�  правила

(b)  можливе  порушення  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  вчинене  шляхом  шахрайства  або  обману.

Органи  зв'язку

4.  Держави-члени  вживають  заход�в  для  сприяння  передач�  в�д  �нших  правоохоронних  орган�в,  прокурор�в  �  судових  орган�в  
компетентним  органам  �нформац�ї  про  можливе  недотримання  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  яка  є  актуальною.  для  
застосування  цього  Розд�лу  та  як�  можуть  становити:

(b)  передача  загальних  �  пер�одичних  пов�домлень  �  в�дпов�дей.

5.
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(a)  застосовується  до  оприлюднення  документ�в  та  �нформац�ї,  як�  є  об’єктом  або  пов’язан�  з  судовими  розсл�дуваннями  та  
судовими  розглядами,  включаючи  крим�нальн�  розсл�дування;  �

6.  
встановити  стандартний  формат  для:

4.  Ком�с�я  публ�кує  та  оновлює  на  своєму  веб-сайт�  перел�к  орган�в  зв’язку,  наданий  їй  державами-членами  в�дпов�дно  до  
частини  3.

З  метою  оптим�зац�ї  та  спрощення  комун�кац�йного  обм�ну  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в:
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3.  Цей  розд�л  не  порушує  нац�ональне  законодавство:

1.  Компетентн�  органи  в�дпов�дних  держав-член�в  надають  один  одному  адм�н�стративну  допомогу  в�дпов�дно  до  статей  
104-107,  щоб  забезпечити  правильне  застосування  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  у  випадках,  як�  мають  в�дношення  до  
�нших  країн.  н�ж  одна  держава-член.

1.  Кожна  держава-член  призначає  один  або  б�льше  орган�в  зв’язку,  як�  д�ють  як  контактн�  пункти,  в�дпов�дальн�  за  сприяння  
обм�ну  пов�домленнями  м�ж  компетентними  органами  в�дпов�дно  до  статей  104-107.

Ус�  комун�кац�ї  м�ж  компетентними  органами  в�дпов�дно  до  статей  104-107  мають  бути  в  письмов�й,  паперов�й  або  
електронн�й  форм�.

АДМІНІСТРАТИВНА  ДОПОМОГА  ТА  СПІВПРАЦЯ

РОЗДІЛ  IV
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(b)  якщо  це  визначено  компетентним  органом,  який  надсилає  пов�домлення,  вказати  протягом  десяти  робочих  дн�в  з  дати  отримання

Допомога  за  запитом

(a)  у  будь-який  час  бути  в  змоз�  пред’явити  письмовий  документ  �з  зазначенням  їх  особи  та  їх  посадових  повноважень;

Стаття  104

У  таких  випадках  сп�вроб�тники  запитуючого  компетентного  органу  повинн�:

пов�домлення:
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2.  Документи  можуть  бути  передан�  в  ориг�нальн�й  форм�  або  можуть  бути  надан�  коп�ї.

2.  Компетентн�  органи,  пов�домлен�  в�дпов�дно  до  частини  1,  повинн�:

компетентн�  органи  без  затримки  пов�домляють  про  результати  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  про  будь-як�  вжит�  заходи.

Стаття  105

(c)  якщо  розсл�дування,  зазначен�  в  пункт�  (b),  вважаються  необх�дними,  розсл�дувати  справу  та  пов�домити  нотиф�куючу
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(b)  якщо  запитуючий  компетентний  орган  вкаже  це,  вказати  протягом  десяти  робочих  дн�в  з  дати  отримання

1.  Якщо  компетентн�  органи  в  держав�-член�  вважають,  що  для  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  або  для  ефективної  подальшої  д�яльност�  
за  таким  контролем  на  їхн�й  територ�ї,  вони  вимагають  даних  або  �нформац�ї  в�д  компетентних  орган�в  �ншої  держави-члена,  вони  видають  
вмотивований  запит  про  адм�н�стративну  допомогу  до  компетентних  орган�в  ц�єї  держави-члена.  Запитуван�  компетентн�  органи  повинн�:

(b)  отримати  доступ  в�д  оператора  до  тих  самих  прим�щень  �  документ�в,  що  й  персонал  запитуваних  компетентних  орган�в,  через  їхнє  
посередництво  та  з  єдиною  метою  проведення  адм�н�стративного  розсл�дування;  �

(i)  як�  розсл�дування  вони  мають  нам�р  провести;  або

3.  За  згодою  м�ж  запитуючими  компетентними  органами  та  запитуваними  компетентними  органами,  персонал,  призначений  першими,  може  бути  
присутн�м  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  та  розсл�дувань,  зазначених  у  пункт�  (c)  параграфа  1,  як�  зд�йснюються  запитуваними  компетентними  
органами.

(a)  п�дтвердити  отримання  пов�домлення  без  невиправданої  затримки;

6.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлює  специф�кац�ї  техн�чних  �нструмент�в  �  процедури  зв’язку  м�ж  органами  
зв’язку,  призначеними  в�дпов�дно  до  частини  1  ц�єї  статт�.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  
зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.
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(c)  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль  або  розсл�дування,  необх�дн�  для  негайного  надання  запитуючим  компетентним  органам  ус�єї  необх�дної  
�нформац�ї  та  документ�в,  щоб  вони  могли  приймати  обґрунтован�  р�шення  та  перев�ряти  дотримання  правил  Союзу  в  межах  своєї  
юрисдикц�ї.

1.  Коли  компетентним  органам  у  держав�-член�  стає  в�домо  про  випадок  нев�дпов�дност�,  �  якщо  така  нев�дпов�дн�сть  може  мати  
насл�дки  для  �ншої  держави-члена,  вони  пов�домляють  таку  �нформац�ю  компетентним  органам  ц�єї  �ншої  держави-члена,  не  будучи  попросив  
зробити  це  без  невиправданої  затримки.

Допомога  без  запиту  в  раз�  нев�дпов�дност�
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запит,  ор�єнтовний  час,  необх�дний  для  надання  обґрунтованої  в�дпов�д�  на  запит;  �

(a)  без  затримки  п�дтвердити  отримання  запиту;

(ii)  причини,  чому  вони  вважають,  що  розсл�дування  не  є  необх�дним;  �

(c)  не  зд�йснювати  за  власною  �н�ц�ативою  повноваження  щодо  розсл�дування,  надан�  посадовим  особам  запитуваних  компетентних  орган�в.
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Якщо  нотиф�куюч�  компетентн�  органи  мають  п�дстави  вважати,  що  проведен�  розсл�дування  або  заходи,  вжит�  
нотиф�кованими  компетентними  органами,  не  належним  чином  усувають  встановлену  нев�дпов�дн�сть,  вони  повинн�  вимагати  
в�д  нотиф�кованих  компетентних  орган�в  доповнити  оф�ц�йний  контроль  або  вжит�  заходи.  У  таких  випадках  компетентн�  
органи  двох  держав-член�в  повинн�:

1.  Коли  компетентн�  органи  отримують  �нформац�ю  в�д  третьої  країни,  що  вказує  на  недотримання  правил,  зазначених  у  частин�  
2  статт�  1,  або  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  
навколишнього  середовища,  вони  без  затримки:

(a)  пов�домляти  таку  �нформац�ю  компетентним  органам  �нших  зац�кавлених  держав-член�в;  �

7.04.2017

3.

(b)  пов�домляти  таку  �нформац�ю  Ком�с�ї,  якщо  вона  є  або  може  мати  значення  на  р�вн�  Союзу.

2.  Інформац�я,  отримана  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  та  розсл�дувань,  проведених  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту,  може  
бути  передана  трет�й  країн�,  згадан�й  у  частин�  1,  за  умови,  що:

(a)  шукати  узгоджений  п�дх�д  з  метою  належного  усунення  нев�дпов�дност�,  у  тому  числ�  шляхом  сп�льного  оф�ц�йного  
контролю  та  розсл�дувань,  як�  проводяться  в�дпов�дно  до  частини  3  статт�  104;  �

(a)  компетентн�  органи,  як�  надали  �нформац�ю,  дають  згоду  на  таке  пов�домлення;

Стаття  106

(b)  третя  країна  взяла  на  себе  зобов’язання  надати  допомогу,  необх�дну  для  збору  доказ�в  практик,  як�  не  в�дпов�дають  або  здаються  
такими,  що  не  в�дпов�дають  правилам  Союзу  або  становлять  ризик  для  людей,  тварин,  рослин  або  навколишнього  середовища;  �

Допомога  у  випадку  нев�дпов�дност�,  що  створює  ризик  або  повторне  чи  потенц�йно  серйозне  порушення

(b)  нев�дкладно  �нформувати  Ком�с�ю,  якщо  вони  не  можуть  домовитися  про  в�дпов�дн�  заходи.

1.  Якщо  п�д  час  оф�ц�йного  контролю  тварин  або  товар�в,  як�  походять  з  �ншої  держави-члена,  компетентн�  органи  
встановлюють,  що  так�  тварини  або  товари  не  в�дпов�дають  правилам,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  таким  чином,  що  
створює  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  
для  навколишнього  середовища,  або  становлять  потенц�йно  серйозне  порушення  цих  правил,  вони  повинн�  без  затримки  
пов�домити  компетентн�  органи  держави-члена  в�дправлення  та  будь-якої  �ншої  зац�кавленої  держави-члена,  щоб  дати  
можлив�сть  цим  компетентним  органам  провести  в�дпов�дн�  розсл�дування.

4.  Якщо  оф�ц�йний  контроль  тварин  або  товар�в,  що  походять  з  �ншої  держави-члена,  показує  неодноразов�  випадки  
нев�дпов�дност�,  як  зазначено  в  параграф�  1,  компетентн�  органи  держави-члена  призначення  пов�домляють  Ком�с�ю  та  
компетентн�  органи  �ншого  члена  держави  без  звол�кання.

(c)  в�дпов�дн�  правила  Союзу  та  нац�ональн�  правила,  що  застосовуються  до  передач�  персональних  даних  трет�м  країнам,  дотриман�

2.  Пов�домлен�  компетентн�  органи  негайно:

Стаття  107

з.

EN

(a)  п�дтвердити  отримання  пов�домлення;

(b)  якщо  компетентний  орган,  що  надає  пов�домлення,  вказує,  як�  розсл�дування  вони  мають  нам�р  провести;  �

Допомога  на  основ�  �нформац�ї,  наданої  трет�ми  країнами
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(c)  розсл�дувати  справу,  вживати  вс�х  необх�дних  заход�в  та  �нформувати  нотиф�куюч�  компетентн�  органи  про  характер  
проведених  розсл�дувань  та  оф�ц�йного  контролю,  прийнят�  р�шення  та  причини  таких  р�шень.
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РОЗДІЛ  V

ПЛАНУВАННЯ  ТА  ЗВІТНІСТЬ

(c)  вжити  будь-яких  �нших  в�дпов�дних  заход�в  в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  статт�  1(2).

(a)  координац�я  п�дготовки  MANCP  ус�ма  компетентними  органами,  в�дпов�дальними  за  оф�ц�йний  контроль;

Скоординована  допомога  та  подальш�  д�ї  з  боку  Ком�с�ї

(b)  вимагати  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  щоб  компетентн�  органи  в  держав�-член�  в�дправлення  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  
в  �нших  зац�кавлених  державах-членах  належним  чином  посилили  оф�ц�йний  контроль  �  зв�тували  йому  про  вжит�  ними  заходи;

(b)  забезпечення  узгодженост�  MANCP;

в�дображати  ц�  ц�л�;

1.  Держави-члени  забезпечують,  щоб  оф�ц�йний  контроль,  який  регулюється  цим  Регламентом,  зд�йснювався  компетентними  органами  на  
основ�  MANCP,  п�дготовка  та  впровадження  якого  координуються  на  їхн�й  територ�ї.
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2.

2.  MANCP  м�стить  загальну  �нформац�ю  про  структуру  та  орган�зац�ю  систем  оф�ц�йного  контролю  у  в�дпов�дн�й  держав�-член�  в  
кожн�й  �з  охоплених  сфер  �  м�стить  �нформац�ю  щонайменше  про  таке:

Зм�ст  MANCPs

Стаття  110

EN

(b)  вказує  на  те,  що  та  сама  або  под�бна  д�яльн�сть,  яка  не  в�дпов�дає  або  виглядає  такою,  що  не  в�дпов�дає  правилам,  зазначеним  у

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  шляхом  встановлення  
правил  для  швидкого  обм�ну  �нформац�єю  у  випадках,  зазначених  у  частин�  1.

(a)  пов�домляє  про  д�яльн�сть,  яка  не  в�дпов�дає  або  здається  такою,  що  не  в�дпов�дає  правилам,  зазначеним  у  статт�  1(2),  �  таку  д�яльн�сть

(c)  зб�р  �нформац�ї  про  впровадження  MANCP  з  метою  подання  згаданої  р�чної  зв�тност�

(a)  стратег�чн�  ц�л�  MANCP  �  про  те,  як  пр�оритети  оф�ц�йного  контролю  та  розпод�л  ресурс�в

(a)  у  сп�впрац�  з  в�дпов�дною  державою-членом  надсилати  �нспекц�йну  групу  для  проведення  оф�ц�йного  контролю  на  м�сц�;

2.  Держави-члени  призначають  єдиний  орган,  якому  доручено:

Стаття  108

У  випадках,  зазначених  у  частин�  1,  Ком�с�я  може:
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Багатор�чн�  нац�ональн�  плани  контролю  (MANCP)  �  єдиний  орган  для  MANCP

1.  MANCPs  повинн�  бути  п�дготовлен�  таким  чином,  щоб  забезпечити  планування  оф�ц�йного  контролю  в  ус�х  областях,  як�  
регулюються  правилами,  зазначеними  у  статт�  1(2),  �  в�дпов�дно  до  критер�їв,  викладених  у  статт�  9,  �  до  правил,  передбачених  
у  статтях  18  до  27.

Стаття  109
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Стаття  1(2)  може  мати  м�сце  в  б�льш  н�ж  одн�й  держав�-член�.

у  статт�  113,  а  також  щодо  її  перегляду  та  оновлення,  якщо  необх�дно,  в�дпов�дно  до  частини  2  статт�  111.

мають  або  можуть  мати  розгалуження  в  б�льш  н�ж  одн�й  держав�-член�;  або

1.  Якщо  компетентн�  органи  в�дпов�дних  держав-член�в  не  можуть  погодити  в�дпов�дн�  д�ї  для  усунення  
нев�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  Ком�с�я  повинна  негайно  координувати  заходи  та  д�ї,  
вжит�  компетентними  органами.  в�дпов�дно  до  цього  розд�лу,  якщо  �нформац�я  доступна  Ком�с�ї:
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(j)  загальна  орган�зац�я  та  функц�онування  план�в  д�й  у  надзвичайних  ситуац�ях  в�дпов�дно  до  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);  �

(b)  значн�  зм�ни  в  структур�,  управл�нн�  або  д�яльност�  компетентних  орган�в  у  держав�-член�;

(c)  призначення  компетентних  орган�в  влади  та  їхн�х  завдань  на  центральному,  рег�ональному  та  м�сцевому  р�внях,  а  також  щодо  наявних  ресурс�в

(i)  задокументован�  процедури,  передбачен�  статтею  12(1);

(c)  результат  оф�ц�йного  контролю  держав-член�в;

(a)  виконання  скоординованих  програм  контролю  обмеженої  тривалост�  в  одн�й  �з  сфер,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  в  
статт�  1(2);

(a)  поява  нових  хвороб,  шк�дник�в  рослин  або  �нш�  ризики  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  в
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для  статт�  5(1);

Скоординован�  програми  контролю  та  зб�р  �нформац�ї  та  даних

3.  Держави-члени  надають  Ком�с�ї,  на  запит,  останню  оновлену  верс�ю  своїх  в�дпов�дних  MANCP.

П�дготовка,  оновлення  та  перегляд  MANCP

(f)  результати  оф�ц�йного  контролю,  проведеного  компетентними  органами  третьої  країни  в  держав�-член�.

EN

(f)  системи  контролю,  що  застосовуються  до  р�зних  сектор�в,  �  координац�я  м�ж  р�зними  службами  компетентних  орган�в

(k)  загальна  орган�зац�я  сп�впрац�  та  взаємної  допомоги  м�ж  компетентними  органами  держав-член�в.

(d)  у  в�дпов�дних  випадках  делегування  завдань  уповноваженим  органам;

(d)  результати  контролю  Ком�с�ї,  проведеного  в  держав�-член�  в�дпов�дно  до  статт�  116(1);

наб�р  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  або  щодо  поширеност�  певних  небезпек.

З  метою  проведення  загальносоюзної  ц�льової  оц�нки  стану  застосування  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  або  встановлення  
поширеност�  певних  небезпек  у  Союз�,  Ком�с�я  може  прийняти  �мплементац�йн�  акти  щодо:

(h)  навчання  персоналу  компетентних  орган�в;

у  випадку  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  а  також  для  навколишнього  середовища;

(b)  категоризац�я  ризику  оф�ц�йного  контролю;

(g)  процедури  та  заходи  для  забезпечення  дотримання  зобов’язань  наданих  компетентних  орган�в
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2.  MANCP  регулярно  оновлюється,  щоб  пристосувати  його  до  зм�н  до  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  �  переглядається  з  урахуванням  
принаймн�  таких  фактор�в:

Стаття  112

1.  Держави-члени  гарантують,  що  MANCP,  передбачений  у  статт�  109(1),  є  доступним  для  громадськост�,  за  винятком  тих  частин  плану,  
розкриття  яких  може  п�д�рвати  ефективн�сть  оф�ц�йного  контролю.

L  95/84

в�дпов�дальний  за  оф�ц�йний  контроль  у  цих  секторах;

(e)  науков�  в�дкриття;  �

(e)  загальна  орган�зац�я  та  управл�ння  оф�ц�йним  контролем  на  нац�ональному,  рег�ональному  та  м�сцевому  р�внях,  включаючи  
оф�ц�йний  контроль  в  окремих  установах;

Стаття  111

(b)  орган�зац�я,  на  спец�альн�й  основ�,  збору  даних  та  �нформац�ї  щодо  застосування  конкретного

ц�  органи  влади;
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Стаття  85(2).

(b)  результати  контролю  Ком�с�ї,  проведеного  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  116.

Стаття  113

(e)  посилання  на  веб-стор�нку  компетентного  органу,  що  м�стить  публ�чну  �нформац�ю  про  збори  або  збори,  зазначен�  в

2.  Р�чний  зв�т,  передбачений  у  параграф�  1,  може,  у  в�дпов�дних  випадках,  включати  рекомендац�ї  щодо  можливих  покращень  
оф�ц�йних  систем  контролю  в  державах-членах  та  певних  заход�в  оф�ц�йного  контролю  в  певних  сферах.

в�дпов�дний.

1.  Щороку  до  31  с�чня  Ком�с�я  оприлюднює  щор�чний  зв�т  про  проведення  оф�ц�йного  контролю  в  державах-членах,  беручи  
до  уваги:

7.04.2017

(d)  заходи,  вжит�  для  забезпечення  ефективної  роботи  його  MANCP,  включаючи  примусов�  заходи  та  результати  таких

(b)  повноваження  та  в�дпов�дальн�сть  орган�в  влади,  зазначених  у  пункт�  (a);  �

2.  Плани  д�й  на  випадок  непередбачених  обставин  для  харчових  продукт�в  �  корм�в,  передбачен�  в  частин�  1,  повинн�  визначати:

2.

1.  Для  застосування  загального  плану  управл�ння  кризою,  передбаченого  частиною  1  статт�  55  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002,  держави-члени  повинн�  
скласти  плани  д�й  у  надзвичайних  ситуац�ях  для  харчових  продукт�в  �  корм�в  �з  зазначенням  заход�в,  як�  мають  бути  застосован�  негайно,  коли  
виявлено,  що  харчов�  продукти  або  корми  становлять  серйозний  ризик  для  здоров’я  людей  або  тварин  безпосередньо  або  через  навколишнє  середовище.

EN

(b)  результати  оф�ц�йного  контролю,  проведеного  в  попередньому  роц�  в�дпов�дно  до  його  MANCP;

З  метою  забезпечення  однакового  представлення  р�чних  зв�т�в,  передбачених  у  параграф�  1,  Ком�с�я  за  допомогою  
�мплементац�йних  акт�в  ухвалює  та  оновлює,  якщо  необх�дно,  типов�  форми  для  подання  �нформац�ї  та  даних,  зазначених  у  
цьому  параграф�.

1.  Кожного  року  до  31  серпня  кожна  держава-член  подає  Ком�с�ї  зв�т,  у  якому  викладено:

Стаття  115

(c)  канали  та  процедури  для  обм�ну  �нформац�єю  м�ж  компетентними  органами  та  �ншими  зац�кавленими  сторонами

заход�в,  �

(a)  р�чн�  зв�ти,  подан�  державами-членами  в�дпов�дно  до  статт�  113;  �

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

минулого  року  компетентними  органами;

L  95/85

Р�чн�  зв�ти  Ком�с�ї

(a)  компетентн�  органи,  як�  будуть  залучен�;

Стаття  114

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(c)  тип  �  к�льк�сть  випадк�в  недотримання  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  на  територ�ю,  виявлених  у

Плани  надзвичайних  ситуац�й  щодо  продукт�в  харчування  та  корм�в

(a)  будь-як�  зм�ни,  внесен�  до  його  MANCP  для  врахування  фактор�в,  зазначених  у  статт�  111(2);

Ц�  �мплементац�йн�  акти  повинн�,  коли  це  можливо,  дозволяти  використання  стандартних  типових  форм,  прийнятих  Ком�с�єю,  
для  подання  �нших  зв�т�в  про  оф�ц�йний  контроль,  як�  компетентн�  органи  повинн�  подавати  до  Ком�с�ї  в�дпов�дно  до  
правил,  зазначених  у  статт�  1.  (2).  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  
частин�  2  статт�  145.

Щор�чн�  зв�ти  держав-член�в
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Контроль  Ком�с�ї  в  державах-членах

регулюється  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  �  правилами,  передбаченими  в  цьому  Регламент�.

4.  Ком�с�я  може  приймати  �мплементац�йн�  акти  щодо:

Стаття  116

2.  Контроль,  передбачений  у  частин�  1,  орган�зовується  у  сп�впрац�  з  компетентними  органами  держав-член�в  �  виконується  на  
регулярн�й  основ�.

(b)  над�слати  до  держави-члена,  де  було  проведено  цей  контроль,  коп�ю  проекту  зв�ту,  передбаченого  пунктом  (a)

(ii)  щодо  важливих  або  повторюваних  проблем  �з  застосуванням  або  виконанням  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);

7.04.2017

(a)  п�дготувати  проект  зв�ту  про  висновки  та  рекомендац�ї  щодо  усунення  недол�к�в,  виявлених  його  експертами

Зв�ти  Ком�с�ї  про  заходи  контролю  в  державах-членах

Стаття  117

EN

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(b)  перев�ряти  функц�онування  нац�ональних  систем  контролю  в  сферах,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  в  статт�  1(2)  �  тими,  
як�  передбачен�  в  цьому  Регламент�,  а  також  компетентних  орган�в,  як�  ними  керують;

1.  Експерти  Ком�с�ї  зд�йснюють  контроль,  включаючи  аудит,  у  кожн�й  держав�-член�,  щоб:

Регламент  (ЄС)  №  178/2002;  �

3.  Контроль,  передбачений  у  частин�  1,  може  включати  перев�рку  на  м�сц�.  Експерти  Ком�с�ї  можуть  супроводжувати  прац�вник�в  
компетентних  орган�в,  як�  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль.

п�д  час  контролю,  проведеного  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  116;

Ком�с�йний  контроль

(iii)  щодо  надзвичайних  ситуац�й,  нових  проблем  або  нових  под�й  у  державах-членах  у  сферах

3.  Держави-члени  повинн�  регулярно  переглядати  свої  плани  д�й  на  випадок  непередбачених  обставин  щодо  харчових  продукт�в  �  
корм�в,  щоб  врахувати  зм�ни  в  орган�зац�ї  компетентних  орган�в  �  досв�д,  отриманий  п�д  час  виконання  плану  та  симуляц�йних  навчань.

(i)  щодо  оф�ц�йного  контролю  та  правозастосовчої  практики  у  сферах,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  у  частин�  2  статт�  1,  �  
правилами,  передбаченими  цим  Регламентом;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Ком�с�я:

(c)  досл�джувати  та  збирати  �нформац�ю:

L  95/86

4.  Експерти  з  держав-член�в  можуть  допомагати  експертам  Ком�с�ї.  Нац�ональним  експертам,  як�  супроводжують  експерт�в  Ком�с�ї,  
надаються  т�  сам�  права  доступу,  що  й  експертам  Ком�с�ї.

(b)  роль  зац�кавлених  стор�н  у  створенн�  та  експлуатац�ї  цих  план�в  на  випадок  надзвичайних  ситуац�й.

(a)  перев�ряти  застосування  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  �  правил,  передбачених  цим  Регламентом;

за  коментар�;

(a)  правила  для  створення  план�в  на  випадок  надзвичайних  ситуац�й,  передбачених  у  частин�  1  ц�єї  статт�,  в  обсяз�,  необх�дному  для  
забезпечення  посл�довного  та  ефективного  використання  загального  плану  управл�ння  кризою,  передбаченого  у  статт�  55(1)

РОЗДІЛ  І

РОЗДІЛ  VI

СПІЛКА  ДІЯЛЬНІСТЬ
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Зобов'язання  держав-член�в  щодо  контролю  Ком�с�ї

(a)  перев�ряти  в�дпов�дн�сть  або  екв�валентн�сть  законодавства  та  систем  трет�х  країн,  включаючи  оф�ц�йну  сертиф�кац�ю  та  
видачу  оф�ц�йних  сертиф�кат�в,  оф�ц�йних  етикеток,  оф�ц�йних  знак�в  та  �нших  оф�ц�йних  св�дчень,  вимогам,  викладеним  
у  правилах,  зазначених  у  статт�  1( 2);

(d)  оприлюднити  остаточний  зв�т,  згаданий  у  пункт�  (c),  та  коментар�  держави-члена,  згадан�  в

Стаття  119

(b)  перев�рити  спроможн�сть  системи  контролю  третьої  країни  для  забезпечення  в�дпов�дност�  парт�й  тварин  �  товар�в,  як�  
експортуються  до  Союзу,  в�дпов�дним  вимогам,  встановленим  правилами,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  або  вимогам,  визнаним  
принаймн�  екв�валентними  цим  вимогам ;

Ком�с�я  контролює  в  трет�х  країнах

7.04.2017

(b)  до  к�нця  кожного  року  пов�домляти  державам-членам  про  р�чну  програму  контролю  або  будь-яке  оновлення  багатор�чної  програми  
контролю  на  наступний  р�к.

вони  є  суб’єктами  та  мають  повноваження  для  ефективного  виконання  чинного  законодавства;

(a)  законодавство  третьої  країни;

(b)  надавати  необх�дну  техн�чну  допомогу  та  надавати  доступну  документац�ю,  включаючи  результати  аудит�в,  зазначених  у  статт�  6,  за  
обґрунтованим  запитом,  а  також  �ншу  техн�чну  п�дтримку,  яку  запитують  експерти  Ком�с�ї,  щоб  вони  могли  зд�йснювати  контроль  
ефективно  та  результативно;  �

2.  Контроль,  передбачений  у  частин�  1,  має  прид�ляти  особливу  увагу:

EN

1.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в:

Держави-члени  повинн�:

Стаття  118

(c)  збирати  �нформац�ю  та  дан�  для  з’ясування  причин  повторюваних  або  нових  проблем,  пов’язаних  з  експортом  тварин

2.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  внести  зм�ни  до  своєї  програми  контролю,  щоб  врахувати  розвиток  у  сферах,  
як�  регулюються  правилами,  зазначеними  у  частин�  2  статт�  1.  Будь-яка  така  поправка  повинна  бути  негайно  пов�домлена  державам-
членам.

1.  Експерти  Ком�с�ї  можуть  зд�йснювати  контроль  у  трет�х  країнах  з  метою:

(c)  брати  до  уваги  коментар�  держави-члена,  зазначен�  в  пункт�  (b),  п�д  час  п�дготовки  остаточного  зв�ту  щодо  результат�в  контролю,  
проведеного  його  експертами  в  державах-членах,  як  передбачено  статтею  116(1);  �

Держави-члени,  як  передбачено  статтею  116(1);  �

L  95/87

Стаття  120

(b)  орган�зац�ю  компетентних  орган�в  третьої  країни,  їхн�  повноваження  та  незалежн�сть,  нагляд  за  якими

(c)  надавати  необх�дну  допомогу  для  забезпечення  того,  щоб  експерти  Ком�с�ї  мали  доступ  до  вс�х  прим�щень  або  частин  прим�щень,  
тварин  �  товар�в,  а  також  до  �нформац�ї,  включаючи  комп’ютерн�  системи,  що  має  значення  для  виконання  їхн�х  обов’язк�в.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(a)  встановлює  р�чну  або  багатор�чну  програму  контролю  для  контролю,  який  буде  зд�йснюватися  його  експертами  в

�  товари  з  третьої  країни.

Програма  контролю  Ком�с�ї  в  державах-членах

(a)  вжити  в�дпов�дних  подальших  заход�в  для  усунення  будь-яких  конкретних  або  системних  недол�к�в,  виявлених  п�д  час  контролю,  
який  зд�йснюють  експерти  Ком�с�ї  в�дпов�дно  до  статт�  116(1);

пункт  (b).
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Стаття  121

�нш�  заходи  оф�ц�йного  контролю,  зд�йснен�  компетентними  органами  держав-член�в;

(d)  ресурси,  включаючи  анал�тичн�,  випробувальн�  та  д�агностичн�  засоби,  доступн�  компетентним  органам;

4.  Ком�с�я  може  призначити  експерт�в  �з  держав-член�в  для  надання  допомоги  своїм  власним  експертам  п�д  час  контролю,  
передбаченого  параграфом  1.

(f)  �нформац�я,  отримана  в�д  EFSA  або  под�бних  орган�в;

(vii)  Європейська  економ�чна  ком�с�я  ООН;

(d)  результат  контролю,  який  вже  зд�йснено  експертами  Ком�с�ї  або  �ншими  �нспекц�йними  органами;

7.04.2017

(a)  необх�дну  �нформац�ю,  зазначену  в  статт�  125(1);  �

(v)  секретар�ат  IPPC;

(iii)  Всесв�тня  орган�зац�я  охорони  здоров'я  тварин  (МЕБ);

(a)  оц�нка  ризику  тварин  �  товар�в,  як�  експортуються  до  Союзу  з  в�дпов�дної  третьої  країни;

(ii)  Ком�с�я  Codex  Alimentarius;

EN

(h)  гарант�ї,  як�  може  надати  третя  країна  щодо  дотримання  або  екв�валентност�  встановленим  вимогам

Частота  перев�рок  Ком�с�ї  в  трет�х  країнах

(f)  якщо  застосовно,  ситуац�ю  щодо  здоров’я  тварин,  добробуту  тварин,  зооноз�в  �  здоров’я  рослин,  а  також  процедури  пов�домлення  
Ком�с�ї  та  в�дпов�дних  м�жнародних  орган�в  про  спалахи  хвороб  тварин  �  шк�дник�в  рослин;

(g)  �нформац�я,  отримана  в�д  м�жнародно  визнаних  орган�в,  таких  як:

(vi)  Орган�зац�я  економ�чного  сп�вроб�тництва  та  розвитку;

(b)  у  в�дпов�дних  �  необх�дних  випадках  письмов�  записи  про  контроль,  який  зд�йснюють  його  компетентн�  органи.

(e)  результат  оф�ц�йного  контролю  тварин  �  товар�в,  що  надходять  до  Союзу  з  в�дпов�дної  третьої  країни,  та  будь-яких

(c)  навчання  персоналу  компетентного  органу  третьої  країни  щодо  виконання  оф�ц�йного  контролю;

З  метою  сприяння  ефективност�  та  д�євост�  заход�в  контролю,  передбачених  у  параграф�  1,  Ком�с�я  може,  3.  до  виконання  таких  
заход�в  контролю,  вимагати,  щоб  в�дпов�дна  третя  країна  надала:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(c)  обсяг  �  характер  тварин  �  товар�в,  що  надходять  до  Союзу  з  в�дпов�дної  третьої  країни;

(iv)  Європейська  та  Середземноморська  орган�зац�я  захисту  рослин  та  будь-як�  �нш�  рег�ональн�  орган�зац�ї  захисту  рослин,  
створен�  в�дпов�дно  до  М�жнародної  конвенц�ї  захисту  рослин  (МКЗР);

(b)  правила,  зазначен�  у  статт�  1(2);

у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2).

L  95/88

(i)  Всесв�тня  орган�зац�я  охорони  здоров'я;

(g)  обсяг  та  функц�онування  заход�в  контролю,  що  зд�йснюються  компетентним  органом  третьої  країни  щодо  тварин,  рослин  та  їх  
продукт�в,  що  прибувають  з  �нших  трет�х  країн;  �

Частота  перев�рок  Ком�с�ї  в  трет�х  країнах,  зазначених  у  статт�  120,  визначається  на  основ�  таких  критер�їв:

(viii)  секретар�ат  Картахенського  протоколу  з  б�обезпеки  до  Конвенц�ї  про  б�ор�зноман�ття;

(e)  �снування  та  функц�онування  задокументованих  процедур  контролю  та  систем  контролю  на  основ�  пр�оритет�в;
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РОЗДІЛ  II

Контроль  трет�х  країн  у  державах-членах

Умови  вступу  до  Союзу  тварин  �  товар�в

Союз  �з  третьої  країни,  що  представляє  ризики  для  здоров’я  чи  навколишнього  середовища  або  ризик  шахрайства  чи  шахрайства;

Стаття  124

влади  третьої  країни;

7.04.2017

Програма  контролю  Ком�с�ї  в  трет�х  країнах

належний  р�вень  сан�тарного  чи  ф�тосан�тарного  захисту;

(a)  будь-як�  сан�тарн�  чи  ф�тосан�тарн�  правила,  прийнят�  або  запропонован�  на  їхн�й  територ�ї;

3.  Участь  експерт�в  Ком�с�ї  в  заходах  контролю,  зазначених  у  частин�  1,  слугує,  зокрема,  для:

1.  Ком�с�я  вимагає  в�д  трет�х  країн,  як�  мають  нам�р  експортувати  тварин  �  товари  до  Союзу,  надати  наступну  точну  та  актуальну  
�нформац�ю  про  загальну  орган�зац�ю  та  управл�ння  системами  сан�тарного  та  ф�тосан�тарного  контролю  на  їхн�й  територ�ї:

EN

Ком�с�я  повинна  зв�тувати  про  результати  кожного  контролю,  проведеного  в�дпов�дно  до  статей  120  �  121.  Її  зв�т  повинен,  у  
в�дпов�дних  випадках,  м�стити  рекомендац�ї.

1.  Держави-члени  повинн�  �нформувати  Ком�с�ю  про  запланований  контроль  компетентними  органами  трет�х  країн  у  сферах,  як�  
регулюються  правилами,  зазначеними  в  статт�  1(2),  на  їхн�й  територ�ї.

Стаття  122

Стаття  125

Ком�с�я  повинна  заздалег�дь  пов�домити  державам-членам  свою  програму  контролю  в  трет�х  країнах  �  зв�тувати  про  результати.  
Ком�с�я  може  зм�нити  цю  програму,  щоб  врахувати  розвиток  у  сферах,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  у  статт�  1(2).  Будь-
яка  така  поправка  повинна  бути  пов�домлена  державам-членам  заздалег�дь.

(c)  сприяти  узгодженост�  та  одноман�тност�  стосовно  контролю,  який  зд�йснюють  компетентн�  органи  трет�х  країн  у  
р�зних  державах-членах.

(h)  докази  нових  захворювань  або  �нших  обставин,  як�  можуть  призвести  до  проникнення  тварин  �  товар�в

Стаття  123

L  95/89

(b)  надавати  �нформац�ю  та  дан�,  доступн�  на  р�вн�  Союзу,  як�  можуть  бути  корисними  для  контролю,  який  виконує  компетентна  особа

(b)  процедури  оц�нки  ризик�в  �  фактори,  як�  беруться  до  уваги  для  оц�нки  ризик�в  �  для  визначення

(a)  надавати  поради  щодо  правил,  зазначених  у  статт�  1(2);

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Ком�с�я  оприлюднює  свої  зв�ти.

Інформац�я  про  системи  контролю  трет�х  країн

Зв�ти  Ком�с�ї  про  контроль  у  трет�х  країнах

2.  Експерти  Ком�с�ї  можуть  брати  участь  у  перев�рках,  зазначених  у  параграф�  1,  на  запит  компетентних  орган�в  держав-член�в,  
де  так�  перев�рки  зд�йснюються.

(i)  необх�дн�сть  розсл�дування  або  реагування  на  надзвичайн�  ситуац�ї  в  окремих  трет�х  країнах.
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Стаття  126

(c)  вимога,  щоб  парт�ї  певних  тварин  �  товар�в  супроводжувалися  оф�ц�йним  сертиф�катом,  оф�ц�йною  атестац�єю  або  будь-яким  
�ншим  доказом  того,  що  парт�ї  в�дпов�дають  в�дпов�дним  вимогам,  зазначеним  у  частин�  1,  або  вимогам,  визнаним  принаймн�  
екв�валентними  до  них,  у  тому  числ�  результати  анал�зу,  проведеного  акредитованою  лаборатор�єю;

(d)  зобов’язання  надати  докази,  зазначен�  в  пункт�  (c),  в�дпов�дно  до  конкретного  формату;

7.04.2017

Встановлення  додаткових  умов  для  вступу  до  Союзу  тварин  �  товар�в

(e)  будь-яку  �ншу  вимогу,  необх�дну  для  забезпечення  того,  щоб  певн�  тварини  та  товари  забезпечували  р�вень  захисту  здоров’я  та,  щодо  
ГМО,  також  захисту  навколишнього  середовища,  екв�валентний  тому,  який  забезпечується  вимогами,  зазначеними  в  частин�  1.

3.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановити  правила  щодо  формату  та  типу  оф�ц�йних  сертиф�кат�в,  оф�ц�йних  
атестац�й  або  доказ�в,  необх�дних  в�дпов�дно  до  правил,  передбачених  у  пункт�  (c)  параграфа  2  ц�єї  статт�.  Ц�  �мплементац�йн�  
акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  у  статт�  145  (2).

1.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  доповнення  цього  Регламенту  щодо  умов,  яких  мають  
дотримуватися  тварини  та  товари,  що  ввозяться  до  Союзу  з  трет�х  країн,  як�  є  необх�дними  для  забезпечення  в�дпов�дност�  тварин  та  
товар�в  в�дпов�дним  вимогам  встановлен�  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  за  винятком  пункт�в  (d),  (e),  (g)  �  (h)  частини  2  
статт�  1,  або  з  вимогами,  визнаними  принаймн�  екв�валентними  цим .

Стаття  127

(c)  будь-як�  процедури  та  механ�зми  контролю  та  �нспекц�ї,  у  тому  числ�,  у  в�дпов�дних  випадках,  щодо  тварин  або  товар�в,  зв�дки  прибувають

Включення  до  списку  трет�х  країн,  зазначених  у  пункт�  (a)  статт�  126(2)

�нш�  трет�  країни;

2.  Умови,  викладен�  в  делегованих  актах,  зазначених  у  параграф�  1,  �дентиф�кують  тварин  �  товари  за  допомогою  посилання  на  їхн�  коди  
з  Комб�нованої  номенклатури  та  можуть  включати:

(d)  оф�ц�йн�  механ�зми  сертиф�кац�ї;

(a)  вимога  про  те,  що  певн�  тварини  та  товари  повинн�  ввозитися  до  Союзу  лише  з  третьої  країни  чи  рег�ону  третьої  країни

1.  Включення  третьої  країни  або  її  рег�ону  до  списку,  зазначеного  в  пункт�  (a)  частини  2  статт�  126,  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  частин  2  �  
3  ц�єї  статт�.

(e)  у  раз�  необх�дност�,  будь-як�  заходи,  вжит�  в�дпов�дно  до  рекомендац�й,  передбачених  у  першому  абзац�  статт�  122;

країна,  яка  ф�гурує  в  списку,  складеному  Ком�с�єю  з  ц�єю  метою;

EN

(f)  у  в�дпов�дних  випадках  результати  контролю  тварин  �  товар�в,  призначених  для  експорту  до  Союзу;  �

(g)  у  в�дпов�дних  випадках  �нформац�я  про  зм�ни,  внесен�  до  структури  та  функц�онування  систем  контролю,  прийнятих  для  виконання  
сан�тарних  чи  ф�тосан�тарних  вимог  або  рекомендац�й  Союзу,  передбачених  у  першому  абзац�  статт�  122.

(b)  вимога,  щоб  вантаж�  певних  тварин  �  товар�в  �з  трет�х  країн  в�дправлялися  з  установ,  отриманих  або  п�дготовлених  на  п�дприємствах,  
як�  в�дпов�дають  в�дпов�дним  вимогам,  зазначеним  у  частин�  1,  або  вимогам,  визнаним  принаймн�  екв�валентними  цим;

L  95/90

2.  Запит  на  �нформац�ю,  зазначений  у  параграф�  1,  повинен  бути  пропорц�йним,  беручи  до  уваги  характер  тварин  �  товар�в,  як�  
експортуються  до  Союзу,  а  також  конкретну  ситуац�ю  в  трет�й  країн�  та  її  структуру.
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(i)  умови,  що  застосовуються  до  установ,  з  яких  тварини  або  товари  експортуються  до  Союзу,  в�дпов�дають  вимогам,  
екв�валентним  вимогам,  зазначеним  у  статт�  126(1);

4.  Ком�с�я  видаляє  посилання  на  третю  країну  або  рег�он  третьої  країни  з�  списку,  зазначеного  в  пункт�  (a)  частини  2  статт�  126,  
якщо  умови  для  включення  до  списку  б�льше  не  виконуються.  Застосовується  процедура,  зазначена  в  частин�  2  ц�єї  статт�.

Стаття  128

7.04.2017

(ii)  перел�к  установ,  зазначених  у  пункт�  (i),  складається  та  пост�йно  оновлюється;

Спец�альн�  заходи  щодо  ввезення  в  Союз  деяких  тварин  �  товар�в

1.  Якщо  у  випадках,  в�дм�нних  в�д  зазначених  у  статт�  53  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002  та  статт�  249  Регламенту  (ЄС)  2016/429,  є  
докази  того,  що  ввезення  до  Союзу  певних  тварин  або  товар�в  походженням  з  з  третьої  країни,  її  рег�ону  або  групи  трет�х  країн,  
становлять  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин  або,  що  стосується  ГМО,  також  для  навколишнього  середовища,  або  якщо  є  
докази  широко  поширеного  серйозного  недотримання  правил  зазначеного  в  статт�  1(2)  цього  Регламенту,  Ком�с�я  ухвалює  за  
допомогою  �мплементац�йних  акт�в  заходи,  необх�дн�  для  стримування  такого  ризику  або  припинення  виявленої  
нев�дпов�дност�.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  експертизи,  зазначеної  в  статт�  145(2)  
цього  Регламенту.

(iii)  перел�к  заклад�в,  зазначених  у  пункт�  (i),  та  його  оновлення  надаються  Ком�с�ї  без

2.  Ком�с�я  затверджує,  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в,  запит,  переданий  їй  для  ц�лей,  зазначених  у  параграф�  1  ц�єї  
статт�,  в�дпов�дною  третьою  країною,  що  супроводжується  в�дпов�дними  доказами  та  гарант�ями,  що  тварини  та  товари  з  ц�єї  
третьої  країни  країна  в�дпов�дає  в�дпов�дним  вимогам,  зазначеним  у  статт�  126  (1),  або  екв�валентним  вимогам.  Ц�  
�мплементац�йн�  акти  ухвалюються  та  оновлюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

3.  Ком�с�я  приймає  р�шення  щодо  запиту,  зазначеного  в  частин�  2,  беручи  до  уваги,  у  в�дпов�дних  випадках:

затримка;

(a)  законодавство  третьої  країни  у  в�дпов�дному  сектор�;

(iv)  установи,  зазначен�  в  пункт�  (i),  п�длягають  регулярному  та  ефективному  контролю  з  боку  компетентних  орган�в  третьої  
країни;

(b)  структуру  та  орган�зац�ю  компетентних  орган�в  третьої  країни  та  її  служб  контролю,  повноваження,  як�  вони  мають,  гарант�ї,  
як�  можуть  бути  надан�  щодо  застосування  та  виконання  законодавства  третьої  країни,  що  застосовується  до  сектора  та  
над�йн�сть  оф�ц�йних  процедур  сертиф�кац�ї;

(f)  результати  контролю,  проведеного  Ком�с�єю  в  трет�й  країн�  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  120;

EN

(d)  регулярн�сть  �  швидк�сть  �нформац�ї,  що  надається  третьою  країною,  щодо  наявност�  небезпеки  для  здоров’я  людей,  тварин  
або  рослин,  для  добробуту  тварин  або,  стосовно  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  середовища;

(c)  виконання  компетентними  органами  третьої  країни  належного  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  д�яльност�  для  оц�нки  
наявност�  небезпеки  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  для  добробуту  тварин  або,  стосовно  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  
також  для  навколишнє  середовище;

(g)  будь-яку  �ншу  �нформац�ю  або  дан�  щодо  спроможност�  третьої  країни  забезпечити  в’їзд  до  Союзу  лише  тварин  або  товар�в,  
як�  забезпечують  такий  самий  або  екв�валентний  р�вень  захисту,  як  той,  що  забезпечується  в�дпов�дними  вимогами,  
зазначеними  у  статт�  126(1). .
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(e)  гарант�ї,  надан�  третьою  країною,  що:
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(c)  у  раз�  необх�дност�,  результати  контролю  Ком�с�ї,  передбаченого  частиною  1  статт�  120.

�

(a)  заборона  в’їзду  до  Союзу  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  параграф�  1,  що  походять  або  в�дправляються  з  в�дпов�дних  трет�х  
країн  або  їх  рег�он�в;

(b)  будь-яка  �нша  �нформац�я,  яку  надали  в�дпов�дн�  трет�  країни;  �

(b)  у  раз�  необх�дност�,  задов�льний  результат  контролю,  виконаного  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  120.

1.

7.04.2017

3.  П�д  час  прийняття  заход�в,  зазначених  у  частин�  2,  враховуються:

в�дпов�дних  країн,  з  яких  дозволено  ввезення  тварин  �  товар�в  до  Союзу.

(b)  спец�альн�  вимоги,  що  застосовуються  до  ввезення  тварин  або  товар�в  до  Союзу,  та  оф�ц�йний  контроль,  який  необх�дно  
зд�йснювати  п�д  час  в’їзду  до  Союзу;

Екв�валентн�сть

(a)  характер  �  зм�ст  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  або  атестат�в,  як�  повинн�  супроводжувати  тварин  або  товари;

EN

(d)  вимога,  щоб  парт�ї  тварин  �  товар�в,  зазначених  у  параграф�  1  ц�єї  статт�,  як�  походять  або  в�дправляються  з  певних  трет�х  
країн  або  їхн�х  рег�он�в,  супроводжувалися  оф�ц�йним  сертиф�катом,  оф�ц�йною  атестац�єю  або  будь-яким  �ншим  
доказом  того,  що  вантаж  в�дпов�дає  вимогам,  встановленим  правилами,  зазначеним  у  частин�  2  статт�  1,  або  вимогам,  визнаним  
принаймн�  екв�валентними  цим;

4.  На  належним  чином  обґрунтованих  �мперативних  п�дставах  нев�дкладност�,  пов’язаних  �з  здоров’ям  людини  та  здоров’ям  тварин  
або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  �з  захистом  навколишнього  середовища,  Ком�с�я  ухвалює  �мплементац�йн�  
акти,  як�  негайно  застосовуються  в�дпов�дно  до  процедури,  зазначеної  в  Стаття  145(3).

їх  країни  або  рег�они  п�длягають  перед  в�дправленням  спец�альному  обробленню  або  контролю;

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

3.  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  негайно  скасовує  �мплементац�йн�  акти,  передбачен�  в  частин�  1  ц�єї  
статт�,  якщо  будь-яка  з  умов  для  визнання  екв�валентност�  перестає  виконуватися.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  
в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

(a)  �нформац�ю,  з�брану  в�дпов�дно  до  статт�  125;

(a)  ретельний  анал�з  �нформац�ї  та  даних,  наданих  в�дпов�дною  третьою  країною  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  125;

2.  Заходи,  зазначен�  в  частин�  1,  повинн�  �дентиф�кувати  тварин  �  товари  за  допомогою  їх  код�в  з  Комб�нованої  номенклатури  
та  можуть  включати:

(f)  �нш�  заходи,  необх�дн�  для  стримування  ризику.

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Зг�дно  з�  статтею  1(2),  Ком�с�я  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  може  визнати,  що  заходи,  застосован�  в  трет�й  країн�  
або  її  рег�онах,  є  екв�валентними  вимогам,  викладеним  у  цих  правилах,  на  основ�:

(c)  у  раз�  необх�дност�,  процедури  для  складання  та  внесення  зм�н  до  списк�в  рег�он�в  або  установ  у  трет�й  країн�

У  сферах,  як�  регулюються  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  за  винятком  пункт�в  (d),  (e),  (g)  �  (h)

L  95/92

(e)  вимога,  щоб  докази,  зазначен�  в  пункт�  (d),  надавалися  в�дпов�дно  до  конкретного  формату;

2.  Імплементац�йн�  акти,  зазначен�  в  параграф�  1,  встановлюють  практичн�  заходи  щодо  ввезення  тварин  �  товар�в  до  Союзу  з  
в�дпов�дної  третьої  країни  або  її  рег�он�в  �  можуть  включати:

(c)  вимога,  щоб  тварини  та  товари,  зазначен�  в  параграф�  1,  як�  походять  з  певних  трет�х  країн  чи  їхн�х  рег�он�в  або  
в�дправляються  з  них,  п�длягали  п�сля  в’їзду  до  Союзу  спец�альному  поводженню  або  контролю;

Стаття  129

(b)  вимога,  щоб  тварини  та  товари,  зазначен�  в  параграф�  1,  що  походять  або  в�дправляються  з  певної  третьої  країни
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РОЗДІЛ  IV

РОЗДІЛ  III

L  95/93

(a)  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1;

5.  Ком�с�я  може  орган�зовувати,  у  сп�впрац�  з  державами-членами,  програми  для  обм�ну  персоналом  компетентних  орган�в,  
як�  зд�йснюють  оф�ц�йний  контроль  або  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  м�ж  двома  або  б�льше  державами-членами.

Такий  обм�н  може  в�дбуватися  шляхом  тимчасового  в�дрядження  персоналу  компетентних  орган�в  з  одн�єї  держави-члена  до  
�ншої  або  шляхом  обм�ну  таким  персоналом  м�ж  в�дпов�дними  компетентними  органами.
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(b)  методи  та  методи  контролю,  що  стосуються  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  компетентного  органу

6.  Ком�с�я  може  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  встановлювати  правила  щодо  орган�зац�ї  навчальної  д�яльност�,  
зазначеної  в  частин�  1,  �  програм,  згаданих  у  частин�  5  ц�єї  статт�.  Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  
процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

2.  Обробка  персональних  даних  державами-членами  та  Ком�с�єю  через  IMSOC  та  будь-який  �з  його  компонент�в  зд�йснюється  
лише  з  метою  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  та  правил,  
зазначених  у  у  статт�  1(2).

влади;

Система  управл�ння  �нформац�єю

Стаття  131

Навчання  персоналу  компетентних  орган�в  та  �нших  орган�в

(c)  методи  та  методи  виробництва,  обробки  та  збуту.

Стаття  130

3.  Навчальн�  заходи,  зазначен�  в  частин�  1,  можуть  бути  в�дкритими  для  персоналу  компетентних  орган�в  трет�х  країн  �  
можуть  бути  орган�зован�  за  межами  Союзу.

Система  управл�ння  �нформац�єю  для  оф�ц�йного  контролю  (IMSOC)

Навчання  та  обм�н  персоналом

4.  Компетентн�  органи  повинн�  забезпечити,  щоб  знання,  отриман�  в  ход�  навчальної  д�яльност�,  зазначеної  в  частин�  1  ц�єї  
статт�,  поширювалися  за  необх�дност�  та  належним  чином  використовувалися  в  д�яльност�  з  п�дготовки  персоналу,  згадан�й  
у  статт�  5(4).

1.  Ком�с�я  у  сп�впрац�  з  державами-членами  встановлює  та  керує  комп’ютеризованою  системою  управл�ння  �нформац�єю  для  
оф�ц�йного  контролю  (IMSOC)  для  �нтегрованої  роботи  механ�зм�в  та  �нструмент�в,  за  допомогою  яких  дан�,  �нформац�я  
та  документи,  що  стосуються  оф�ц�йного  контролю  та  �нших  оф�ц�йних  д�яльн�сть  керується,  обробляється  та  автоматично  
обм�нюється.

EN

1.  Ком�с�я  може  орган�зовувати  навчальн�  заходи  для  персоналу  компетентних  орган�в  та,  у  в�дпов�дних  випадках,  для  
персоналу  �нших  орган�в  держав-член�в,  як�  беруть  участь  у  розсл�дуванн�  можливих  порушень  цього  Регламенту  та  правил,  
зазначених  у  частин�  2  статт�  1. .

Ком�с�я  орган�зовує  цю  д�яльн�сть  у  сп�впрац�  з  зац�кавленими  державами-членами.

Навчальн�  заходи,  спрямован�  на  поширення  таких  знань,  повинн�  бути  включен�  до  навчальних  програм,  зазначених  у  статт�  
5(4).
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2.  Навчальн�  заходи,  зазначен�  в  частин�  1,  повинн�  сприяти  розвитку  узгодженого  п�дходу  до  оф�ц�йного  контролю  та  �ншої  
оф�ц�йної  д�яльност�  в  державах-членах.  Вони  повинн�  включати,  за  необх�дност�,  навчання  з:
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Стаття  5(4)  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005,  запис�в,  отриманих  нав�гац�йною  системою,  згаданою  в  статт�  6(9)  цього  Регламенту,  
оф�ц�йних  сертиф�кат�в  та  CHED,  згаданих  у  статт�  56  цього  Регламенту ;  �

У  випадку  експортованих  тварин  �  товар�в,  для  яких  застосовуються  правила  Союзу  щодо  видач�  експортного  сертиф�ката,  
IMSOC  дозволяє  компетентним  органам  у  м�сц�  в�дправлення  та  �ншим  компетентним  органам,  в�дпов�дальним  за  зд�йснення  
оф�ц�йного  контролю,  обм�нюватися  в  режим�  реального  часу ,  дан�,  �нформац�я  та  документи,  що  стосуються  таких  тварин  
�  товар�в,  а  також  результати  контролю,  проведеного  щодо  цих  тварин  �  товар�в.

2.

7.04.2017

(e)  �нтегрувати  �снуюч�  комп’ютеризован�  системи,  якими  керує  Ком�с�я  та  як�  використовуються  для  швидкого  обм�ну  
даними,  �нформац�єю  та  документами  щодо  ризик�в  для  здоров’я  та  добробуту  людей,  тварин  �  здоров’я  рослин,  як  
встановлено  статтею  50  Регламенту  (ЄС)  №  178/2002,  статтею  20  Регламенту  (ЄС)  2016/429  �  статтею  103  Регламенту  (ЄС)  2016/2031  
�  забезпечують  в�дпов�дн�  зв’язки  м�ж  цими  системами  та  �ншими  їх  компонентами.

У  випадку  тварин  або  товар�в,  як�  п�длягають  оф�ц�йному  контролю,  зазначеному  в  статтях  44-64,  IMSOC:3.

Стаття  133

(a)  дозволити  компетентним  органам  на  прикордонних  контрольних  постах  та  �ншим  компетентним  органам,  в�дпов�дальним  за  зд�йснення  
оф�ц�йного  контролю  за  такими  тваринами  чи  товарами,  обм�нюватися  в  режим�  реального  часу  даними,  �нформац�єю  та  
документами  щодо  цих  тварин  �  товар�в,  а  також  щодо  контролю,  який  зд�йснюється  щодо  цих  тварин  або  товари;

Стаття  132

(b)  дозволити  компетентним  органам  на  прикордонних  контрольних  постах  д�литися  та  обм�нюватися  в�дпов�дними  даними,  
�нформац�єю  та  документами  з  митними  органами  та  �ншими  органами,  в�дпов�дальними  за  зд�йснення  контролю  тварин  
або  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу  з  трет�х  країн,  а  також  з  операторами,  залученими  до  процедур  в’їзду ,  в�дпов�дно  до  
правил,  прийнятих  в�дпов�дно  до  статей  15(4)  �  75(2)  та  �нших  в�дпов�дних  правил  Союзу;  �

Загальн�  функц�ї  IMSOC

Використання  IMSOC  у  випадку  тварин  �  товар�в,  як�  п�длягають  певному  оф�ц�йному  контролю

IMSOC:

У  випадку  тварин  або  товар�в,  перем�щення  яких  в  межах  Союзу  або  розм�щення  на  ринку  п�длягає  спец�альним  вимогам  
або  процедурам,  встановленим  правилами,  зазначеними  в  частин�  2  статт�  1,  IMSOC  дозволяє  компетентним  органам  у  м�сц�  
в�дправлення  та  �нш�  компетентн�  органи,  в�дпов�дальн�  за  проведення  оф�ц�йного  контролю  за  цими  тваринами  чи  
товарами,  для  обм�ну  в  режим�  реального  часу  даними,  �нформац�єю  та  документами  щодо  тварин  чи  товар�в,  що  
перем�щуються  з  одн�єї  держави-члена  до  �ншої,  та  щодо  проведеного  оф�ц�йного  контролю.

(c)  п�дтримувати  та  виконувати  процедури,  зазначен�  в  пункт�  (a)  статт�  54(3)  та  статт�  65(6).

(a)  дозволити  комп’ютеризовану  обробку  та  обм�н  �нформац�єю,  даними  та  документами,  необх�дними  для  зд�йснення  
оф�ц�йного  контролю,  що  є  результатом  виконання  оф�ц�йного  контролю  або  запису  виконання  чи  результату  оф�ц�йного  
контролю  у  вс�х  випадках,  коли  цей  Регламент,  правила,  зазначен�  у  частин�  2  статт�  1,  або  делегован�  та  �мплементац�йн�  
акти,  передбачен�  статтями  16-27,  передбачають  обм�н  м�ж  компетентними  органами,  м�ж  компетентними  органами  та  
Ком�с�єю,  а  також,  у  в�дпов�дних  випадках,  з  �ншими  органами  та  операторами,  такими  �нформац�я,  дан�  та  документи;

1.
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(b)  забезпечити  механ�зм  для  обм�ну  даними,  �нформац�єю  та  документами  в�дпов�дно  до  статей  102-108;

(c)  надати  �нструмент  для  збору  та  управл�ння  зв�тами  про  оф�ц�йний  контроль,  як�  надаються  державами-членами  Ком�с�ї;

Перший  абзац  цього  пункту  не  застосовується  до  товар�в,  на  як�  поширюються  правила,  зазначен�  в  пунктах  (g)  �  (h)  частини  2  
статт�  1.

(d)  дозволити  виробництво,  обробку  та  передачу,  у  тому  числ�  в  електронн�й  форм�,  журналу  подорож�,  згаданого  в

L  95/94
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Регламент  (ЄС)  №  45/2001  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  18  грудня  2000  року  про  захист  ос�б  щодо  обробки  персональних  даних  
установами  та  органами  Сп�втовариства  та  про  в�льний  рух  таких  даних  (ОВ  L  8,  12.1.2001,  стор.

(*)

IMSOC;

Директива  95/46/ЄС  �  Регламент  (ЄС)  №  45/2001  Європейського  Парламенту  та  Ради  (*)  застосовуються  в  т�й  м�р�,  в  як�й  
�нформац�я,  оброблена  через  IMSOC,  м�стить  персональн�  дан�,  як  визначено  в  пункт�  (а)  статт�  2  Директиви  95/46/ЄС  та  в  
пункт�  (а)  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  №  45/2001.

Стаття  134

(f)  випадки  та  умови,  за  яких  дан�,  �нформац�я  та  документи  повинн�  бути  передан�  з  використанням

Стосовно  своїх  обов’язк�в  щодо  передач�  в�дпов�дної  �нформац�ї  до  IMSOC  та  обробки  будь-яких  персональних  даних,  
як�  можуть  виникнути  в  результат�  такої  д�яльност�,  компетентн�  органи  держав-член�в  вважаються  контролерами,  як  
визначено  в  пункт�  (d)  статт�  2  Директива  95/46/EC.

Стаття  135
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(d)  заходи  на  випадок  непередбачених  ситуац�й,  як�  будуть  застосован�  у  випадку  недоступност�  будь-якої  з  функц�ональних  можливостей  IMSOC;

4.  Держави-члени  можуть  обмежити  права  та  обов’язки  зг�дно  з�  статтею  6(1),  статтею  10,  статтею  11(1)  та  статтею  12  Директиви  
95/46/ЄС,  якщо  це  необх�дно  для  захисту  �нтерес�в,  зазначених  у  пунктах  (d)  та  ( f)  частини  1  статт�  13  ц�єї  Директиви.

3.

(h)  випадки  та  умови,  за  яких  можуть  бути  надан�  випадков�  зв�льнення  в�д  використання  IMSOC

Щодо  своєї  в�дпов�дальност�  за  управл�ння  IMSOC  та  обробку  будь-яких  персональних  даних,  як�  можуть  виникнути  в  
результат�  такої  д�яльност�,  Ком�с�я  вважається  контролером,  як  визначено  в  пункт�  (d)  статт�  2  Регламенту  (ЄС)  №  45/

EN

(b)  спец�альн�  правила  функц�онування  IMSOC  та  його  системних  компонент�в  для  забезпечення  захисту  персональних  даних

(g)  правила  щодо  електронної  системи,  зг�дно  з  якою  електронн�  сертиф�кати,  видан�  компетентними  органами

Ком�с�я  ухвалює  �мплементац�йн�  акти  для  функц�онування  IMSOC,  як�  встановлюють:

1.

5.  Ком�с�я  може  обмежити  права  та  обов’язки  зг�дно  з�  статтею  4(1),  статтею  11,  статтею  12(1)  та  статтями  13–17  Регламенту  (ЄС)  
№  45/2001,  якщо  таке  обмеження  є  необх�дним  заходом  для  захисту  �нтерес�в  зазначених  у  пунктах  (a)  та  (e)  частини  1  статт�  20  
цього  Регламенту  протягом  пер�оду,  протягом  якого  плануються  чи  виконуються  д�ї  для  перев�рки  дотримання  законодавства  
про  харчов�  продукти  чи  корми  або  для  забезпечення  дотримання  законодавства  про  харчов�  продукти  чи  корми  в  конкретний  
випадок,  якого  стосується  �нформац�я.

(e)  випадки  та  умови,  за  яких  трет�м  країнам  �  зац�кавленим  м�жнародним  орган�зац�ям  може  бути  надано  частковий  доступ  
до  функц�ональних  можливостей  IMSOC,  а  також  практичн�  механ�зми  такого  доступу;

Захист  даних

4.  IMSOC,  для  ц�лей  ц�єї  статт�,  �нтегрує  �снуючу  систему  Traces.

(c)  спец�альн�  правила  функц�онування  та  використання  IMSOC  та  його  компонент�в,  включаючи  правила  для  оновлення  та  
створення  необх�дних  зв’язк�в  м�ж  системами,  зазначеними  у  пункт�  (e)  статт�  132  та  у  статт�  133(4);

L  95/95

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

2001  р�к.

користувач�в.

та  безпека  обм�ну  �нформац�єю;
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2.

(a)  техн�чн�  специф�кац�ї  IMSOC  та  її  системних  компонент�в,  включаючи  електронний  механ�зм  обм�ну  даними  для  обм�ну  
з  �снуючими  нац�ональними  системами,  визначення  застосовних  стандарт�в,  визначення  структур  пов�домлень,  словник�в  
даних,  обм�ну  протоколами  та  процедурами;

трет�  країни  повинн�  бути  прийнят�  компетентними  органами;  �

Функц�онування  IMSOC
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(b)  оф�ц�йне  затримання  тварин  �  товар�в,  а  також  будь-яких  несанкц�онованих  речовин  або  продукт�в  у  в�дпов�дних  випадках.

Стаття  138
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Загальн�  зобов'язання  компетентних  орган�в  щодо  примусових  заход�в

Д�ї  у  раз�  виявлення  нев�дпов�дност�

1.  Якщо  встановлено  нев�дпов�дн�сть,  компетентн�  органи  вживають:

1.  Д�ючи  в�дпов�дно  до  ц�єї  глави,  компетентн�  органи  надають  пр�оритет  д�ям,  як�  необх�дно  вжити  для  усунення  або  стримування  
ризик�в  для  здоров’я  людей,  тварин  �  рослин,  добробуту  тварин  або,  щодо  ГМО  та  засоб�в  захисту  рослин,  також  для  навколишнього  
середовища .

(a)  будь-як�  д�ї,  необх�дн�  для  визначення  походження  та  масштабу  нев�дпов�дност�  та  встановлення  оператора

(a)  замовляти  або  проводити  л�кування  тварин;

Стаття  136

в�дпов�дальн�сть;  �

(b)  розпорядитися  про  розвантаження,  пересадку  на  �нший  транспортний  зас�б,  утримання  та  догляд  за  тваринами,  пер�оди  карантину,  
в�дстрочку  забою  тварин  �,  якщо  необх�дно,  розпорядитися  про  звернення  за  ветеринарною  допомогою;

(c)  розпорядження  про  обробку  товар�в,  зм�ну  етикеток  або  коригувальну  �нформац�ю,  яка  має  бути  надана  споживачам;

Безпека  даних

У  раз�  п�дозри  щодо  нев�дпов�дност�  компетентн�  органи  проводять  розсл�дування  з  метою  п�дтвердження  або  усунення  
ц�єї  п�дозри.

Держави-члени  та  Ком�с�я  забезпечують  в�дпов�дн�сть  IMSOC  правилам  безпеки  даних,  прийнятим  Ком�с�єю  в�дпов�дно  до  
статт�  17  Директиви  95/46/ЄС  та  статт�  22  Регламенту  (ЄС)  №  45/2001.

2.

(b)  в�дпов�дн�  заходи  для  забезпечення  того,  щоб  в�дпов�дний  оператор  виправляв  нев�дпов�дн�сть  �  запоб�гав  подальшим  
випадкам  такої  нев�дпов�дност�.

3.  За  необх�дност�  д�ї,  вжит�  в�дпов�дно  до  пункту  2,  включають:

Вир�шуючи,  яких  заход�в  вжити,  компетентн�  органи  повинн�  брати  до  уваги  характер  ц�єї  нев�дпов�дност�  та  попередн�  дан�  
оператора  щодо  в�дпов�дност�.

EN

(a)  зд�йснення  посиленого  оф�ц�йного  контролю  за  тваринами,  товарами  та  операторами  протягом  в�дпов�дного  пер�оду;

2.  Д�ючи  в�дпов�дно  до  пункту  1  ц�єї  статт�,  компетентн�  органи  вживають  будь-яких  заход�в,  як�  вони  вважають  доц�льними  для  
забезпечення  дотримання  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  включаючи,  але  не  обмежуючись,  наступне:

Д�ї  компетентних  орган�в  та  покарання

L  95/96
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Стаття  139

(f)  наказати,  щоб  певна  д�яльн�сть  в�дпов�дного  оператора  п�длягала  посиленому  або  систематичному  оф�ц�йному  контролю;

(b)  �нформац�ю  про  будь-яке  право  на  оскарження  таких  р�шень,  а  також  про  в�дпов�дну  процедуру  та  часов�  обмеження

(e)  наказати  оператору  зб�льшити  частоту  власного  контролю;

(a)  письмове  пов�домлення  про  своє  р�шення  щодо  д�ї  або  заходу,  як�  мають  бути  вжит�  в�дпов�дно  до  частин  1  �  2,  разом  �з  причинами  
такого  р�шення;  �

Штрафи

7.04.2017

(k)  наказувати  заб�й  або  вмертв�ння  тварин  за  умови,  що  це  є  найб�льш  в�дпов�дним  заходом  для  захисту  здоров’я  людини,  
а  також  здоров’я  та  добробуту  тварин.

(b)  в�дкликання  повноважень  п�дписувати  оф�ц�йн�  сертиф�кати;

Пов�домлення  про  порушення

4.

Стаття  140

EN

(h)  розпорядитися  про  �золяц�ю  або  закриття  на  в�дпов�дний  пер�од  часу  всього  або  частини  б�знесу  в�дпов�дного  оператора  або  його  
установ,  холдинг�в  чи  �нших  прим�щень;

(g)  розпорядження  про  в�дкликання,  вилучення,  вилучення  та  знищення  товар�в,  дозволяючи,  у  раз�  необх�дност�,  використання  товар�в  для

на  таке  право  на  оскарження.

1.  Держави-члени  встановлюють  правила  щодо  санкц�й,  як�  застосовуються  до  порушень  цього  Регламенту,  �  вживають  ус�х  заход�в,  необх�дних  
для  забезпечення  їх  виконання.  Передбачен�  санкц�ї  мають  бути  ефективними,  пропорц�йними  та  переконливими.  Держави-члени  повинн�  до  14  
грудня  2019  року  пов�домити  про  ц�  положення  Ком�с�ю  та  негайно  пов�домити  її  про  будь-як�  наступн�  зм�ни,  що  стосуються  їх.

3.  Компетентн�  органи  повинн�  надати  зац�кавленому  оператору  або  його  представнику:

(c)  будь-як�  �нш�  заходи  для  запоб�гання  повторенню  правопорушень,  зазначених  у  статт�  89(2).

(d)  обмежувати  або  забороняти  розм�щення  на  ринку,  перем�щення,  в’їзд  до  Союзу  або  експорт  тварин  �  товар�в;  �  заборонити  їх  повернення  до  
держави-члена  в�дправлення  або  наказати  повернути  їх  до  держави-члена  в�дправлення;

L  95/97

(j)  розпорядитися  про  призупинення  або  скасування  реєстрац�ї  чи  схвалення  в�дпов�дної  установи,  заводу,  господарства  чи  транспортного  засобу,  
авторизац�ї  перев�зника  чи  св�доцтва  про  квал�ф�кац�ю  вод�я;

(a)  тимчасове  в�дсторонення  оф�цера,  який  сертиф�кує,  в�д  виконання  своїх  обов’язк�в;

1.  Держави-члени  забезпечують  наявн�сть  у  компетентних  орган�в  ефективних  механ�зм�в  для  зв�тування  про  фактичн�  чи  потенц�йн�  
порушення  цього  Регламенту.

5.  Компетентн�  органи  у  раз�  видач�  фальшивих  оф�ц�йних  сертиф�кат�в  або  таких,  що  вводять  в  оману,  або  у  раз�  зловживання  оф�ц�йними  
сертиф�катами,  повинн�  вжити  в�дпов�дних  заход�в,  зокрема:

(i)  розпорядитися  про  припинення  на  в�дпов�дний  пер�од  часу  вс�єї  або  часткової  д�яльност�  в�дпов�дного  оператора  та,  у  в�дпов�дних  
випадках,  �нтернет-сайт�в,  якими  в�н  керує  або  використовує;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

ц�л�,  в�дм�нн�  в�д  тих,  для  яких  вони  були  спочатку  призначен�;

2.  Держави-члени  забезпечують,  щоб  ф�нансов�  штрафи  за  порушення  цього  Регламенту  та  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  вчинен�  
шляхом  шахрайства  або  обману,  в�дображали,  в�дпов�дно  до  нац�онального  законодавства,  принаймн�  економ�чну  перевагу  для  оператора  
або,  у  в�дпов�дних  випадках,  у  в�дсотках  в�д  обороту  оператора.

Ус�  витрати,  понесен�  в�дпов�дно  до  ц�єї  статт�,  покриваються  в�дпов�дальними  операторами.
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л�кв�довано.

Ц�  �мплементац�йн�  акти  ухвалюються  в�дпов�дно  до  процедури  перев�рки,  зазначеної  в  частин�  2  статт�  145.

7.04.2017

Серйозний  зб�й  у  систем�  контролю  держави-члена

2.  Заходи,  зазначен�  в  параграф�  1,  повинн�  бути  прийнят�  лише  у  випадку,  якщо  в�дпов�дна  держава-член  не  виправила  ситуац�ю  на  запит  
�  протягом  в�дпов�дного  терм�ну,  встановленого  Ком�с�єю.

3.  На  належним  чином  обґрунтованих  �мперативних  п�дставах  нев�дкладност�,  пов’язаних  �з  здоров’ям  людей  �  тварин  або,  щодо  ГМО  та  
засоб�в  захисту  рослин,  також  �з  захистом  навколишнього  середовища,  Ком�с�я  ухвалює  �мплементац�йн�  акти,  як�  негайно  застосовуються  
в�дпов�дно  до  процедури,  зазначеної  у  статт�  145(3).

1.  Якщо  Ком�с�я  має  докази  серйозного  збою  в  систем�  контролю  держави-члена,  �  такий  зб�й  може  становити  
широкомасштабний  ризик  для  здоров’я  людей,  тварин  або  рослин,  добробуту  тварин  або,  що  стосується  ГМО  та  засоб�в  захисту  
рослин,  також  для  навколишнього  середовища,  або  призвести  до  широкомасштабного  порушення  правил,  зазначених  у  статт�  1(2),  
вона  за  допомогою  �мплементац�йних  акт�в  вживає  один  або  б�льше  з  наступних  заход�в,  як�  будуть  застосовуватися,  доки  
таке  порушення  не  буде  усунено:

Внесення  зм�н  до  додатк�в  та  посилання  на  європейськ�  стандарти

1.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  поправок  до  
Додатк�в  II  та  III,  щоб  врахувати  зм�ни  до  правил,  зазначених  у  частин�  2  статт�  1,  техн�чний  прогрес  �  науковий  прогрес.  розробки.

2.  Механ�зми,  зазначен�  в  частин�  1,  повинн�  включати  щонайменше:

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  посилань  на  
європейськ�  стандарти,  зазначен�  в  пункт�  (b)(iv)  статт�  29,  пункт�  (e)  статт�  37(4)  �  пункт  (a)  статт�  93(3),  у  випадку,  якщо  CEN  вносить  зм�ни  
до  цих  стандарт�в.

(a)  процедури  отримання  пов�домлень  про  порушення  та  подальших  д�й;

(a)  заборона  надавати  на  ринку  або  транспортувати,  перем�щувати  чи  �ншим  чином  поводитись  з  певними  тваринами  чи  товарами,  яких  стосується  
зб�й  у  систем�  контролю;

(b)  належний  захист  ос�б,  як�  пов�домляють  про  порушення,  в�д  помсти,  дискрим�нац�ї  чи  �нших  вид�в  несправедливого

(b)  спец�альн�  умови  для  д�яльност�,  тварин  або  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (a);

л�кування;  �

(c)  призупинення  роботи  оф�ц�йного  контролю  на  прикордонних  контрольних  постах  чи  �нших  контрольних  пунктах,  як�  стосуються  збою  в  
оф�ц�йн�й  систем�  контролю,  або  в�дкликання  таких  прикордонних  контрольних  пост�в  чи  �нших  контрольних  пункт�в;

Процесуальн�  положення

EN

(c)  захист  персональних  даних  особи,  яка  пов�домляє  про  порушення,  в�дпов�дно  до  законодавства  Союзу  та  нац�онального  законодавства.

(d)  �нш�  в�дпов�дн�  тимчасов�  заходи,  необх�дн�  для  стримування  цього  ризику  до  моменту  збою  в  систем�  контролю

Стаття  142

L  95/98

Заходи  примусу  Союзу

Machine Translated by Google



L  95/99

2.  Повноваження  ухвалювати  делегован�  акти,  зазначен�  в  статтях  18(7)  �  21(8),  статт�  41,  статтях  45(4)  �  47(3),  статт�  48,  статт�  50(4),  
статт�  51  та  статтях  53(1),  62(3),  64(2)  �  (5),  77(1)  �  (2),  92(4),  99(2),  100(6),  101(2),  126( 1),  142(1)  �  (2),  149(2),  150(3),  154(3),  155(3)  �  165(3)  
передаються  Ком�с�ї  на  п’ятир�чний  пер�од  з  28  Кв�тень  2017  р.  Ком�с�я  складає  зв�т  щодо  делегування  повноважень  не  п�зн�ше  
н�ж  за  дев’ять  м�сяц�в  до  зак�нчення  п’ятир�чного  пер�оду.  Делегування  повноважень  мовчазно  продовжується  на  пер�оди  однакової  
тривалост�,  якщо  т�льки  Європейський  Парламент  або  Рада  не  виступають  проти  такого  продовження  не  п�зн�ше  н�ж  за  три  м�сяц�  
до  зак�нчення  кожного  пер�оду.

1.  Ком�с�ї  допомагає  Пост�йний  ком�тет  з  рослин,  тварин,  харчових  продукт�в  �  корм�в,  заснований  статтею  58(1)  Регламенту  (ЄС)  №  
178/2002,  за  винятком  статей  25  �  26  цього  Регламенту,  для  яких  Ком�с�ї  допомагають  в�дпов�дно  ком�тети,  створен�  в�дпов�дно  до  
Регламенту  (ЄС)  №  834/2007  та  Регламенту  (ЄС)  №  1151/2012.  Ц�  ком�тети  є  ком�тетами  у  значенн�  Регламенту  (ЄС)  №  182/

2011  р�к.

7.04.2017

3.  Делегування  повноважень,  зазначене  у  статтях  18(7)  та  21(8),  статт�  41,  статтях  45(4)  та  47(3),  статт�  48,  статт�  50(4),  статт�  51  та  статтях  
53( 1),  62(3),  64(2)  �  (5),  77(1)  �  (2),  92(4),  99(2),  100(6),  101(2),  126(1) ,  142(1)  �  (2),  149(2),  150(3),  154(3),  155(3)  �  165(3)  можуть  бути  в�дкликан�  
в  будь-який  час  Європейським  Парламентом  або  Радою.  Р�шення  про  в�дкликання  припиняє  делегування  повноважень,  визначених  у  цьому  
р�шенн�.  Воно  набирає  чинност�  наступного  дня  п�сля  публ�кац�ї  р�шення  в  Оф�ц�йному  журнал�  Європейського  Союзу  або  на  
п�зн�шу  дату,  зазначену  в  ньому.  Це  не  впливає  на  д�йсн�сть  будь-яких  делегованих  акт�в,  як�  вже  є  чинними.

4.  Перед  ухваленням  делегованого  акта  Ком�с�я  проводить  консультац�ї  з  експертами,  призначеними  кожною  державою-членом  
в�дпов�дно  до  принцип�в,  викладених  у  М�ж�нституц�йн�й  угод�  в�д  13  кв�тня  2016  року  про  покращення  законотворчост�.

Стаття  143

Захист  даних

5.  Як  т�льки  вона  ухвалить  делегований  акт,  Ком�с�я  повинна  пов�домити  про  це  одночасно  Європейський  Парламент  
�  Раду.

1.  Держави-члени  застосовують  Директиву  95/46/ЄС  до  обробки  персональних  даних,  яка  зд�йснюється  в  державах-членах  в�дпов�дно  до  
цього  Регламенту.

6.  Делегований  акт,  прийнятий  в�дпов�дно  до  статей  18(7)  �  21(8),  статт�  41,  статей  45(4)  �  47(3),  статт�  48,  статт�  50(4),  статт�  51  �  
статт�  53(1) ),  62(3),  64(2)  �  (5),  77(1)  �  (2),  92(4),  99(2),  100(6),  101(2),  126(1),  142(1)  �  (2),  149(2),  150(3),  154(3),  155(3)  �  165(3)  набирають  
чинност�,  лише  якщо  Європейський  парламент  або  Європейський  парламент  не  висловили  заперечень.  Рада  протягом  двох  м�сяц�в  п�сля  
пов�домлення  про  цей  акт  Європейському  Парламенту  та  Рад�,  або  якщо  до  зак�нчення  цього  пер�оду  Європейський  Парламент  �  Рада  
пов�домили  Ком�с�ю,  що  вони  не  заперечуватимуть.  Цей  пер�од  продовжується  на  два  м�сяц�  за  �н�ц�ативою  Європейського  
Парламенту  або  Ради.

2.  Регламент  (ЄС)  №  45/2001  застосовується  до  обробки  персональних  даних,  що  зд�йснюється  Ком�с�єю  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту.

Стаття  145

EN

Зд�йснення  делегування

Стаття  144

Процедура  ком�тету

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

1.  Повноваження  ухвалювати  делегован�  акти  надаються  Ком�с�ї  в�дпов�дно  до  умов,  викладених  у  ц�й  статт�.

Machine Translated by Google



РОЗДІЛ  II

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

1.  Регламенти  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004,  Директиви  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  
Р�шення  92/438/ЄЕС  скасовуються  з  14  грудня  2019  року.

1.  Компетентн�  органи  встановлюють  процедури,  яких  оператори  ринку  харчових  продукт�в  повинн�  дотримуватися,  коли  подають  заявку  на  
схвалення  своїх  п�дприємств  в�дпов�дно  до  Регламент�в  (ЄС)  №  852/2004  та  (ЄС)  №  853/2004.

2.  П�сля  отримання  заявки  на  схвалення  в�д  оператора  ринку  харчових  продукт�в  компетентний  орган  повинен  зробити  наступне:

2.  Посилання  на  скасован�  акти  сл�д  тлумачити  як  посилання  на  цей  Регламент  �  читати  в�дпов�дно  до  кореляц�йних  
таблиць  у  Додатку  V.

7.04.2017

в�дв�дування  сайту.

3.  Компетентний  орган  має  схвалити  установу  для  в�дпов�дної  д�яльност�,  лише  якщо  оператор  ринку  харчових  продукт�в  продемонстрував,  
що  вона  в�дпов�дає  в�дпов�дним  вимогам  харчового  законодавства.

Стаття  147

4.  Компетентний  орган  може  надати  умовний  дозв�л,  якщо  виявиться,  що  заклад  в�дпов�дає  вс�м  вимогам  до  �нфраструктури  та  обладнання.  
В�н  надає  повне  схвалення,  лише  якщо  новий  оф�ц�йний  контроль  п�дприємства,  проведений  протягом  трьох  м�сяц�в  п�сля  надання  
умовного  схвалення,  показує,  що  п�дприємство  в�дпов�дає  �ншим  в�дпов�дним  вимогам  харчового  законодавства.  Якщо  було  досягнуто  
явного  прогресу,  але  заклад  все  ще  не  в�дпов�дає  вс�м  в�дпов�дним  вимогам,  компетентний  орган  може  продовжити  умовний  дозв�л.  
Однак  умовне  схвалення  не  повинно  перевищувати  загалом  ш�сть  м�сяц�в,  за  винятком  завод�в  �  морозильних  суден,  що  ходять  п�д  
прапором  держав-член�в,  для  яких  таке  умовне  схвалення  не  повинно  перевищувати  загалом  12  м�сяц�в.

2.  Якщо  робиться  посилання  на  цей  параграф,  застосовується  стаття  5  Регламенту  (ЄС)  №  182/2011.

5.  Компетентний  орган  повинен  контролювати  схвалення  установ  п�д  час  зд�йснення  оф�ц�йного  контролю.

Якщо  ком�тет  не  надає  висновку,  Ком�с�я  не  приймає  проект  �мплементац�йного  акта,  �  застосовується  трет�й  абзац  статт�  5(4)  
Регламенту  (ЄС)  №  182/2011.

В�дношення  до  Регламенту  (ЄС)  №  882/2004

3.  Якщо  робиться  посилання  на  цей  параграф,  застосовується  стаття  8  Регламенту  (ЄС)  №  182/2011  у  поєднанн�  з  його  статтею  5.

Призначення  кожної  з  референс-лаборатор�й  Європейського  Союзу,  зазначених  у  Додатку  VII  до  Регламенту  (ЄС)  №  882/2004,  залишатиметься  
чинним  до  тих  п�р,  поки  не  буде  призначено  референс-лаборатор�ю  Європейського  Союзу  в  тому  самому  район�  в�дпов�дно  до  статт�  93  
цього  Регламенту. .

Стаття  148

EN

Стаття  146

Перех�дн�  та  прик�нцев�  положення

Зв’язок  �з  Регламентами  (ЄС)  №  852/2004  та  (ЄС)  №  853/2004  щодо  схвалення  харчових  п�дприємств

L  95/100

Скасування
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Регламент  (ЄС)  2017/.…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
добробуту  тварин,  здоров’я  рослин  та  захисту  рослин  продукти,  що  вносять  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  
№  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/  2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  та  Ради,  
Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  також  
про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради ,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/
ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438 /ЄЕС  (Регламент  оф�ц�йного  контролю)  (ОВ  L  …,  стор.  
…).';

(*)

L  95/101

Стаття  29(1)  �  (2)  Директиви  96/23/ЄС  продовжує  застосовуватися  зам�сть  в�дпов�дних  положень  цього  2.

'3.  «компетентн�  органи»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  статт�  3(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/...
Європейського  Парламенту  та  Ради  (*)

7.04.2017

Регламент  до  14  грудня  2022  року  або  б�льш  ранньої  дати,  яка  буде  визначена  в  делегованому  акт�,  прийнятому  в�дпов�дно  до  
частини  3  ц�єї  статт�.

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  
попередньої  дати,  зазначеної  в  частинах  1  �  2  ц�єї  статт�.  Ця  дата  є  датою  застосування  в�дпов�дних  правил,  як�  мають  бути  
встановлен�  в�дпов�дно  до  делегованих  або  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  статтях  19  �  112.

(2)  До  статт�  6  вносяться  так�  зм�ни:

Стаття  149

(a)  пункт  1  видалено;

Перех�дн�  заходи,  пов’язан�  з�  скасуванням  Директив  91/496/ЄЕС  та  97/78/ЄС

Стаття  151

1.  В�дпов�дн�  положення  Директив  91/496/ЄЕС  та  97/78/ЄС,  як�  регулюють  питання,  зазначен�  у  статт�  47(2),  статт�  48,  пунктах  
(b),  (c)  та  (d)  статт�  51(1) ),  пункт  (a)  статт�  53(1),  статт�  54(1)  �  (3)  �  пункт  (a)  статт�  58  цього  Регламенту  продовжують  застосовуватися  
зам�сть  в�дпов�дних  положень  цього  Регламенту  до  14  грудня  2022  року.  або  б�льш  рання  дата,  яка  буде  визначена  в  делегованому  
акт�,  прийнятому  в�дпов�дно  до  частини  2  ц�єї  статт�.

Поправки  до  Директиви  98/58/ЄС

2.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  
дати,  зазначеної  в  частин�  1  ц�єї  статт�.  Ця  дата  є  датою  застосування  в�дпов�дних  правил,  як�  мають  бути  встановлен�  
в�дпов�дно  до  делегованих  або  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  статт�  47(2),  статт�  48,  пунктах  (b),  (c)  �  (d)  статт�  
51( 1),  пункт  (a)  статт�  53(1),  статт�  54(1)  �  (3)  �  пункт  (a)  статт�  58.

До  Директиви  98/58/ЄC  внесено  наступн�  зм�ни:

EN

Стаття  150

Перех�дн�  заходи,  пов’язан�  з�  скасуванням  Директиви  96/23/ЄС

(1)  Стаття  2,  пункт  (3)  зам�нюється  таким:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

1.  Компетентн�  органи  продовжують  зд�йснювати  оф�ц�йний  контроль,  необх�дний  для  виявлення  присутност�  речовин  �  груп  
залишк�в,  перел�чених  у  Додатку  I  до  Директиви  96/23/ЄС,  в�дпов�дно  до  Додатк�в  II,  III  та  IV  до  ц�єї  Директиви,  зам�сть  
в�дпов�дн�  положення  цього  Регламенту  до  14  грудня  2022  року  або  до  б�льш  ранньої  дати,  яка  буде  визначена  в  делегованому  
акт�,  прийнятому  в�дпов�дно  до  частини  3  ц�єї  статт�.
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№  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1 /
2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  �  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  �  2008/120/ЄС,  а  також  скасовують  Регламенти  (ЄС)  
№  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/  ЄС,  
96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/ЄЕС  (Регламент  оф�ц�йного  контролю)  (ОВ  L  …,  с.  …).»;

(*) Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(1)  До  статт�  8  вносяться  так�  зм�ни:

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  999/2001

До  Регламенту  (ЄС)  №  999/2001  внесено  наступн�  зм�ни:

7.04.2017

(a)  пункт  1  видалено;

(1)  статт�  19  �  21  вилучено;

(2)  у  Додатку  X  глави  A  та  B  видалено.

(b)  параграф  2  зам�нюється  таким:

Стаття  154

(a)  пункт  (d)  зам�нюється  таким:

(b)  параграф  2  зам�нюється  таким:

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005  та  в�дпов�дн�  перех�дн�  заходи

«(d)  «прикордонний  �нспекц�йний  пост»  означає  прикордонний  контрольний  пост,  як  визначено  в  статт�  3(38)  Регламенту  
(ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  (*);

'2.  Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  р�чний  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  перев�рки,  
проведен�  компетентним  органом  для  перев�рки  дотримання  вимог  ц�єї  Директиви.  Зв�т  має  супроводжуватися  анал�зом  
найб�льш  серйозних  факт�в  нев�дпов�дност�  та  нац�ональним  планом  д�й  щодо  запоб�гання  або  зменшення  їх  появи  
на  наступн�  роки.  Ком�с�я  подає  резюме  цих  зв�т�в  державам-членам.';

'2.  Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  р�чний  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  перев�рки,  
проведен�  компетентним  органом  для  перев�рки  дотримання  вимог  ц�єї  Директиви.  Зв�т  має  супроводжуватися  анал�зом  
найб�льш  серйозних  факт�в  нев�дпов�дност�  та  нац�ональним  планом  д�й  щодо  запоб�гання  або  зменшення  їх  появи  
на  наступн�  роки.  Ком�с�я  подає  резюме  цих  зв�т�в  державам-членам.';

(c)  у  частин�  3  пункт  (a)  видалено;

(c)  у  частин�  3  пункт  (a)  видалено;

1.  До  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005  внесено  так�  зм�ни:

(3)  Статтю  7  видалено.

(2)  Статтю  9  видалено.

(1)  До  статт�  2  вносяться  так�  зм�ни:

EN

Стаття  152

Поправки  до  Директиви  1999/74/ЄС

Стаття  153

L  95/102

До  Директиви  1999/74/ЄC  внесено  наступн�  зм�ни:
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Стаття  26,  стаття  27(1)  �  стаття  30  Регламенту  (ЄС)  №  396/2005  продовжують  застосовуватися  зам�сть  в�дпов�дних  положень  
цього  Регламенту  до  14  грудня  2022  року  або  до  б�льш  ранньої  дати,  яка  буде  визначена  в  делегованому  акт�,  прийнятому  
в�дпов�дно  до  з  пунктом  3  ц�єї  статт�.

(c)  пункт  (i)  зам�нюється  таким:

(4)  Статтю  28  видалено.

«(f)  «компетентний  орган»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  частин�  3  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  2017/…»;

'2.  Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  р�чний  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  перев�рки,  
проведен�  компетентним  органом  для  перев�рки  дотримання  вимог  цього  Регламенту.  Зв�т  має  супроводжуватися  
анал�зом  виявлених  основних  недол�к�в  �  планом  д�й  щодо  їх  усунення.';

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  
дати,  зазначеної  в  частин�  2  ц�єї  статт�.  Ця  дата  є  датою  застосування  в�дпов�дних  правил,  як�  мають  бути  встановлен�  
в�дпов�дно  до  делегованих  або  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  статт�  19.

7.04.2017

(a)  пункт  1  видалено;

Статт�  26  �  27,  статт�  28(1)  �  (2)  �  статтю  30  Регламенту  (ЄС)  №  396/2005  видалено.

«(c)  «компетентн�  органи»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  статт�  3(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/…  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (*);

До  Директиви  2007/43/ЄC  внесено  наступн�  зм�ни:

2.

Поправки  до  Директиви  2007/43/ЄС

EN

«(p)  «оф�ц�йний  ветеринар»  означає  оф�ц�йного  ветеринара,  як  визначено  в  статт�  3(32)  Регламенту  (ЄС)  2017/…».

«(i)  «точка  виходу»  означає  точку  виходу,  як  визначено  в  статт�  3(39)  Регламенту  (ЄС)  2017/…»;

Статт�  14,  15,  16  �  21,  частина  2  статт�  22  �  статт�  23,  24  �  26  Регламенту  (ЄС)  №  1/2005  продовжують  застосовуватися  
зам�сть  в�дпов�дних  положень  цього  Регламенту  до  14  грудня  2022  року  або  б�льш  рання  дата,  яка  буде  визначена  в  делегованому  
акт�,  ухваленому  в�дпов�дно  до  частини  3  ц�єї  статт�.

2.

(b)  параграф  2  зам�нюється  таким:

1.

(b)  пункт  (f)  зам�нено  таким:

L  95/103

(3)  До  статт�  27  вносяться  так�  зм�ни:

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  396/2005  та  в�дпов�дн�  перех�дн�  заходи

(1)  У  частин�  1  статт�  2  пункти  (c)  �  (d)  зам�нюються  наступним:

Стаття  155

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(2)  Статт�  14,  15,  16  �  21,  стаття  22(2)  �  статт�  23,  24  �  26  видаляються.

(d)  пункт  (p)  зам�нюється  таким:

Стаття  156

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  
дати,  зазначеної  в  частин�  2  ц�єї  статт�.  Ця  дата  є  датою  застосування  в�дпов�дних  правил,  як�  будуть  встановлен�  в�дпов�дно  
до  делегованих  або  �мплементац�йних  акт�в,  передбачених  у  статт�  21.
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Стаття  157

(2)  До  статт�  7  вносяться  так�  зм�ни:

(a)  частини  1  �  2  вилучено;

7.04.2017

Поправки  до  Директиви  2008/119/ЄС

(b)  параграф  3  зам�нюється  таким:

До  Директиви  2008/119/ЄC  внесено  наступн�  зм�ни:

'3.  Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  р�чний  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  перев�рки,  
проведен�  компетентним  органом  для  перев�рки  дотримання  вимог  ц�єї  Директиви.  Зв�т  має  супроводжуватися  анал�зом  
найб�льш  серйозних  факт�в  нев�дпов�дност�  та  нац�ональним  планом  д�й  щодо  запоб�гання  або  зменшення  їх  появи  
на  наступн�  роки.  Ком�с�я  подає  резюме  цих  зв�т�в  державам-членам.';

(d)  «оф�ц�йний  ветеринар»  означає  оф�ц�йного  ветеринара,  як  визначено  у  статт�  3(32)  Регламенту  (ЄС)  2017/…;

(3)  Статтю  9  видалено.

(1)  У  статт�  2  пункт  (2)  зам�нюється  таким:

'2.  «компетентн�  органи»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  статт�  3(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/...

(2)  До  статт�  7  вносяться  так�  зм�ни:

Європейського  Парламенту  та  Ради  (*).

(b)  параграф  2  зам�нюється  таким:

(a)  пункт  1  видалено;

ENL  95/104

'2.  Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  р�чний  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  перев�рки,  
проведен�  компетентним  органом  для  перев�рки  дотримання  вимог  ц�єї  Директиви.  Зв�т  має  супроводжуватися  анал�зом  
найб�льш  серйозних  факт�в  нев�дпов�дност�  та  нац�ональним  планом  д�й  щодо  запоб�гання  або  зменшення  їх  появи  
на  наступн�  роки.  Ком�с�я  подає  резюме  цих  зв�т�в  державам-членам.'.

Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  
(ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014 ,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  та  Ради,  
Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999  р. /74/ЄС,  2007/  43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  
також  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  
89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/  ЄЕС  (Положення  про  оф�ц�йний  контроль)  
(ОВ  L  …,  с.  …).';

(*) Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  
(ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014 ,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  та  Ради,  
Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999  р. /74/ЄС,  2007/  43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  
також  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  
89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/  ЄЕС  (Положення  про  оф�ц�йний  контроль)  
(ОВ  L  …,  с.  …).';

(*)
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L  95/105

(2)  До  статт�  8  вносяться  так�  зм�ни:

(1)  У  статт�  2  пункт  (q)  зам�нюється  таким:

«(q)  «компетентн�  органи»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  пункт�  (3)  статт�  3  Регламенту  (ЄС)  2017/  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (*).

7.04.2017

(a)  частини  1  �  2  вилучено;

…

(b)  параграф  3  зам�нюється  таким:

Стаття  158

Поправки  до  Директиви  2008/120/ЄС

'3.  Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  р�чний  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  перев�рки,  
проведен�  компетентним  органом  для  перев�рки  дотримання  вимог  ц�єї  Директиви.  Зв�т  має  супроводжуватися  анал�зом  
найб�льш  серйозних  факт�в  нев�дпов�дност�  та  нац�ональним  планом  д�й  щодо  запоб�гання  або  зменшення  їх  появи  
на  наступн�  роки.  Ком�с�я  подає  резюме  цих  зв�т�в  державам-членам.';

До  Директиви  2008/120/ЄC  внесено  наступн�  зм�ни:

(3)  Статтю  10  видалено.

(2)  Статтю  22  видалено.

(1)  У  статт�  2  пункт  (10)  зам�нюється  таким:

Стаття  159

EN

'10.  «компетентн�  органи»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  статт�  3(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/…  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (*).

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  1099/2009

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

До  Регламенту  (ЄС)  №  1099/2009  внесено  наступн�  зм�ни:

Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  
(ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014 ,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  та  Ради,  
Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999  р. /74/ЄС,  2007/  43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  
також  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  
89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/  ЄЕС  (Положення  про  оф�ц�йний  контроль)  
(ОВ  L  …,  с.  …).';

Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  
(ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014 ,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  та  Ради,  
Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999  р. /74/ЄС,  2007/  43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  
також  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  
89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/  ЄЕС  (Положення  про  оф�ц�йний  контроль)  
(ОВ  L  …,  с.  …).';

(*)

(*)

Machine Translated by Google



Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)

(*)

№  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1 /
2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  �  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  �  2008/120/ЄС,  а  також  скасовують  Регламенти  (ЄС)  
№  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/  ЄС,  
96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/ЄЕС  (Регламент  оф�ц�йного  контролю)  (ОВ  L  …,  с.  …).»;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  1107/2009

До  Регламенту  (ЄС)  №  1107/2009  внесено  наступн�  зм�ни:

(1)  До  статт�  68  вносяться  так�  зм�ни:

7.04.2017

(a)  перший  абзац  зам�нюється  таким:

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  1151/2012

До  Регламенту  (ЄС)  №  1151/2012  внесено  так�  зм�ни:

«Держави-члени  подають  Ком�с�ї  до  31  серпня  кожного  року  зв�т  за  попередн�й  р�к  про  масштаби  та  результати  
оф�ц�йного  контролю,  проведеного  з  метою  перев�рки  дотримання  цього  Регламенту»;

(1)  До  статт�  36  вносяться  так�  зм�ни:

(a)  заголовок  зам�нюється  таким:  «Зм�ст  оф�ц�йного  контролю»;

Стаття  160

б)  абзаци  другий  �  трет�й  виключити.

(b)  частини  1  �  2  вилучено;

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  1069/2009

(b)  пункт  (15)  зам�нюється  таким:

До  Регламенту  (ЄС)  №  1069/2009  внесено  наступн�  зм�ни:

'15.  «транзит»  означає  транзит,  як  визначено  в  статт�  3(44)  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;

(2)  пункт  (n)  частини  1  статт�  78  видалено.

(1)  До  статт�  3  вносяться  так�  зм�ни:

(2)  Статт�  45,  49  �  50  виключено.

Стаття  162

EN

(a)  пункт  (10)  зам�нюється  таким:

'10.  «компетентний  орган»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  пункт�  (3)  статт�  3  Регламенту

Стаття  161

L  95/106

(ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  (*).

Machine Translated by Google



Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)

(*)

№  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1 /
2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  �  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  �  2008/120/ЄС,  а  також  скасовують  Регламенти  (ЄС)  
№  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/  ЄС,  
96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/ЄЕС  (Регламент  оф�ц�йного  контролю)  (ОВ  L  …,  с.  …).»;

L  95/107

(a)  у  частин�  1  перший  абзац  зам�нюється  таким:

(3)  статтю  38  вилучено;

(4)  статтю  39  зам�нено  таким:

7.04.2017

Стосовно  захищених  зазначень  походження,  захищених  географ�чних  зазначень  �  традиц�йних  особливостей,  як�  
гарантовано  позначають  продукти,  що  походять  �з  Союзу,  перев�рка  в�дпов�дност�  специф�кац�ї  продукту  перед  
розм�щенням  продукту  на  ринку  зд�йснюється:

«Стаття  39

Уповноважен�  органи,  як�  зд�йснюють  контроль  у  трет�х  країнах

'1.

Уповноважен�  органи,  як�  зд�йснюють  контроль  у  трет�х  країнах,  зазначен�  в  пункт�  2(b)  статт�  37,  повинн�  бути  
акредитован�  в�дпов�дно  до  в�дпов�дного  гармон�зованого  стандарту  «Оц�нка  в�дпов�дност�  –  Вимоги  до  орган�в,  
що  сертиф�кують  продукц�ю,  процеси  та  послуги».  Ц�  уповноважен�  органи  можуть  бути  акредитован�  або  нац�ональним  
органом  з  акредитац�ї  за  межами  Союзу,  в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  №  765/2008,  або  органом  з  акредитац�ї  за  межами  
Союзу,  який  п�дписав  багатосторонню  угоду  про  визнання  п�д  ег�дою  М�жнародна  акредитац�я

(1)  частину  1  статт�  30  зам�нено  таким:

(c)  у  частин�  3  вступна  фраза  зам�нюється  таким:

Форум.'.

'1.  Щоб  покрити  витрати,  як�  вони  несуть  для  виконання  робочих  програм,  затверджених  Ком�с�єю,  гранти  можуть  
надаватися:

(a)  референс-лаборатор�ї  Європейського  Союзу,  зазначен�  у  статт�  93  Регламенту  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  
Ради  (*),  а  також  референс-центри  Європейського  Союзу,  зазначен�  у  статт�  29  Регламенту  (ЄС)  2016 /1012  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (**);

Оф�ц�йний  контроль,  який  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  
Ради  (*),  охоплює:

(a)  компетентн�  органи,  призначен�  в�дпов�дно  до  статт�  4  Регламенту  (ЄС)  2017/…;  або

'3.

(b)  уповноважен�  органи,  як  визначено  в  статт�  3(5)  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;

Стаття  163

(b)  у  частин�  3  перший  абзац  вилучено;

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014

EN

в)  у  частин�  4  слова  "пункт�в  1  �  2"  зам�нити  словами:  "пункту  2";

До  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014  внесено  так�  зм�ни:

(2)  До  статт�  37  вносяться  так�  зм�ни:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Machine Translated by Google



(**)  Регламент  (ЄС)  2016/1012  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  8  червня  2016  року  про  зоотехн�чн�  та  генеалог�чн�  умови  для  розведення,  
торг�вл�  та  ввезення  до  Союзу  чистопородних  плем�нних  тварин,  г�бридних  плем�нних  свиней  �  зародкового  матер�алу  продукт�в  з  них  та  
про  внесення  зм�н  до  Регламенту  (ЄС)  №  652/2014,  Директив  Ради  89/608/ЄЕС  та  90/425/ЄЕС  та  про  скасування  певних  акт�в  у  сфер�  розведення  
тварин  («Положення  про  розведення  тварин»)  (ОВ  L  171,  29.6.  2016,  стор.  66).

Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  
благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)

Регламент  (ЄС)  2017/.…  Європейського  Парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть,  
що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  та  добробуту  тварин,  
здоров’я  рослин  та  захисту  рослин  продукти,  що  вносять  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  
(ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/  2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  
1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  2008/120/ЄС,  а  також  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  
(ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради ,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  
та  Р�шення  Ради  92/438 /ЄЕС  (Положення  про  оф�ц�йний  контроль)  (ОВ  L  …,  с.  …).

(*)

(*)

№  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1 /
2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  �  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999/74/ЄС,  2007/43/ЄС,  2008/119/ЄС  �  2008/120/ЄС,  а  також  скасовують  Регламенти  (ЄС)  
№  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/  ЄС,  
96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/ЄЕС  (Регламент  оф�ц�йного  контролю)  (ОВ  L  …,  …,  с.  …).»;

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

«Стаття  30а

1.  До  Регламенту  (ЄС)  2016/429  внесено  так�  зм�ни:

(1)  До  статт�  4  вносяться  так�  зм�ни:

Акредитац�я  нац�ональних  референс-лаборатор�й  здоров'я  рослин

7.04.2017

(a)  пункт  (33)  зам�нюється  таким:

«(33)  «оф�ц�йний  контроль»  означає  будь-яку  форму  контролю,  що  зд�йснюється  в�дпов�дно  до  Регламенту  (ЄС)  2017/…  
Європейського  Парламенту  та  Ради  (*);

1.  Гранти  можуть  надаватися  нац�ональним  референс-лаборатор�ям,  зазначеним  у  статт�  100  Регламенту  (ЄС)  2017/,  на  витрати,  
понесен�  для  отримання  акредитац�ї  в�дпов�дно  до  стандарту  EN  ISO/IEC  17025  «Загальн�  вимоги  до  компетентност�  

випробувальних  та  кал�брувальних  лаборатор�й ”  для  застосування  метод�в  лабораторного  анал�зу,  випробувань  та  д�агностики  
для  перев�рки  дотримання  правил  щодо  заход�в  захисту  в�д  шк�дник�в  рослин.

(b)  референс-центри  Європейського  Союзу  з  добробуту  тварин,  зазначен�  у  статт�  95  Регламенту  (ЄС)  2017/…;

(c)  дов�дков�  центри  Європейського  Союзу  для  автентичност�  та  ц�л�сност�  агропродовольчого  ланцюга,  зазначен�  в

2.  Гранти  можуть  бути  надан�  одн�й  нац�ональн�й  референс-лаборатор�ї  в  кожн�й  держав�-член�  для  кожної  референс-
лаборатор�ї  Європейського  Союзу  для  здоров’я  рослин  протягом  трьох  рок�в  п�сля  призначення  такої  референс-лаборатор�ї  
Європейського  Союзу.'.

Стаття  97  Регламенту  (ЄС)  2017/….

…

Стаття  164

EN

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  2016/429  та  в�дпов�дн�  перех�дн�  положення

L  95/108

(2)  додається  така  стаття:
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Регламент  (ЄС)  2017/…  Європейського  парламенту  та  Ради  в�д  15  березня  2017  року  про  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  оф�ц�йну  
д�яльн�сть,  що  зд�йснюється  для  забезпечення  застосування  законодавства  про  харчов�  продукти  та  корми,  правил  щодо  здоров’я  
та  благополуччя  тварин,  здоров’я  рослин  та  засоб�в  захисту  рослин ,  що  вносить  зм�ни  до  Регламент�в  (ЄС)  №  999/2001,  (ЄС)  №  
396/2005,  (ЄС)  №  1069/2009,  (ЄС)  №  1107/2009,  (ЄС)  №  1151/2012,  (ЄС)  №  652/2014 ,  (ЄС)  2016/429  та  (ЄС)  2016/2031  Європейського  парламенту  
та  Ради,  Регламенти  Ради  (ЄС)  №  1/2005  та  (ЄС)  №  1099/2009  та  Директиви  Ради  98/58/ЄС,  1999  р. /74/ЄС,  2007/  43/ЄС,  2008/119/ЄС  та  
2008/120/ЄС,  а  також  про  скасування  Регламент�в  (ЄС)  №  854/2004  та  (ЄС)  №  882/2004  Європейського  Парламенту  та  Ради,  Директиви  
Ради  89/608/ЄЕС,  89/662/ЄЕС,  90/425/ЄЕС,  91/496/ЄЕС,  96/23/ЄС,  96/93/ЄС  та  97/78/ЄС  та  Р�шення  Ради  92/438/  ЄЕС  (Положення  про  
оф�ц�йний  контроль)  (ОВ  L  …,  с.  …).';

(*)

L  95/109

(2)  у  статт�  229  частина  (2)  зам�нюється  таким:

(d)  статт�  22(1),  (3),  (4),  (5),  (6)  �  (7)  Директиви  97/78/ЄС.

3.  Беручи  до  уваги  статтю  14  Регламенту  (ЄС)  2016/429  та  незважаючи  на  дату  застосування,  передбачену  цим  Регламентом,  для  ц�лей  
статт�  31(2)  цього  Регламенту  умовою  його  застосування  вважається  виконано  вже  з  14  грудня  2019  року.

7.04.2017

'2.  Оператори,  в�дпов�дальн�  за  в�дпов�дний  вантаж,  повинн�  представити  вантаж�  тварин,  зародкових  продукт�в  �  
продукт�в  тваринного  походження  з  трет�х  країн  або  територ�й  для  ц�лей  оф�ц�йного  контролю,  як  це  передбачено  статтею  
47  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;

Стаття  165

Поправки  до  Регламенту  (ЄС)  2016/2031  та  в�дпов�дн�  перех�дн�  положення

(3)  статтю  281  вилучити.

1.  До  Регламенту  (ЄС)  2016/2031  внесено  так�  зм�ни:

(b)  пункт  (51)  зам�нюється  таким:

(1)  Стаття  2,  пункт  (6)  зам�нюється  таким:

«(51)  «Traces»  означає  компонент  системи,  �нтегрований  в  IMSOC,  як  зазначено  в  статтях  131-136

2.  Наступн�  положення  продовжують  застосовуватися  щодо  питань,  як�  регулюються  Регламентом  (ЄС)  2016/429,  до  дати  застосування  
цього  Регламенту:

Регламент  (ЄС)  2017/…;';

(a)  Стаття  9  Директиви  89/662/ЄЕС;

«(6)  «компетентний  орган»  означає  компетентн�  органи,  як  визначено  в  статт�  3(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/…  Європейського  
Парламенту  та  Ради  (*);

(c)  пункт  (53)  зам�нюється  таким:

(b)  статтю  10  Директиви  90/425/ЄЕС;

EN

«(53)  «оф�ц�йний  ветеринар»  означає  оф�ц�йного  ветеринара,  як  визначено  в  статт�  3(32)  Регламенту  (ЄС)  2017/…;»;

(d)  пункт  (55)  зам�нюється  таким:

(c)  статт�  18(1),  (3),  (4),  (5),  (6),  (7)  �  (8)  Директиви  91/496/ЄЕС;

«(55)  «компетентний  орган»  означає  центральний  ветеринарний  орган  держави-члена,  в�дпов�дальний  за  орган�зац�ю  
оф�ц�йного  контролю  та  будь-яку  �ншу  оф�ц�йну  д�яльн�сть  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту  та  Регламенту  
(ЄС)  2017/…,  або  будь-який  �нший  орган,  якому  це  в�дпов�дальн�сть  делеговано;';

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу
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Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

«Пов�домлення  в�дпов�дно  до  першого  абзацу  зд�йснюються  єдиним  органом,  як  зазначено  в  статт�  4(2)  Регламенту  (ЄС)  
2017/…,  в�дпов�дної  держави-члена  та  через  електронну  систему  спов�щень,  зазначену  у  статт�  103». ;

(6)  у  статт�  44  частина  2  зам�нюється  таким:

'2.  За  необх�дност�  Ком�с�я  проводить  розсл�дування  у  в�дпов�дн�й  трет�й  країн�  та  в�дпов�дно  до  статт�  120  
Регламенту  (ЄС)  2017/…,  щоб  перев�рити,  чи  умови,  зазначен�  в  пунктах  (a)  �  (b)  першого  абзацу  пункту  1  ц�єї  статт�  
виконуються.';

7.04.2017

(4)  у  частин�  2  статт�  25  пункт  (a)  зам�нюється  таким:

(7)  у  частин�  6  статт�  49  трет�й  абзац  зам�нюється  таким:

«Держави-члени  пов�домляють  через  електронну  систему  спов�щення,  зазначену  в  статт�  103  цього  Регламенту,  Ком�с�ю  та  
�нш�  держави-члени  про  будь-який  випадок,  коли  було  в�дмовлено  у  ввезенн�  рослини,  рослинного  продукту  чи  �ншого  
об’єкта  на  територ�ю  Союзу,  або  його  перем�щення  в  межах  територ�ї  Союзу  заборонено,  оск�льки  в�дпов�дна  держава-
член  вважала,  що  було  порушено  заборону,  згадану  в  пункт�  (c)  другого  абзацу  параграфа  2  ц�єї  статт�.  У  в�дпов�дних  
випадках  це  пов�домлення  повинно  включати  заходи,  вжит�  ц�єю  державою-членом  щодо  рослин,  рослинних  продукт�в  або  
�нших  в�дпов�дних  об’єкт�в  в�дпов�дно  до  частини  3  статт�  66  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;

«(a)  рол�  та  обов’язки  орган�в,  залучених  до  виконання  плану,  у  раз�  п�дтвердженої  або  п�дозрюваної  присутност�  
в�дпов�дного  пр�оритетного  шк�дника,  а  також  ланцюг  командування  та  процедури  для  координац�ї  д�й  щодо  
приймаються  компетентними  органами,  �ншими  державними  органами,  як  зазначено  в  частин�  2  статт�  4  Регламенту  (ЄС)  
2017/…,  уповноваженими  органами  або  залученими  ф�зичними  особами,  як  зазначено  в  частин�  1  статт�  28  цього  
Регламенту,  лаборатор�ями  та  профес�йних  оператор�в,  включаючи  координац�ю  з  сус�дн�ми  державами-членами  та  
сус�дн�ми  трет�ми  країнами,  де  це  необх�дно;';

(2)  статтю  10  зам�нено  таким:

«Стаття  10

(5)  у  статт�  41  частина  4  зам�нюється  таким:

Оф�ц�йне  п�дтвердження  компетентними  органами  наявност�  карантинного  шк�дника  Союзу

У  випадку,  якщо  рослини,  рослинн�  продукти  чи  �нш�  об’єкти  були  ввезен�  на  територ�ю  Союзу  або  перем�щен�  в  
межах  неї  з  порушенням  пункту  1  ц�єї  статт�,  держави-члени  вживають  необх�дних  заход�в,  як  зазначено  в  статт�  66(3)  
Регламент  (ЄС)  2017/…,  �  пов�домляє  Ком�с�ю  та  �нш�  держави-члени  через  електронну  систему  спов�щень,  зазначену  у  
статт�  103.

Якщо  компетентний  орган  п�дозрює  або  отримав  докази  щодо  наявност�  карантинного  шк�дника  Союзу  або  шк�дника,  щодо  
якого  застосовуються  заходи,  прийнят�  в�дпов�дно  до  частини  1  статт�  30,  на  частин�  територ�ї  в�дпов�дної  держави-члена,  
де  був  цей  шк�дник  присутн�сть  яких  ран�ше  не  була  в�дома,  або  у  вантаж�  рослин,  рослинних  продукт�в  чи  �нших  об’єкт�в,  
як�  були  ввезен�,  призначен�  для  ввезення  на  територ�ю  Союзу  або  перем�щен�  в  межах  територ�ї  Союзу,  в�н  повинен  
негайно  вжити  будь-яких  заход�в,  необх�дних  для  п�дтвердження  на  основ�  д�агнозу  оф�ц�йної  лаборатор�ї,  як  зазначено  у  
статт�  37  Регламенту  (ЄС)  2017/…  («оф�ц�йно  п�дтвердити»),  незалежно  в�д  того,  присутн�й  цей  шк�дливий  орган�зм  чи  н�.

'4.

EN

До  отримання  оф�ц�йного  п�дтвердження  присутност�  цього  шк�дника  в�дпов�дн�  держави-члени  повинн�,  якщо  це  можливо,  
вжити  ф�тосан�тарних  заход�в  для  усунення  ризику  поширення  цього  шк�дника.

П�дозра  або  докази,  зазначен�  в  першому  абзац�  ц�єї  статт�,  можуть  ґрунтуватися  на  будь-як�й  �нформац�ї,  отриман�й  
в�дпов�дно  до  статей  14  �  15,  або  з  будь-якого  �ншого  джерела.';

У  в�дпов�дних  випадках  таке  пов�домлення  також  надсилається  трет�й  країн�,  з  якої  рослини,  рослинн�  продукти  чи  �нш�  
об’єкти  були  ввезен�  на  територ�ю  Союзу.';

(3)  у  статт�  11  другий  абзац  зам�нюється  таким:

L  95/110
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(9)  у  частин�  1  статт�  77  перший  абзац  зам�нюється  таким:

Електронн�  ф�тосан�тарн�  сертиф�кати  для  експорту  надаються  через  або  в  електронному  обм�н�  з  '5.
IMSOC.';

7.04.2017

'1.  Якщо  ф�тосан�тарний  сертиф�кат  було  видано  в�дпов�дно  до  статт�  71(1),  (2)  �  (3),  �  в�дпов�дний  компетентний  
орган  д�йде  висновку,  що  умови,  зазначен�  у  статт�  76,  не  виконано,  в�н  анулює  цей  ф�тосан�тарний  сертиф�кат  �  
забезпечує  що  в�н  б�льше  не  супроводжує  ц�  рослини,  рослинн�  продукти  чи  �нш�  в�дпов�дн�  об’єкти.  У  цьому  випадку  
та  стосовно  в�дпов�дних  рослин,  рослинних  продукт�в  або  �нших  об’єкт�в  компетентний  орган  вживає  один  �з  заход�в,  
викладених  у  статт�  66(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;

(13)  у  статт�  101  частина  6  зам�нюється  таким:

Електронн�  ф�тосан�тарн�  сертиф�кати  для  реекспорту  надаються  через  або  в  електронному  обм�н�  з  «6.

(10)  у  частин�  1  статт�  91  другий  абзац  зам�нюється  таким:

IMSOC.';

(8)  у  статт�  76  частини  4  �  5  зам�нюються  таким:

(14)  у  статт�  102  частина  4  зам�нюється  таким:

'4.

«Уповноважен�  оператори,  як�  впроваджують  затверджений  план  управл�ння  ризиками  в�д  шк�дник�в,  можуть  п�длягати  
перев�ркам  �з  зменшеною  частотою,  як  зазначено  в  пункт�  (b)  статт�  22(3)  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;

У  випадку  третьої  країни,  яка  не  є  Догов�рною  стороною  IPPC,  компетентний  орган  приймає  лише  ф�тосан�тарн�  
сертиф�кати,  видан�  органами,  як�  є  компетентними  в�дпов�дно  до  нац�ональних  правил  такої  третьої  країни  та  
пов�домлен�  Ком�с�ї.  Ком�с�я  �нформує  держави-члени  та  оператор�в  через  електронну  систему  спов�щень,  зазначену  
у  статт�  103,  в�дпов�дно  до  пункту  (a)  статт�  132  Регламенту  (ЄС)  2017/…,  про  отриман�  пов�домлення.

(11)  у  частин�  1  статт�  94  перший  абзац  зам�нюється  таким:

'4.  Попередньоекспортний  сертиф�кат  повинен  супроводжувати  в�дпов�дн�  рослини,  рослинн�  продукти  та  �нш�  об’єкти  
п�д  час  їхнього  перем�щення  територ�єю  Союзу,  якщо  �нформац�я,  що  м�ститься  в  ньому,  не  обм�нюється  м�ж  
в�дпов�дними  державами-членами  через  IMSOC  або  в  електронному  обм�н�  з  ним.';

Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  105,  щоб  доповнити  цей  Регламент  щодо  умов  
прийняття,  зазначених  у  першому  абзац�  цього  пункту,  для  забезпечення  над�йност�  цих  сертиф�кат�в.

'1.  Шляхом  часткового  в�дступу  в�д  статт�  87  цього  Регламенту,  якщо  рослина,  рослинний  продукт  або  �нший  об’єкт,  ввезений  
на  територ�ю  Союзу  з  третьої  країни,  яка  для  перем�щення  в  межах  територ�ї  Союзу  потребує  паспорт  рослини  в�дпов�дно  
до  статт�  79(1)  �  80(1)  цього  Регламенту,  паспорт  видається,  якщо  перев�рки  зг�дно  з�  статтею  49(1)  Регламенту  (ЄС)  2017/….  
щодо  його  впровадження  були  задов�льно  завершен�  та  привели  до  висновку,  що  в�дпов�дна  рослина,  рослинний  продукт  
або  �нший  об’єкт  в�дпов�дає  основним  вимогам  для  видач�  паспорта  рослин  в�дпов�дно  до  статт�  85  цього  Регламенту  
та,  у  в�дпов�дних  випадках,  статт�  86  цього  Регламенту.';

EN

Електронн�  ф�тосан�тарн�  сертиф�кати  приймаються  лише  тод�,  коли  вони  надаються  через  або  в  електронному  обм�н�5.

(12)  у  статт�  100  частина  5  зам�нюється  таким:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

разом  �з  IMSOC,  згаданим  у  статт�  131(1)  Регламенту  (ЄС)  2017/….»;
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2.  В�дпов�дн�  статт�  Директиви  2000/29/ЄС  продовжують  застосовуватися  щодо  питань,  як�  регулюються  частиною  2  
статт�  47,  пунктами  (b),  (c)  �  (d)  частини  1  статт�  48. ,  пункт  (a)  статт�  53(1),  статт�  54(1)  �  (3)  �  пункт  (a)  статт�  58  цього  
Регламенту  зам�сть  цих  останн�х  положень  до  14  грудня  2022  року  або  ран�ше,  п�сля  дата  застосування  цього  Регламенту,  
яка  визначається  в  делегованому  акт�,  ухваленому  в�дпов�дно  до  частини  3  ц�єї  статт�.

Набрання  чинност�  та  застосування

1.  Цей  Регламент  набуває  чинност�  на  двадцятий  день  п�сля  його  публ�кац�ї  в  Оф�ц�йному  журнал�  Європейського  Союзу.

7.04.2017

3.  Ком�с�я  уповноважена  ухвалювати  делегован�  акти  в�дпов�дно  до  статт�  144  для  внесення  зм�н  до  цього  Регламенту  щодо  
дати,  зазначеної  в  частин�  2  ц�єї  статт�.

Якщо  �нше  не  передбачено  частинами  2-4,  в�н  застосовується  з  14  грудня  2019  року.

У  сфер�,  яка  регулюється  правилами,  зазначеними  в  пункт�  (g)  статт�  1(2),  статт�  34(1),  (2)  �  (3),  пункт�  (e)  2.

4.  Без  шкоди  для  параграф�в  2  �  3  ц�єї  статт�  та  дати  застосування,  передбаченої  частиною  1  статт�  167,  Ком�с�я  приймає  
делегован�  акти,  зазначен�  в  пунктах  (a)  �  (e)  частини  1  статт�  53. ,  що  стосується  товар�в,  зазначених  у  пункт�  (c)  статт�  47(1),  не  
п�зн�ше  н�ж  за  12  м�сяц�в  до  дати  їх  застосування.

Стаття  37(4)  �  стаття  37(5)  застосовуються  з  29  кв�тня  2022  року.

Стаття  163  застосовується  з  28  кв�тня  2017  року.

(15)  статтю  103  зам�нено  таким:

Статт�  з  92  по  101  цього  Регламенту  застосовуються  з  29  кв�тня  2018  року  зам�сть  статей  32  �  33  Регламенту  (ЄС)

4.

«Стаття  103

Стаття  166

Створення  системи  електронного  опов�щення

Перех�дн�  заходи  для  прийняття  делегованих  та  �мплементац�йних  акт�в

3.

Ком�с�я  повинна  створити  електронну  систему  для  подання  пов�домлень  державами-членами.

Без  шкоди  для  дат  застосування,  зазначених  у  статт�  167,  �  перех�дних  положень,  передбачених  ц�єю  главою,  Ком�с�я  
уповноважена  ухвалювати  делегован�  та  �мплементац�йн�  акти,  передбачен�  цим  Регламентом,  починаючи  з  28  кв�тня  2017  
року.  Так�  акти  застосовуються  з  дати  застосування  в�дпов�дно  до  статт�  167,  без  шкоди  для  будь-яких  перех�дних  правил,  
передбачених  ц�єю  главою.

№  882/2004,  який  скасовується  цим  Регламентом.

EN

(16)  у  статт�  109  частина  1  зам�нюється  таким:

Ця  система  має  бути  п�дключена  до  IMSOC  та  сум�сна  з  нею.';

Стаття  167

L  95/112

«Директива  2000/29/EC  скасовується  без  шкоди  для  статт�  165(2),  (3)  �  (4)  Регламенту  (ЄС)  2017/….».
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Вчинено  у  Страсбурз�  15  березня  2017  року.

Для  Ради

Цей  Регламент  є  обов’язковим  у  повному  обсяз�  та  безпосередньо  застосовується  в  ус�х  державах-членах.

Для  Європейського  парламенту

L  95/1137.04.2017 Оф�ц�йний  журнал  Європейського  СоюзуEN

Президент

… …

Президент
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СТАТТЯ  1(2)

ДОДАТОК  І

ТЕРИТОРІЇ,  ЗАЗНАЧЕНІ  В  ПУНКТІ  40  СТАТТІ  3,  ЗА  ВИНЯТКОМ  ЗАСТОСУВАННЯ  ПУНКТУ  (G)

1.  Територ�я  Корол�вства  Бельг�я  2.  Територ�я  

Республ�ки  Болгар�я  3.  Територ�я  Чеської  

Республ�ки  4.  Територ�я  Корол�вства  

Дан�я  за  винятком  Фарерських  остров�в  �  Гренланд�ї  5.  Територ�я  Федеративна  Республ�ка  Н�меччина  6.  

Територ�я  Естонської  Республ�ки  7.  Територ�я  Ірланд�ї  

8.  Територ�я  Грецької  Республ�ки  9.  Територ�я  

Корол�вства  Іспан�я  за  

винятком  Сеути  та  Мел�льї  10.  Територ�я  

Франц�ї  Республ�ка

11.  Територ�я  Республ�ки  Хорват�я

12.  Територ�я  Італ�йської  Республ�ки  13.  

Територ�я  Республ�ки  К�пр  14.  Територ�я  

Латв�йської  Республ�ки  15.  Територ�я  

Литовської  Республ�ки  16.  Територ�я  Великого  

Герцогства  Люксембург  17.  Територ�я  Угорщина  18.  

Територ�я  Республ�ки  Мальта  

19.  Територ�я  Корол�вства  Н�дерланд�в  у  

Європ�  20.  Територ�я  Австр�йської  Республ�ки  21.  Територ�я  

Республ�ки  Польща  22.  Територ�я  Португальської  

Республ�ки  23.  Територ�я  Румун�ї

24.  Територ�я  Республ�ки  Словен�я  25.  

Територ�я  Словацької  Республ�ки  26.  

Територ�я  Ф�нляндської  Республ�ки  27.  

Територ�я  Корол�вства  Швец�я  28.  Територ�я  

Сполученого  Корол�вства  Великої  Британ�ї  та  П�вн�чної  Ірланд�ї
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РОЗДІЛ  І

ПІДГОТОВКА  ПЕРСОНАЛУ  КОМПЕТЕНТНИХ  ОРГАНІВ

ДОДАТОК  II

РОЗДІЛ  II

14.  Будь-яка  �нша  сфера,  необх�дна  для  забезпечення  проведення  оф�ц�йного  контролю  в�дпов�дно  до  цього  Регламенту

6.  Р�зн�  етапи  виробництва,  обробки  та  розповсюдження,  а  також  можлив�  ризики  для  здоров'я  людини  та  де

7.  Взаємна  допомога  у  випадку,  якщо  заходи  оф�ц�йного  контролю  вимагають  вжиття  заход�в  б�льш  н�ж  одн�єю  державою-членом

12.  Перев�рка  письмових,  документальних  матер�ал�в  та  �нших  запис�в,  у  тому  числ�  тих,  що  стосуються  м�жлабораторного  пор�вняльного  
тестування,  акредитац�ї  та  оц�нки  ризику,  як�  можуть  мати  в�дношення  до  оц�нки  в�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  статт�  
1(2);  це  може  включати  ф�нансов�  та  комерц�йн�  аспекти

7.04.2017

4.  Оц�нка  нев�дпов�дност�  правилам,  зазначеним  у  статт�  1(2)

5.  Процедури  в�дбору  зразк�в,  методи  та  техн�ки  контролю,  включаючи  лабораторний  анал�з,  тестування  та  д�агностику,  �нтерпретац�ю  
результат�в  та  в�дпов�дн�  р�шення

3.  Заява  про  ц�л�,  як�  необх�дно  досягти

9.  Оф�ц�йн�  системи  сертиф�кац�ї

2.  В�дносини  м�ж  компетентними  органами  та  уповноваженими  органами  або  ф�зичними  особами,  яким  вони  делегували  завдання,  
пов’язан�  з  оф�ц�йним  контролем  або  �ншою  оф�ц�йною  д�яльн�стю

лабораторн�  анал�зи,  досл�дження  та  д�агностика

EN

7.  Оц�нка  застосування  процедур  HACCP  �  належної  с�льськогосподарської  практики

Предмет  навчання  персоналу,  який  зд�йснює  оф�ц�йний  контроль  та  �ншу  службову  д�яльн�сть

Предметн�  област�  контрольних  процедур

6.  Скрин�нгов�  та  ц�льов�  скрин�нгов�  програми

5.  Небезпеки  у  виробництв�,  переробц�  та  розповсюдженн�  тварин  �  товар�в

13.  Процедури  контролю  та  вимоги  до  в’їзду  в  Союз  тварин  �  товар�в,  що  надходять  �з  трет�х  країн

3.  Правила,  зазначен�  у  статт�  1(2)

L  95/115

11.  Судов�  процедури  та  насл�дки  оф�ц�йного  контролю

4.  Завдання,  в�дпов�дальн�сть  та  обов'язки  персоналу

10.  Заходи  на  випадок  надзвичайних  ситуац�й,  включаючи  зв’язок  м�ж  державами-членами  та  Ком�с�єю

2.  Процедури  контролю

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

1.  Орган�зац�я  компетентних  орган�в  та  в�дносини  м�ж  центральними  компетентними  органами  та  органами,  яким  вони  доручили  
виконання  завдань  оф�ц�йного  контролю  або  �ншої  оф�ц�йної  д�яльност�

1.  Р�зн�  методи  та  техн�ки  контролю,  так�  як  перев�рка,  перев�рка,  скрин�нг,  ц�льовий  скрин�нг,  в�дб�р  проб  та

8.  Системи  управл�ння,  так�  як  програми  забезпечення  якост�,  якими  керують  оператори,  та  їх  оц�нка,  якщо  вони  в�дпов�дають  вимогам,  
викладеним  у  правилах,  зазначених  у  статт�  1(2)

в�дпов�дає  здоров’ю  тварин  �  рослин,  добробуту  тварин,  навколишньому  середовищу
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9.  Сп�впраця  з  �ншими  службами  та  в�дд�лами,  як�  можуть  мати  в�дпов�дн�  обов'язки,  або  з  операторами

10.  Перев�рка  придатност�  метод�в  в�дбору  проб  �  лабораторного  анал�зу,  тестування  та  д�агностики

8.  Д�ї,  як�  необх�дно  вжити  п�сля  оф�ц�йного  контролю
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11.  Будь-яка  �нша  д�яльн�сть  або  �нформац�я,  необх�дна  для  ефективного  функц�онування  оф�ц�йного  контролю
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ХАРАКТЕРИСТИКА  МЕТОДІВ  АНАЛІЗУ

ДОДАТОК  III

L  95/117

(e)  точн�сть,

(l)  невизначен�сть  вим�рювання,

(m)  �нш�  критер�ї,  як�  можуть  бути  обран�  за  потреби.

7.04.2017

(f)  повторюван�сть,

2.  Значення  прециз�йност�,  зазначен�  в  пункт�  1(e),  повинн�  бути  отриман�  в  результат�  сп�льного  випробування,  яке  було  
проведено  в�дпов�дно  до  м�жнародно  визнаного  протоколу  про  сп�льн�  випробування  (наприклад,  ISO  5725  «Точн�сть  
(правдив�сть  �  точн�сть)  метод�в  вим�рювання  та  результати')  або,  якщо  критер�ї  продуктивност�  для  анал�тичних  метод�в  
були  встановлен�,  базуватися  на  випробуваннях  в�дпов�дност�  критер�ям.  Значення  повторюваност�  та  в�дтворюваност�  
повинн�  бути  виражен�  в  м�жнародно  визнан�й  форм�  (наприклад,  95  %  дов�рч�  �нтервали,  як  визначено  ISO  5725  «Точн�сть  
(правдив�сть  �  прециз�йн�сть)  метод�в  вим�рювання  та  результат�в»).  Результати  сп�льного  випробування  мають  бути  
опубл�кован�  або  доступн�  у  в�льному  доступ�.

3.  Сл�д  надавати  перевагу  методам  анал�зу,  як�  однаково  застосовуються  до  р�зних  груп  товар�в,  ан�ж  методам,  як�  застосовуються  лише  до  окремих  

товар�в.

(g)  в�дтворюван�сть,

4.  У  ситуац�ях,  коли  методи  анал�зу  можуть  бути  вал�дован�  лише  в  одн�й  лаборатор�ї,  ц�  методи  повинн�  бути  вал�дован�  в�дпов�дно  до  

м�жнародно  прийнятих  наукових  протокол�в  або  настанов  або,  якщо  критер�ї  ефективност�  для  анал�тичних  метод�в  були  встановлен�,  ґрунтуватися  

на  тестах  на  в�дпов�дн�сть  критер�ям.

5.  Методи  анал�зу,  прийнят�  зг�дно  з  цим  Регламентом,  повинн�  бути  в�дредагован�  у  формат�  стандарт�в  для  метод�в  анал�зу,  рекомендованих  ISO.

(h)  в�дновлення,

1.  Методи  анал�зу  та  результати  вим�рювань  повинн�  характеризуватися  такими  критер�ями:

(i)  виб�рков�сть,

(a)  точн�сть  (правдив�сть  �  точн�сть),

(j)  чутлив�сть,

(c)  межа  виявлення,

(b)  застосовн�сть  (матриця  та  д�апазон  концентрац�ї),

EN

(k)  л�н�йн�сть,
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(d)  межа  к�льк�сного  визначення,
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III.  ПАРТІЇ  РИБНОЇ  ПРОДУКЦІЇ

IV.  ПАРТІЇ  М’ЯСНИХ  ПРОДУКТІВ,  М’ЯСА  ПТИЦІ,  М’ЯСА  ДИКОЇ  ДИЧИНИ,  М’ЯСА  КРОЛИКА  АБО  М’ЯСА  ДИЧИНИ,  ВИРОЩЕНОЇ  НА  ФЕРМАХ

V.  ВАНТАЖІЇ  ІНШИХ  ПРОДУКТІВ  ТВАРИННОГО  ПОХОДЖЕННЯ,  ВІДМІННИХ  ВІД  М'ЯСНИХ  ПРОДУКТІВ  ДЛЯ  ЛЮДИНИ

РОЗДІЛ  І

II.  ПАРТІЇ  М'ЯСА

I.  ПАРТІЇ  ЖИВИХ  ТВАРИН

ДОДАТОК  IV

СПОЖИВАННЯ

(ii)  9  євро  за  тонну,  понад  6  �  до  46  тонн,  або

(b)  9  євро  за  тонну,  понад  6  �  до  46  тонн,  або

Збори  або  збори  за  оф�ц�йний  контроль  парт�й  тварин  �  товар�в,  що  ввозяться  до  Союзу

—  55  євро  за  парт�ю,  до  46  тонн,  або

—  420  євро  за  парт�ю  понад  46  тонн.

(iii)  420  євро  за  парт�ю,  понад  46  тонн.

7.04.2017

—  420  євро  за  парт�ю  понад  46  тонн.

(a)  Рибопродукти  не  насипом:

(iii)  420  євро  за  парт�ю,  понад  46  тонн.

(iii)  2400  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  рибальства  понад  1000  �  до  2000  тонн,

(i)  55  євро  за  парт�ю,  до  6  тонн,  �

—  9  євро  за  тонну,  понад  6  �  до  46  тонн,  або

(ii)  1200  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  рибальства  понад  500  �  до  1000  тонн,

(a)  Інш�  продукти  тваринного  походження  для  споживання  людиною  не  насипом;

дик�  жуйн�:

EN

(b)  Рибопродукти,  що  перевозяться  як  перевезення  навалом:

(b)  Тварини  �нших  вид�в:

(i)  55  євро  за  парт�ю,  до  6  тонн,  �

(a)  55  євро  за  парт�ю,  до  6  тонн,  �

(ii)  9  євро  за  тонну,  понад  6  �  до  46  тонн,  або

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

—  9  євро  за  тонну,  понад  6  �  до  46  тонн,  або

(iv)  3600  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  рибальства  понад  2000  тонн.

—  420  євро  за  парт�ю  понад  46  тонн.

L  95/118

—  55  євро  за  парт�ю,  до  6  тонн,  �

(a)  Велика  рогата  худоба,  коняч�,  свин�,  в�вц�,  кози,  домашня  птиця,  кролики  та  др�бна  перната  дичина  або  наземна  дичина,  кабан  та

(i)  600  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  рибальства  до  500  тонн,

—  55  євро  за  парт�ю,  до  6  тонн,  �

(c)  420  євро  за  парт�ю,  понад  46  тонн.
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VIII.  ВАНТАЖІЇ  РОСЛИН,  РОСЛИННИХ  ПРОДУКТІВ  ТА  ІНШИХ  ПРОДУКЦІЙ,  ПРЕДМЕТІВ  ТА  МАТЕРІАЛІВ,  МОЖЛИВИХ

VII.  ВАНТАЖІ  ТВАРИН  ТА  ТОВАРІВ  З  ТРЕТІХ  КРАЇН,  ЩО  ЇДУТЬ  ТРАНЗИТОМ  АБО  ПЕРЕВАНТАЖУЮТЬСЯ

VI.  ВАНТАЖІЇ  ПОБІЧНИХ  ПРОДУКТІВ  ТВАРИННОГО  ПОХОДЖЕННЯ  ТА  КОРМІВ  ТВАРИННОГО  ПОХОДЖЕННЯ

ПРИХИЩЕННЯ  АБО  ПОШИРЕННЯ  ШКІДНИКІВ  РОСЛИН

(a)  Для  документальних  перев�рок:  7  євро  за  парт�ю.

(ii)  1200  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  в�д  500  до  1000  тонн,

(i)  600  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  до  500  тонн,

(i)  600  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  до  500  тонн,

(b)  Поб�чн�  продукти  тваринного  походження  та  корми  тваринного  походження,  що  перевозяться  як  вантаж  насипом:

(b)  Для  перев�рки  особи:

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

7.04.2017

(ii)  9  євро  за  тонну,  понад  6  �  до  46  тонн,  або

—  17,5  євро  за  парт�ю  до  10  000  штук,

—  17,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  200  кг,

(c)  Для  перев�рок  здоров’я  рослин  в�дпов�дно  до  наступних  специф�кац�й:

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

(iv)  3600  євро  за  судно  з  вантажем  понад  2000  тонн.

(ii)  14  євро  за  парт�ю,  розм�р  якої  перевищує  вказаний  вище.

—  0,44  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  1000  одиниць,

EN

(iii)  2400  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  в�д  1000  до  2000  тонн,

(ii)  1200  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  в�д  500  до  1000  тонн,

(i)  7  євро  за  вантаж  розм�ром  до  вантажу  вантажного  автомоб�ля,  вантажу  зал�зничного  вагона  або  вантажу  контейнера

матер�ал  (кр�м  нас�ння):

(iii)  420  євро  за  парт�ю,  понад  46  тонн.

—  0,70  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  1000  одиниць,

—  0,16  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  10  кг,

(b)  Інш�  продукти  тваринного  походження  для  споживання  людиною,  що  перевозяться  як  перевезення  насипом:

(iii)  цибулини,  бульбоцибулини,  кореневища,  бульби,  призначен�  для  посадки  (кр�м  бульб  картопл�):
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(i)  55  євро  за  парт�ю,  до  6  тонн,  �

30  євро  за  в�дправлення,  зб�льшен�  на  20  євро  за  чверть  години  для  кожного  сп�вроб�тника,  який  бере  участь  у  
контрол�.

(i)  живц�,  саджанц�  (кр�м  л�сового  репродуктивного  матер�алу),  молод�  рослини  полуниц�  або  овоч�в:

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

(a)  Парт�я  поб�чних  продукт�в  тваринного  походження  та  корм�в  тваринного  походження,  що  транспортуються  не  насипом:

(iv)  3600  євро  за  судно  з  вантажем  понад  2000  тонн.

(iii)  2400  євро  за  судно  з  вантажем  продукт�в  в�д  1000  до  2000  тонн,

пор�внянний  розм�р,

—  17,5  євро  за  парт�ю  до  10  000  штук,

(ii)  кущ�,  дерева  (кр�м  зр�заних  р�здвяних  ялинок),  �нш�  деревн�  розсадники,  включаючи  л�сов�  репродуктивн�  рослини
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—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

—  0,175  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  10  кг,

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

—  7,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  100  кг,

—  0,14  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  1000  одиниць,

(ix)  листя  рослин,  таких  як  трави,  прянощ�  та  листов�  овоч�:

—  52,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  25  000  кг,

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

7.04.2017

(vi)  зр�зан�  кв�ти:

—  17,5  євро  за  парт�ю  до  1000  штук,

—  0,7  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  1000  кг,

—  17,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  25  000  кг,

(x)  фрукти,  овоч�  (кр�м  листових):

,

—  1,75  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  100  кг,

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

—  0,175  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  10  м3

EN

—  17,5  євро  за  парт�ю  до  5  000  штук,

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

(vii)  г�лки  з  листям,  частини  хвойних  дерев  (кр�м  зр�заних  ялинок):

—  17,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  100  кг,

(xii)  деревина  (кр�м  кори):

—  17,5  євро  за  парт�ю  до  20  000  штук,

—  1,75  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  100  одиниць,

(xi)  бульби  картопл�:

(iv)  нас�ння,  культури  тканин:

—  0,7  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  1000  кг,

(xiii)  грунт  �  середовище  для  вирощування,  кора:
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—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

(viii)  зр�зан�  ялинки:

—  17,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  25  000  кг,

—  140  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

—  0,18  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  100  одиниць,
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(v)  �нш�  рослини,  призначен�  для  посадки,  не  зазначен�  в  �ншому  м�сц�  цього  пункту:

—  1,75  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  10  кг,

—  17,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  100  кг,

—  17,5  євро  за  парт�ю  об’ємом  до  1000  м3 ,

—  52,5  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  25  000  кг,
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(ii)  дор�внює  або  перевищує  12  кг:  0,25  євро/тварина,

—  0,7  євро  за  парт�ю  за  кожн�  додатков�  1000  кг,

(i)  доросла  велика  рогата  худоба:  5  євро/тварина,

—  17,5  євро  за  парт�ю  вагою  до  25  000  кг,

(a)  Яловичина:

(e)  м'ясо  птиц�:

(a)  яловичина,  телятина,  свиня,  непарнокопитн�  тварини/парнокопитн�,  овець  �  козлятина:  2  євро,
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Збори  або  збори  за  оф�ц�йний  контроль  на  бойнях,  заводах  з  обробки  тварин,  заводах  з  переробки  дичини,  виробництв�  молока  та  виробництв�  
та  розм�щенн�  на  ринку  рибних  продукт�в  �  продукт�в  аквакультури

(d)  м'ясо  овець  та  кози:  тварини  з  тушею  маси:

(iv)  м’ясо  кролик�в,  вирощених  на  фермах:  0,005  євро/тварину,

—  кабан  �  жуйн�:  2  євро.

(c)  свиняче  м'ясо:  тварини  убитої  маси:

(iii)  �ндики:  0,025  євро/тварина,

—  ратиков�  (страус,  ему,  нандоу):  3  євро,

EN

—  17,5  євро  за  парт�ю.

—  700  євро  за  кожне  в�дправлення  максимальна  плата,

(ii)  молодняк  великої  рогатої  худоби:  2  євро/тварина,

(i)  св�йська  птиця  роду  Gallus  та  цесарки:  0,005  євро/тварина,

(c)  м’ясо  дичини,  вирощеної  на  фермах  та  дичини:

(i)  менше  12  кг:  0,15  євро/тварина,

На  тонну  м'яса:

(xiv)  зерно:
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(ii)  дор�внює  або  перевищує  25  кг:  1  євро/тварина,

(v)  переп�лки  та  кур�пки:  0,002  євро/тварину.

(i)  менше  25  кг:  0,5  євро/тварина,

Якщо  вантаж  не  складається  виключно  з  продукт�в,  що  п�дпадають  п�д  опис  в�дпов�дного  абзацу,  т�  його  частини,  що  складаються  з  
продукт�в,  що  п�дпадають  п�д  опис  в�дпов�дного  абзацу  (парт�ї  або  парт�й),  повинн�  розглядатися  як  окремий  вантаж.
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(xv)  �нш�  рослини  або  рослинн�  продукти,  не  зазначен�  в  �ншому  м�сц�  цього  пункту:

(ii)  качки  та  гуси:  0,01  євро/тварина,

(b)  м’ясо  непарнокопитних/копитних:  3  євро/тварина,

—  др�бна  перната  та  наземна  дичина:  1,5  євро,

(b)  м’ясо  птиц�  та  кролик�в,  вирощених  на  фермах:  1,5  євро,

I.  ЗБОРИ  АБО  ЗБОРИ  ЗА  ОФІЦІЙНИЙ  КОНТРОЛЬ  НА  БІЙНЯХ

РОЗДІЛ  II

II.  ЗБОРИ  АБО  ЗБОРИ  ЗА  ОФІЦІЙНИЙ  КОНТРОЛЬ  НА  РІЗНИЦЯХ
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(b)  0,5  євро/тонну  п�сля  цього.

(c)  Перший  продаж  у  раз�  в�дсутност�  або  недостатньої  градац�ї  за  св�ж�стю  та/або  розм�ром:

(i)  1  євро/тонна  за  перш�  50  тонн  у  м�сяць;  (ii)  0,5  євро/тонну  

п�сля  цього.

7.04.2017

(a)  др�бна  перната  дичина:  0,005  євро/тварина,  

(b)  др�бна  наземна  дичина:  0,01  євро/тварина,  

(c)  ратиов�:  0,5  євро/тварина,  

(d)  наземн�  ссавц�:

(a)  Перше  розм�щення  на  ринку  продукт�в  рибальства  та  аквакультури:

(i)  кабан:  1,5  євро/тварина,

(i)  1  євро/тонна  за  перш�  50  тонн  у  м�сяць;  (ii)  0,5  євро/тонну  

п�сля  цього.

(ii)  жуйн�:  0,5  євро/тварина.

(b)  Перший  продаж  на  рибному  ринку

EN

(a)  1  євро  за  30  тонн

(i)  0,5  євро/тонна  за  перш�  50  тонн  у  м�сяць;  (ii)  0,25  євро/

тонну  п�сля  цього;
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�

V.  ЗБОРИ  АБО  ЗБОРИ  ЗА  ОФІЦІЙНИЙ  КОНТРОЛЬ  ЗА  ВИРОБНИЦТВОМ  ТА  РОЗМІЩЕННЯМ  НА  РИНОК  РИБНИХ  ПРОДУКТІВ  ТА

IV.  ЗБОРИ  АБО  ЗБОРИ  ЗА  ОФІЦІЙНИЙ  КОНТРОЛЬ  ВИРОБНИЦТВА  МОЛОКА

III.  ЗБОРИ  АБО  ЗБОРИ  ЗА  ОФІЦІЙНИЙ  КОНТРОЛЬ  НА  ЗАВОДАХ  З  ПЕРЕРОБКИ  ДІЧИН

ПРОДУКЦІЯ  АКВАКУЛЬТУРИ
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Machine Translated by Google



Стаття  17

7.04.2017

—

Стаття  13

—

Стаття  22(3)

—

Стаття  27

Стаття  10

—

—

—

—

—

Стаття  21

Стаття  7(2)

Стаття  2(2)(b)

Стаття  49

Стаття  14

EN

Статт�  131,  132,  133  �  134

Стаття  3(42)

—

Статт�  10,  14  �  15

Стаття  9(2)

Стаття  23

Стаття  3

Стаття  113(2)

Статт�  102-108

Стаття  18

Стаття  1

Стаття  145

Додаток  А

Стаття  11

Стаття  15

L  95/134

Стаття  3(43)

—

Стаття  22(1)

Стаття  8(1)

Стаття  24

Стаття  9(3)

—

Стаття  2(2)(c)

—

—

Статт�  7  �  138(3)

Стаття  19

—

4.  Директиви  97/78/ЄС  та  91/496/ЄЕС

—

Стаття  2

Стаття  145

Стаття  12

Додаток  Б

Стаття  3(19)

—

Стаття  4(1)

Стаття  22(2)

Стаття  8(2)

Стаття  2(2)(d)

Стаття  113(1)

Статт�  102-108  та  ст.138

Стаття  16

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  26

Стаття  9(4)

—

Стаття  3(41)

—

Стаття  138(4)

Стаття  7(1)

Стаття  20

Стаття  9(1)

Стаття  2(2)(a)

Стаття  145

Додаток  С

Директива  97/78/EC Цей  Регламент

Цей  РегламентДиректива  90/425/ЄЕС

Machine Translated by Google



Стаття  3(3)

7.04.2017

—

—

Стаття  10(3)

Стаття  64(1)

Стаття  49(2)

Стаття  6(3)

Стаття  4(5)

Стаття  3(37)

Стаття  8(1)

Стаття  8(3),  (4),  (5),  (6),  (7)

Стаття  6(6)

Стаття  7(4)

Стаття  50(4)

Стаття  15  �  статт�  56(1)  �  (3)

Стаття  2(2)(f)

Стаття  49(1),  (2)  �  (3)  �  стаття  52

Статт�  52  �  58

Стаття  5(4)

—

EN

Стаття  63

Стаття  54(2)

—

—

Стаття  64(2)

Стаття  2(2)(j)

Стаття  4(1)

Стаття  77(1)(b)

Стаття  7(1)

Стаття  49(1),  (2)  �  (3)  �  стаття  52

Стаття  3(4)

Стаття  57

Стаття  6(4)

Стаття  5(1)

Стаття  3(38)

Стаття  3(3)

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  9

Стаття  7(5)

Стаття  57

Стаття  2(2)(g)

Стаття  4(2)

Стаття  2(2)(k)

Стаття  50(2)  �  (3)

—

Стаття  60(1)  �  стаття  63(3)

Стаття  6(1)(a),  перший  параграф

Стаття  52

Стаття  3(5)

Стаття  7(2)

Статт�  60(2),  62(3),  63(5)  �  статт�  64(2)  �  (4)

Стаття  6(1)(b)

Стаття  50(2),  стаття  55  та  стаття  56(4)

—

—

Стаття  5(2)

Стаття  77(2)

Стаття  10(1),  (2),  (4)

Стаття  7(6)

Стаття  58

Стаття  47(2)  �  (3)  �  стаття  58

Стаття  2(2)(h)

Стаття  8(2)

Стаття  6(5)

Стаття  6(1)(a),  другий  параграф

Стаття  3(1)  �  (2)

L  95/135

Стаття  50(1)

Стаття  4(3)  �  (4)

—

Стаття  6(2)

Стаття  51(1)(b)  �  (c)

Стаття  7(3)

Стаття  56(3)(b)  �  (4)

Стаття  2(2)(e)

Стаття  47(1)

Стаття  2(2)(i)

—

Статт�  59  �  62

Стаття  5(3)

Директива  97/78/EC Цей  Регламент

Machine Translated by Google



Стаття  17(2)

7.04.2017

Стаття  22(3)

Стаття  16(2)

Стаття  77(1)(c)

Стаття  17(5)

Стаття  48(e)

Стаття  19(1)

Стаття  16(1)(d)

Стаття  65(4),  (5)  �  (6)

—

Стаття  77(1)(c)  �  (f)

—

Стаття  22(7)

Стаття  17(2)(b)

Стаття  12

Стаття  65(6),  стаття  70  та  стаття  71(3)

Стаття  64(3)(a)  �  (4)

Стаття  20(2)

Стаття  16(3)

EN

Стаття  48(b)

—

—

—

Стаття  16(1)(a)

Стаття  17(6)

Стаття  67

Стаття  66(3)

Стаття  22(4)

Стаття  17(2)(a)

Стаття  64(2)

Стаття  48(c)

Стаття  19(2)

Стаття  16(1)(e)

Стаття  16(4)

L  95/136

—

Стаття  68(1)(a)

Стаття  17(3)

Стаття  13

Стаття  17(7)

Стаття  16(1)(b)

Стаття  51(1)(d)

Стаття  65

—

Стаття  22(1)

Стаття  22(5)

Стаття  17(2)(a),  перший  абзац

Стаття  66(1),  (2)  �  (3)

Статт�  66(7)  �  69(4)

Стаття  77(1)(h)

Стаття  77(1)(g)

Стаття  48(g)

Стаття  16(1)(f)

Стаття  19(3)

—

—

Стаття  69

Статт�  48(h)  �  77(1)(k)

Стаття  17(4)

Стаття  14

—

—

Стаття  22(2)

Стаття  17(1)

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

—

Стаття  18

Стаття  16(1)(c)

Стаття  48(d)

—

Стаття  66(3)(b)  �  статт�  69  �  72

Стаття  22(6)

Стаття  11

Стаття  17(2)(a),  другий  абзац

Стаття  15

Стаття  77(1)(a)

Стаття  48(а)

Стаття  20(1)

Цей  РегламентДиректива  97/78/EC

Machine Translated by Google



Стаття  31

7.04.2017

—

Стаття  27

Стаття  1

Додаток  II

—

—

Стаття  25(3)

Стаття  3(1)(c)(i)

Стаття  49(1)  та  стаття  52

Стаття  2(2)(e)

Стаття  3(38)

Стаття  52

Стаття  35

Стаття  24(3)

Стаття  3(1)(c)(ii) Стаття  79(1)

—

Стаття  28

EN

Стаття  2(2)(b)

Стаття  49(1),  (2)  �  (3)  �  стаття  52

Стаття  56(1)  �  (3)(a)  �  стаття  58(b)

—

Статт�  102-108

Додаток  III

Стаття  4(2)

Стаття  2(2)(f)

—

Стаття  32

Стаття  3(1)(d)

Стаття  3(41)

—

—

Стаття  29

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  51(1)(c)

Стаття  3(1)(a)

Стаття  36

Стаття  25(1)

Стаття  130(5)  �  (6)

Стаття  7

Стаття  57

Стаття  2(2)(c)

—

Додаток  І

Стаття  33

—

Статт�  47(1)  �  66(2)

Стаття  2(1)

Стаття  3(2)

Стаття  3(42)

Стаття  26

—

Стаття  4(3)

Стаття  79(1)

Стаття  3(1)(b)

Додаток  І

Стаття  65(4),  (5)  �  (6)

—

Стаття  2(2)(d)

—

Стаття  30

L  95/137

Стаття  56(3)(b)  �  (5)  �  стаття  57

Стаття  5(4)  �  стаття  130(1)  �  (6)

Стаття  25(2)

Стаття  2(2)(a)

Стаття  4(4)

Стаття  3(37)

Стаття  64

Стаття  24

Стаття  34

Статт�  73  �  129

Стаття  4(1)

Стаття  3(43)

—

Директива  91/496/ЄЕС Цей  Регламент

Цей  РегламентДиректива  97/78/EC

Machine Translated by Google



Статт�  59(2)  �  64(3)

7.04.2017

Стаття  50(2)

Стаття  64(3)(a)  �  (4)

Стаття  7(1),  трет�й  абзац

Стаття  6(3)(d)

Стаття  9

Статт�  59(2)  �  64(3)

Стаття  64(1)  �  (2)

Стаття  66(3)  �  стаття  9

Стаття  17а

—

Стаття  65

Стаття  6(5)

Стаття  6(3)(a)

Стаття  5

—

Стаття  15

—

Стаття  60

EN

Стаття  12(1)

Стаття  54

Статт�  70  та  статт�  71(3)  �  72(3)

Стаття  7(2)

Стаття  6(2)(a)

Стаття  6(3)(e)

Стаття  64(2)

Стаття  53(1)(b)

Стаття  56(3)(b)  �  (5)  �  стаття  58

Стаття  6(2)(c)

—

Стаття  10

Стаття  6(3)(f)

Стаття  64(1)

Стаття  60(1)(c)

L  95/138

Стаття  7

—

Стаття  6(3)(b)

Статт�  5(4)  �  51(1)(c)  �  стаття  52

—

Стаття  6(2)(b)

Стаття  7(1),  перший  абзац

Стаття  16

Стаття  12(2)

Стаття  59  �  стаття  60(1)

Стаття  50(1)

Стаття  6(2)(d)

Стаття  51(1)(d)

Стаття  12(4)

Стаття  7(3)

Стаття  13

Стаття  11(1)

Стаття  59

Стаття  6(3)(g)

—

—

Статт�  66,  68  �  69

Стаття  7(1),  другий  абзац

Стаття  6(3)(c)

Стаття  55,  стаття  56(3)(b)  �  (5),  стаття  57,  стаття  58(a)  �  стаття  
66(1)

Стаття  17

Стаття  12(3)

Стаття  60(2)

Стаття  60(1)(c)

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  12(5)

Статт�  59(2)  �  64(3)

—

Стаття  8

Стаття  79(1)

Стаття  66(2)

Стаття  58

Стаття  4(5)

Стаття  6(3)

Стаття  6(1)

Стаття  14

Стаття  11(2)

Стаття  6(4)

Цей  РегламентДиректива  91/496/ЄЕС

Machine Translated by Google



Стаття  26

7.04.2017

Стаття  130(5)  �  (6)

Стаття  22

—

Додаток  Б

Стаття  64

—

Стаття  19

Стаття  4(1)

Стаття  2(1),  другий  абзац

Стаття  3(3)

—

Стаття  30

Стаття  18(2)

Стаття  3

Стаття  88(3)(b)

—

Стаття  23

EN

—

—

Стаття  18(6)

—

Стаття  2(2)

—

Стаття  27

Стаття  88(2)(b)

Стаття  66(2)

—

Стаття  20

Стаття  24

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  3(4)

Стаття  31

Стаття  18(3)

Стаття  67

Стаття  18(7)

—

Стаття  90

Стаття  1

Статт�  116  �  117

—

Стаття  28

Стаття  3(1)

—

—

Стаття  88(3)(a)  �  (b)

5.  Директива  96/93/ЄС

Стаття  21

—

Стаття  3(5)

—

Додаток  А

Стаття  18(4)

Статт�  88(2)(a)  �  89(2)

Стаття  2(1),  перший  абзац

Статт�  102-108

Стаття  25

L  95/139

Стаття  3(26)

—

Стаття  18(8)

—

Стаття  3(2)

—

Стаття  18(1)

Стаття  29

Стаття  18(5)

Стаття  89(1)(b)

—

Директива  96/93/EC Цей  Регламент

Цей  РегламентДиректива  91/496/ЄЕС

Machine Translated by Google



—

7.04.2017

Стаття  15

Стаття  129

—

Стаття  4

Статт�  102-108

Стаття  8

Стаття  89(1)(c)

—

Статт�  131-136

—

—

Стаття  19

Стаття  1

Стаття  4(3)

Стаття  1 Статт�  131-136

Стаття  12

Стаття  145

EN

Стаття  8  та  статт�  102-108

7.  Р�шення  92/438/ЄЕС

Статт�  102-108

Стаття  8

Стаття  5

—

Стаття  16

6.  Директива  89/608/ЄЕС

Стаття  2

Статт�  102-108

Стаття  9

Стаття  89(1)(e)

—

L  95/140

—

Стаття  2

Стаття  5

Стаття  6

Стаття  9

Стаття  20

—

—

Стаття  13

Стаття  17

Стаття  8  та  статт�  102-108

Статт�  102-108

Стаття  3

Статт�  102-108

Стаття  89(2)

Стаття  10

—

—

Стаття  3

Стаття  6

Статт�  131-136

Статт�  102-108

Стаття  14

—

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  7

Стаття  10

Статт�  102-108

—

Стаття  18

Стаття  4(2)

Стаття  7

Стаття  4

Статт�  102-108

Стаття  11

Директива  89/608/ЄЕС

Р�шення  92/438/ЄЕС

Цей  РегламентДиректива  96/93/EC

Цей  Регламент

Цей  Регламент

Machine Translated by Google



Стаття  64(3)(f)

7.04.2017

Стаття  1(2)

Додаток  І

Стаття  2(2)

—

Стаття  4(3)

Статт�  131-136

Стаття  13

Стаття  3(32)

—

Стаття  5  (1)

—

Стаття  2(1)(g)

—

Стаття  6

—

Стаття  18

Стаття  4(7)

Додаток  II

EN

Стаття  17,  Стаття  18(1)  �  (2),  Стаття  18(7)(a)  �  (b)  та

—

Стаття  3

Стаття  10

—

Стаття  17(a)  �  (b)  �  стаття  18(2)(d)  �  (5)

Стаття  5(2)

Стаття  1(3)

—

Стаття  148

Стаття  4(4)

Статт�  131-136

Стаття  14

Додаток  III

Оф�ц�йний  журнал  Європейського  Союзу

Стаття  18(8)(a)  �  (d)

—

—

Стаття  7

—

Стаття  11

Стаття  2(1)(h)

Стаття  18(2)(d)  �  (8)(a)

Стаття  4(8)

Стаття  1(1)

Стаття  2(1)(c)

—

Стаття  1(2)(a)

Стаття  3(49)

Стаття  4(1) Стаття  15(1)  �  (2)

Стаття  4(5)

Стаття  15

8.  Регламент  (ЄС)  №  854/2004

Стаття  9(1)  �  стаття  18(8)(a)

Стаття  17(a)  �  (b),  стаття  18(4),  (5)  �  (8)(e)

Стаття  3(3)

Стаття  2(1)(i)

—

Стаття  8

Стаття  18(2)(d)  �  (8)(a)

Стаття  4(9)

Стаття  1(1а)

Статт�  131-136

L  95/141

—

Статт�  131-136

Стаття  12

Стаття  4(2)

Стаття  9(1)  �  стаття  18(8)(a)

—

Стаття  2(1)(f)

Стаття  5

—Стаття  9

Стаття  18(1)

Стаття  4(6)

Регламент  (ЄС)  №  854/2004 Цей  Регламент

Цей  РегламентР�шення  92/438/ЄЕС

Machine Translated by Google



Стаття  8

7.04.2017

Стаття  16,  другий  абзац

Стаття  5(6)

Стаття  18(7)

Статт�  126  �  127

—

Стаття  18(1)  �  (8)(a)

Стаття  18(8)(a)

Стаття  18(1)  �  (8)(a)  �  (f)

Стаття  21(1)

Стаття  17,  стаття  18(1),  (2),  (3),  (4),  (7)(a),  (b),  (c),  (d),  (f),  (k)  та  (j) );  (8)(a),  
(c),  (d)  �  (e)

Стаття  17(3)  -  (8),  застосовна  до  випадк�в,  зазначених  у  (4)(a)(iii)  Стаття  18(9)

Стаття  13

Стаття  5(4)

Додаток  IV

Стаття  126

Стаття  15(3)

Стаття  5(7)

EN

Стаття  18(7)  �  (8)

Додаток  І

Стаття  18(8)

Стаття  18(3),  (4)  �  (7)(k)

Стаття  126

Стаття  22

Стаття  17(1)

Стаття  10

Додаток  V

Стаття  18

Стаття  126

Стаття  18(8)(a)

Стаття  6

L  95/142

Стаття  18(1),  (6),  (7)(g),  (8)(a)  �  (b)

Стаття  14

Стаття  18(8)(c)  �  стаття  138

Стаття  126  �  127

Стаття  18(7)(j)
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